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บทคัดย่อภาษาไทย  

640320011 : ภาษาสันสกฤต แผน ข 
คำสำคัญ : กาลิกาปุราณะ, อิทธิพลตันตระในกาลิกาปุราณะ 

นางสาว ธนัช เธียรปิลันธน์: การศึกษาองค์ประกอบของตันตระในพิธีกรรมบูชาของกาลิกา
ปุราณะ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สมบัติ มั่งมีสุขศิริ 

 
การค้นคว้าอิสระนี้ศึกษาเรื่องการศึกษาองค์ประกอบของตันตระในพิธีกรรมบูชาของกาลิกา

ปุราณะ ใน อัธยายะที่ 35, 53, 54, 52, 55, 56, 57, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 70, 74, 75, 76, 79, 
80 และ 86 มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาให้เห็นถึงองค์ประกอบของตันตระที่ปรากฏในกาลิกาปุราณะ  
และศึกษาถึงอิทธิของตันตระที่มีต่อกาลิกาปุราณะ 

ผลการศึกษาที่ได้ : พบว่ามีองค์ประกอบของตันตระที่ปรากฏในกาลิกาปุราณะ  มีการ
กล่าวถึงการบูชายัญด้วยสัตว์และเลือดอย่างละเอียดในอัธยายะที่  67 ว่าด้วยการบูชาด้วยสัตว์ หรือ
ได้แก่  มางสะ อันเป็น 1 ในปัญจมการะ ซึ่งเป็นองค์ประกอบสำคัญในพิธีบูชาแบบตันตระ  นอกจากนี้
ยังมีสัญลักษณ์บางประการที่นิยมใช้ในลัทธิตันตระได้ปรากฏในพิธีกรรมของกาลิกาปุราณะด้วย ได้แก่ 
ยันตระ อันเป็นสัญลักษณ์ทางภาพซึ่งประกอบด้วยองค์ประกอบทางเรขาคณิตเพ่ือสื่อแทนความหมาย
บางอย่างตามความประสงค์ของผู้ออกแบบ และ มันตระ อันเป็นสัญลักษณ์ทางเสียงซึ่งประกอบด้วย
แบบแผนในการเปล่งเสียงออกมาเพื่อบรรลุความมุ่งหมายบางประการ  และ พีชมันตระ อันเป็นมัน
ตระพยางค์เดี่ยวที่มักถูกเชื่อมโยงกับการปฏิบัติในทางตันตระ เหล่านี้ล้วนพบในคำบรรยายพิธีกรรมใน
กาลิกาทั้งสิ้น 

ในยุคสมัยที่นิกายสมารตะมีอิทธิพลมาก ผู้แต่งคัมภีร์ผู้เป็นสาวกนิกายนี้ซึ่งควรยึดถือเพียง
คัมภีร์ศรุติและสมฤติเท่านั้นแต่กลับได้อ้างอิงถึงตันตระบางเล่มในการแต่งปัทธติเกี่ยวกับการบูชาทุร
คาของตน แสดงให้เห็นว่าตันตระสามารถเข้ามามีบทบาทและส่งอิทธิพลต่อสังคมได้มากเพียงใด  เมื่อ
พิจารณาจากองค์ประกอบของตันตระที่ค้นพบในพิธีกรรมของกาลิกาดังกล่าวแล้ว  และเหตุผลที่ว่า
นักวิชาการเชื่อว่าตันตระอาจถือกำเนิดในเบงกอลซึ่งเป็นพื้นที่ใกล้เคียงกับดินแดนกามรูปที่เชื่อได้ว่า
เป็นแหล่งกำเนิดของกาลิกาปุราณะ จึงสรุปได้ว่ากาลิกาปุราณะที่เขียนขึ้นในช่วงคริสตศตวรรษที่ 9 - 
10 อาจได้รับอิทธิพลจากลัทธิตันตระที่เริ่มเป็นที่นิยมและกำลังเฟ่ืองฟูในขณะนั้นและแผ่ขยายเข้ามามี
อิทธิพลในดินแดนกามรูป 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ  

640320011 : Major Sanskrit 

Keyword : Kālikā Purāna, Tantra elements in Kālikā Purāṇa 

MISS Dhanaj DHIANPILAN : TANTRIC ELEMENTS IN PŪJĀ METHODS OF 

KĀLIKĀ PURĀṆA Thesis advisor : Assistant Professor Dr. Sombat Mangmeesuksiri 

This study aims to explore Tantric elements that appear in the Kālikā Purāṇa 
text by studying a brief history of Tantra and its elements and studying the Tantric 

elements in puja methods which appear through the Kālikā Purāṇa to indicate Tantric 
influence on the text. 

The study showed that there are numerous Tantric elements throughout the 

Kālikā purāṇa chapters about rituals and related shlokas of which are presented and 

translated in this study. The most noticeable element, Maṁsa, one of Pañcamakāra 

used especially in Tantra, profusely founded in Chapter 67 of the Kālikā purāṇa which 
narrates in details of animal sacrifice. Additionally some other elements which 
favoured by the tantras also appear in Kalika, For instance, Yantra, the geometry 
patterns meant for acquiring some specific objectives, Mantra, the sacred utterance, 

Bīja Mantra, monosyllabic mantra or seed mantra and yoni mudra, the mudra found 
in various places in Tantric texts. Numerous Tantric elements found in Kalika Purana 

may indicate that the Kālikā Purana has absorbed some Tantric influence to some 
extent. 

In the period when the Smārta tradition was widely influential in the Bengal 
society, a prolific Sanskrit scholar from this sect, who should have only accepted Shruti 
and Smriti, referred to Tantric text as his source for composing paddhati about Durga 
Puja. This implies how tantra once played an important role and became much 
influential in the society. According to the study, many scholars believe that Tantra 

has its origin in Bengal which is the neighborhood area of Kāmarupa the believed-to-

be origin home of the Kālikā Purāṇa. We can indicate from the study that the Kālikā 

Purāṇa had acquired some Tantra influence. 
 

 

 

  



  ฉ 

กิตติกรรมประก าศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

การค้นคว้าอิสระฉบับนี้สำเร็จสมบูรณ์ได้ด้วยความอนุเคราะห์จาก  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.
สมบัติ มั่งมีสุขศิริ อาจารย์ที ่ปรึกษาการค้นคว้าอิสระ ที่กรุณาให้คำแนะนำ ตรวจสอบ และแก้ไข
ข้อบกพร่องต่างๆ ในการค้นคว้าอิสระนี้ ตั้งแต่เริ่มต้นดำเนินการจนเสร็จสิ้นลงด้วยดี อาจารย์ ดร. นิพัทธ์ 
แย้มเดช ผู้ช่วยตอบปัญหาและให้คำแนะนำต่างๆ ผู้ค้นคว้าขอกราบขอบพระคุณอาจารย์มา ณ โอกาสนี้ 

ขอขอบคุณสมาชิกในครอบครัวที่คอยสนับสนุนและให้กำลังใจตลอดมา 
  
  

ธนัช  เธียรปลิันธน ์
 

 

 



 

สารบัญ 

 หน้า 
บทคัดย่อภาษาไทย ............................................................................................................................. ง 

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ....................................................................................................................... จ 

กิตติกรรมประกาศ............................................................................................................................. ฉ 

สารบัญ .............................................................................................................................................. ช 

บทที่ 1 บทนำ ................................................................................................................................... 1 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา ....................................................................................... 1 

วัตถุประสงค์การศึกษา.................................................................................................................. 4 

สมมติฐานการศึกษา ..................................................................................................................... 5 

ขอบเขตการศึกษา ........................................................................................................................ 5 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ ............................................................................................................ 5 

บทที่ 2 ตันตระ .................................................................................................................................. 6 

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับตันตระ ......................................................................................................... 6 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์ตันตระ ...................................................................................................... 8 

องค์ประกอบของลัทธิตันตระ ...................................................................................................... 12 

แหล่งกำเนิดของตันตระ .............................................................................................................. 15 

ความเก่าแก่ของตันตระ .............................................................................................................. 16 

วรรณกรรมตันตระ ...................................................................................................................... 20 

บทที่ 3 การบูชายัญ ......................................................................................................................... 24 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์บูชายัญ และ ยัชญะ (yajña) ................................................................... 24 

การบูชายัญในแนวทางพระเวท ................................................................................................... 25 

การบูชายัญแบบใช้สิ่งทดแทน ..................................................................................................... 27 

    



  ซ 

การบูชายัญและตันตระ .............................................................................................................. 27 

ความแตกต่างระหว่างการบูชายัญแบบพระเวทและตันตระ ........................................................ 29 

การบูชายัญในปัจจุบัน ................................................................................................................ 29 

พิธีกรรมบูชายัญในกาลิกาปุราณะ............................................................................................... 31 

วามาจาระ .................................................................................................................................. 55 

บทที่ 4 ยันตระ ................................................................................................................................ 59 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์ยันตระ .................................................................................................... 59 

ลักษณะทั่วไปของยันตระ ............................................................................................................ 59 

ยันตระในกาลิกาปุราณะ ............................................................................................................. 60 

บทที่ 5 มันตระ................................................................................................................................ 67 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์มันตระ .................................................................................................... 67 

พีชมันตระ (Bījamantra) ........................................................................................................... 69 

มันตระในกาลิกาปุราณะ ............................................................................................................. 75 

บทที่ 6 โยนิมุทรา ............................................................................................................................ 90 

โยนิมุทราในกาลิกาปุราณะ ......................................................................................................... 90 

บทที่ 7 สรุปผลการศึกษา ................................................................................................................ 98 

รายการอ้างอิง ............................................................................................................................... 100 

ภาคผนวก...................................................................................................................................... 106 

ประวัติผู้เขียน ................................................................................................................................ 107 

 



 

บทท่ี 1 
บทนำ 

 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา 
 ปุราณะเป็นประเภทหนึ่งของวรรณคดีสันสกฤตซึ่งจัดอยู่ในหมวดคัมภีร์สมฤติ คำว่าปุราณะ
เป็นภาษาสันสกฤตแปลว่า โบราณ คัมภีร์ปุราณะจึงเป็นคัมภีร์ที ่บรรจุเรื่องราวโบราณที่ถ่ายทอด
สืบเนื่องกันมาตามประเพณี มีความหมายใกล้เคียงกับคำว่า อิติหาสะ หากแต่ อิติหาสะ นั้นเป็น
เรื่องราวประวัติความเป็นมาของวีรบุรุษผู้เป็นมนุษย์ แม้ในภายหลังมนุษย์ผู้นั้นจะถูกยกให้เป็นเทพก็
ตาม แต่ปุราณะเป็นเรื่องราวและตำนานของเทพเจ้าเท่านั้น นอกจากตำนานเทพเจ้าแล้วปุราณะยังได้
บรรจุข้อมูลทางประวัติศาสตร์หลากหลาย แม้ปุราณะเล่มหนึ่ง ๆ จะไม่ได้ครอบคลุมทั้งหมดทุกหวัข้อ 
แต่จะมีเนื้อหาเกี่ยวกับบางเรื่องที่แตกต่างกันบ้างหรือคล้ายกันบ้าง บางเล่มมีขอบเขตเนื้อหากว้างมาก 
บางเล่มมีขอบเขตที่แคบแต่มีรายละเอียดลึกซึ้ง จึงอาจเรียกปุราณะโดยรวมได้ว่าเป็นสารานุกรม
เกี่ยวกับฮินดูยุคโบราณและยุคกลาง ครอบคลุมทั้งด้านศาสนา พิธีกรรม ธรรมเนียมปฏิบัติ ปรัชญา 

ประวัติศาสตร์ เรื ่องส่วนบุคคล สังคม และการเมือง ในฉานโทคยะ อุปนิษัท (Chāndogya 

upaniṣad) ปุราณะถูกเรียกว่าเป็นพระเวทที่ 5 แสดงให้เห็นว่าปุราณะเป็นวรรณกรรมที่มีความสำคัญ
เกือบเทียบเท่าพระเวททีเดียว 
 โดยปกติ ปุราณะ ถูกแบ่งเป็น 2 ระดับ ได้แก่ มหาปุราณะ และ อุปปุราณะ แต่ละระดับ

ประกอบด้วย 18 เล่ม อุปปุราณะหรือเรียกว่า minor purāṇa ถือว่าเป็นงานในชั้นหลังและมีสถานะ
ต่ำกว่าปุราณะ นักวิชาการบางท่านมีความเห็นว่าอุปปุราณะมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์น้อยมาก แต่ดู
เหมือนว่า R.C. Hazra  จะไม่เห็นด้วยในข้อนี้ โดยเขากล่าวว่า อุปปุราณะนั้นอุดมไปด้วยเนื้อหาที่
มากกว่าและบ้างก็เก่าแก่กว่ามหาปุราณะ และมีความสำคัญไม่เพียงในแง่การศึกษาเกี่ยวกับสังคมและ
ศาสนาฮินดูตั้งแต่ยุคก่อนคุปตะเป็นต้นมาเท่านั้น แต่ยังมีข้อมูลทางด้วยวรรณกรรม ประวัติศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ และวัฒนธรรมอีกด้วย (Hazra, 1940, as cited in Prapandvidya, 1975) M. 
Winternitz มีความเห็นว่าอุปปุราณะมีลักษณะโดยทั่วไปไม่ได้แตกต่างจากมหาปุราณะ ยกเว้นในข้อ
ที่ว่า อุปปุราณะได้ถูกปรับเพื่อให้เหมาะสมกับวัตถุประสงค์ของลัทธิท้องถิ่นและความต้องการด้าน
ศาสนาของแต่ละลัทธิหรือนิกาย ดังนั้นการศึกษาอุปปุราณะจึงอาจช่วยให้เห็นมุมมองทางด้านสังคม
และวัฒนธรรมของพ้ืนที่ที่ปุราณะนั้นถือกำเนิดและรับใช้สังคมในบริบทนั้น ๆ (Winternitz, 1927, as 
cited in Prapandvidya, 1975) 
 กาลิกา เป็นปุราณะที่ถูกจัดอยู่ในกลุ่มศากตะ - อุปปุราณะ (Shastri, 1994)  เป็น 1 ใน 18 

อุปปุราณะ มีเนื้อหาสำคัญเก่ียวกับตำนานและการบูชาเทวีกาลี (ศักติ) ที่เป็นโยคะนิทรา (Yoganidrā) 
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และ มายา (Māyā) ของวิษณุ (Viṣṇu)  ผู้เป็นศักติและประกฤติของจักรวาล ผู้ปรากฏรูปในหลาย

ปาง เช่น มหามายา (Mahāmāyā) กามาขยา (Kāmākhyā) ทุรคา  (Durgā) ภัทรากาลี  

(Badrākāli) อุครจัณฑา (Ugracaṇdrā) อุมา (Umā) ความศักดิ์สิทธิ์ของการบูชาพระเทวีเหล่านี้ถูก

พรรณนาไว้ในกาลิกาโดยเฉพาะกามาขยาแห่งเมืองคุวาหาฏี (Guwāhāṭī) ในรัฐอัสสัม (Assam) 
ปัจจุบันซึ่งกาลิกายกย่องให้เป็นปางหลัก (มูลมูรติ) แห่งมหามายา และยกย่องให้ดินแดนของพระนาง
เป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์เหนือกว่าที่อ่ืนใดรวมทั้งพาราณสีอีกด้วย (Hazra ,1963) จากข้อมูลดังกล่าวแล้ว
รวมทั้งเนื้อหาในกาลิกาที่มีการพรรณนาภูมิประเทศในบริเวณกามรูปอย่างละเอียด รวมไปถึงประเพณี
ท้องถิ่น ชื่อผลไม้ ต้นไม้ อาหาร เครื่องดื่ม เครื่องแต่งกายที่เป็นของท้องถิ่น ทำให้นักวิชาการเชื่อว่ากา
ลิกาเป็นผลผลิตของดินแดนกามรูปหรือบริเวณท่ีเป็นรัฐ  อัสสัมในปัจจุบันนั่นเอง (Dahal, 2022) 
 การจัดกลุ่มของอุปปุราณะ 18 เล่มเกิดขึ้นในช่วง ค.ศ. 650 - 800 ซึ่งมีชื่อกาลิกาหรือกาลี
ปุราณะรวมอยู่ด้วย R.C. Hazra เชื่อกาลิกาที่อยู่ในรายชื่อดังกล่าวเป็นกาลิกาปุราณะฉบับดั้งเดิมที่
เกิดขึ้นในช่วงเวลาดังกล่าวซึ่งมีเนื้อหาที่แตกต่างจากกาลิกาฉบับปัจจุบันอย่างมาก  กาลิกาฉบับเดิม
นั ้นสูญหายไปแล้วจึงไม่อาจทราบได้ว่ากาลิกาฉบับนั ้นมีเนื ้อหาทั ้งหมดอย่างไรบ้าง มีเพียงข้อ
สันนิษฐานว่าจากหลักฐานที่กาลิกาปุราณะหรือกาลีปุราณะถูกอ้างอิงในงานเขียนสมฤติร่วมสมัยใน
ขณะนั้นซึ่งพบว่ามีบางโศลกที่ถูกกล่าวถึงแต่ไม่พบในกาลิกาฉบับปัจจุบันแต่อย่างใด Hazra ใช้เหตุผล
นี้ในการสันนิษฐานว่าอาจมีกาลิกาอีกฉบับหนึ่งซึ่งเก่าแก่กว่าและสูญหายไปแล้ว อย่างไรก็ตามยัง
สันนิษฐานได้ว่ากาลิกาฉบับเดิมนั้นไม่มีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับตันตระเลย โดยอ้างอิงจากการที่กาลิกา
ไม่ถูกวิพากษ์วิจารณ์โดย Vallalasena (Ballal Sen)  ผู้ปกครองราชวงศ์เสนะแห่งเบงกอลและเป็น
นักประพันธ์ผู้ต่อต้านตันตระโดยได้เขียนแสดงความเห็นปฏิเสธคัมภีร์ที่มีเนื้อหาเจือปนด้วยตันตระ แต่
เขาไม่ได้กระทำเช่นนั้นกับกาลิกา ในทางกลับกันเขาได้อ้างอิงบางโศลกจากกาลิกาด้วย ย่อมแสดงว่า
เขารับรู้ถึงการมีอยู่ของกาลิกาเป็นอย่างดี (Hazra ,1963)  โดย Hazra เชื่อว่าเมื่อสังคมถูกครอบงำ
โดยอิทธิพลของตันตระซึ่งกำลังแพร่หลายในขณะนั้น กาลิกาฉบับเดิมไม่สามารถตอบสนองความ
ต้องการของคนในยุคสมัยนั้น ปุราณะฉบับใหม่ที่ได้รับอิทธิพลจากตันตระจึงถือกำเนิดขึ้น อย่างไรก็
ตามการมีอยู่ของกาลิกาฉบับเดิมนั้นถูกคัดค้านโดย B.N. Shastri โดยเขากล่าวว่า “กาลิกาปุราณะที่
หลงเหลือในปัจจุบัน คือฉบับเดียวเท่านั้นในโลกของนักวิชาการ” โศลกท่ีถูกอ้างอิงโดยงานสมฤติที่หา
ไม่พบในกาลิกาฉบับปัจจุบันอาจเกิดจากความสับสนในการอ้างอิงชื่อก็เป็นได้ ดังเช่นนักเขียนนิพันธะ
บางคนที่ได้อ้างอิงถึงภควตีปุราณะ โดยเรียกว่ากาลีปุราณะ  (Shastri, 1994) 
 ในด้านความเก่าแก่ของกาลิกาปุราณะ นักวิชาการมีข้อสันนิษฐานที่หลากหลาย P.K. Code 

ใช้หลักฐานที่  นานยเทพ (Nānyadeva) ได้อ้างอิงถึงกาลิกาในราวคริสต์ศตวรรษที่ 11 เป็นบรรทัด
ฐาน จึงสันนิษฐานว่ากาลิกาอาจถูกเขียนขึ้นในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 10 แต่ Hazra แม้เชื่อว่ากาลิกาท่ี
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นานยะเทพกล่าวถึงนั้นเป็นกาลิกาฉบับเก่าก็ตาม แต่เขาก็ตั้งข้อสันนิษฐานว่ากาลิกาน่าจะถูกแต่งขึ้น
ในช่วงไม่เร็วกว่าค.ศ.750 โดยเหตุผลว่ากาลิกาได้รับแนวคิดจาก กุมารสัมภวะ (Kumarasambhava) 

ของกาลิทาส (Kālidasa) และศิศุปาลวธะ (Śiśupālavadha) ของมาฆะ (Māgha) (คริสต์ศตวรรษที่ 
7-8) และน่าจะถูกแต่งไม่ช้าไปกว่าช่วงครึ่งแรกของคริสต์ศตวรรษที่ 11 (Shastri, 1994) อย่างไรก็
ตามมีข้อสังเกตที่น่าสนใจข้อหนึ่งคือ กาลิกาได้บรรยายถึงวัดและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ในกามรูปอย่าง
ละเอียด เว้นแต่วิหารสำคัญแห่งหนึ่งคือ เหตุกสุลิน (Hetukasulin) ซึ่งได้รับการบูรณะในรัชสมัยของ

วนมาละ (Vanamāla) ตามที่บันทึกในแผ่นจารึกเตซปุระ - ปรรพติยา (Tezpur - Parvatiyā) ที่ไม่
ปรากฏชื่อในกาลิกา จึงอาจสันนิษฐานได้ว่ากาลิกาปุราณะถูกแต่งขึ้นก่อนการบูรณะวิหารดังกล่าว
ในช่วงกลางคริสต์ศตวรรษท่ี 9 (Dahal, 2022) 
 แม้เป็นเพียงอุปปุราณะแต่กาลิกาก็ได้รับศักดิ ์และสิทธิ์เหมือนมหาปุราณะและถึงขั้นมี
หลักฐานว่ามีแนวคิดที่จะยกย่องกาลิกาเป็นมหาปุราณะ ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 13 เป็นต้นมา กาลิกา
ได้รับการอ้างถึงมากมายโดยผู้เขียนสมฤตินิพันธะ และใช้มันเป็นเกณฑ์ในการแก้ไขข้อขัดแย้งเกี่ยวกับ
กิจวัตรประจำวัน การประกอบพิธีทางศาสนาโดยเฉพาะการบูชาเทวี แสดงถึงความสำคัญและเป็นที่
ยกย่องอย่างมากของปุราณะฉบับนี้ Hazra กล่าวว่า แม้กาลิกาจะมีบางส่วนที่วกวนและออกนอก
ประเด็น แต่โดยรวมเป็นงานเขียนที่มีความเป็นเอกภาพ โดยมีความเกี่ยวพันและการอ้างอิงข้ามอัธยา

ยะ (adhyāya) มีความสม่ำเสมอในการใช้ศัพท์ “นจิร” ในความหมายของ “อจิร” ทำให้ Hazra เชื่อ
ว่ากาลิกาเป็นงานที่เขียนเสร็จสมบูรณ์ในคราวเดียว ไม่ได้เป็นการนำคัมภีร์เก่าที่มีอยู่เดิมมาเขียน
เพิ่มเติมตามที่นักวิชาการบางท่านเชื่อ (Shastri, 1994; Hazra ,1963) กาลิกาปุราณะนอกจากจะมี
ความสำคัญทางด้านปรัชญาในศาสนาฮินดูนิกายศักติแล้ว ยังมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ 
สภาพสังคม การเมืองการปกครองในอดีตของบริเวณที่เป็นอัสสัมในปัจจุบัน  
 ในปัจจุบันศัพท์ ตันตระ มักเป็นที่เข้าใจในบริบทสังคมโลกว่าเป็นเรื่องเกี่ยวกับกลุ่มลัทธิที่มี
พิธีกรรมหลักคือประกอบกิจกรรมทางเพศเพื่อให้ได้ผลทางจิตวิญญาณ (“Neotantra”, 2024) ซึ่ง
เป็นผลจากการตีความพิธีกรรมตันตระตามแนวคิดของลัทธินิวเอจ (New Age) ลัทธิทางจิตวิญญาณ
ซึ่งถือกำเนิดช่วงทศวรรษที่ 1970 (“New Age”, 2024) โดยในขณะนั้นสังคมตะวันตกกำลังหันมาให้
ความสนใจและไขว่คว้าทางจิตวิญญาณเนื่องจากความรู้สึกเบื่อหน่ายจากผลของสงคราม ขบวนการ
ดังกล่าวถูกเรียกว่าตันตระใหม่ (Neo Tantra) แม้จะมีความเกี่ยวโยงอยู่บ้างกับพิธีกรรมตันตระแต่
ขบวนการดังกล่าวเป็นเพียงความเคลื่อนไหวทางความเชื่อหนึ่งของชาวตะวันตกซ่ึงไม่ได้สะท้อนให้เห็น
กระบวนการและแนวคิดท้ังหมดของประเพณีตันตระ 
 ตันตระเป็นพระเพณีทางจิตวิญญาณและศาสนาที่ถือกำเนิดในอินเดีย โดยเป็นระบบหนึ่งของ
คัมภีร์ ทฤษฎี ระบบ วิธีการ อุปกรณ์ เทคนิคการปฏิบัติ และการประกอบพิธีบูชาที่มีลักษณะไม่ใช่พระ
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เวท (Non-vedic) ซึ่งเป็นประเพณีทางศาสนาคู่ขนานที่มีอยู่ก่อน มีวัตถุประสงค์เพื่อยกระดับทางจิต
วิญญาณ สำรวจเกี่ยวกับความจริงของชีวิต และการหลุดพ้นทางจิตวิญญาณ โดยในทางปฏิบัติมีการใช้

พีชมันตระ มัณฑละ (maṇḍala) มุทรา (mudrā) นยาสะ  (nayāsa) เป็นอุปกรณ์ในการกำหนด
ตำแหน่งบนร่างกายซึ่งเป็นระดับจุลภาคให้เชื่อมโยงกับจักรวาลในระดับมหภาค และมีการปฏิบัตธิยา

นะ (dhayāna) พิธีบูชา ทีกษา (dīkṣā) เป็นต้น ลักษณะดังกล่าวเป็นเพียงลักษณะโดยทั่วไปของ
ตันตระ การให้คำนิยามที่ชัดเจนเกี ่ยวกับประเพณีตันตระเป็นสิ่งที่ยากลำบาก เนื่องจากมี ความ
หลากหลายและซับซ้อน อันที่จริงคำศัพท์ ‘ประเพณีตันตระ’  (Tantrism) นั้นเพิ่งถือกำเนิดข้ึนโดยนัก
ภารตวิทยาชาวตะวันตกในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 เพ่ือใช้เรียกประเพณีและการปฏิบัติของคนจำนวน
หนึ่งที่มีลักษณะอปกติและขัดแย้งกับแนวทางปฏิบัติของประเพณีอินเดียกระแสหลัก อย่างไรก็ตาม
การปฏิบัติตามแนวทางประเพณีตันตระมีกำเนิดและพัฒนาการที่ยาวนานมาก่อนหน้านั้นแล้วใน
ประวัติศาสตร์อินเดีย นักวิชาการเชื่อว่าตันตระเป็นที่แพร่หลายมากในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 8-14 โดย
ขึ้นสู่ความนิยมสูงสุดในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 11-12 แต่ไม่มีหลักฐานสนับสนุนข้อสรุปที่ชัดเจนเกี่ยวกับ
แหล่งกำเนิดและความเก่าแก่ของตันตระแต่อย่างใด แม้จะพบคัมภีร์และอรรถกถาเก่าแก่จำนวนมากที่
เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติทางตันตระก็ตาม อย่างไรก็ตามวรรณกรรมทางตันตระถูกอ้างถึงอย่างชัดเจน

เป็นครั ้งแรกใน ภาควตปุราณะ (Bhāgavata Purāṇa) ซึ ่ง R.C. Hazra เชื ่อว่ามีอายุในราว
คริสต์ศตวรรษที่ 6 (Hazra, 1958-1963, as cited in Banerji, 2007) นักวิชาการจึงเชื่อว่า ตันตระ
ไม่ได้มีจุดกำเนิดท่ีเก่าแก่ไปกว่าช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 5-6     
 แนวทางปฏิบัติทางตันตระไม่เพียงพบในฮินดูตันตระเท่านั้น แต่ยังพบในศาสนาพุทธ เชน 
(Jainism) ประเพณีเพิน (Bon) ของทิเบต เต๋า (Taoism) ของจีน และชินโต (Shinto) ของญี่ปุ่น 
(“Tantra”, 2024) ซึ่งแสดงให้เห็นความนิยมของตันตระได้เป็นอย่างดี เมื่อตันตระเริ่มแพร่หลายใน
สังคมมากข้ึน จึงทำให้อิทธิพลของวรรณกรรมตันตระและแนวทางปฏิบัติทางตันตระได้มีการแทรกซึม
เข้าไปในวรรณกรรมระบบพระเวทซึ่งเป็นประเพณีคู่ขนาน เช่น ใน  กาลิกาซึ่งเป็นปุราณะฉบับหนึ่ง 
การศึกษานี้จึงมุ่งศึกษาเพื่อให้เห็นว่าพิธีกรรมในกาลิกาปุราณะประกอบด้วยองค์ประกอบของตันตระ
อย่างไรบ้าง ตลอดถึงอิทธิพลที่ตันตระมีต่อกาลิกาปุราณะในด้านพิธีกรรม 
 

วัตถุประสงค์การศึกษา 
  1.  เพื่อศึกษาประเพณีตันตระและองค์ประกอบของตันตระ 
 2.  เพื่อศึกษาองค์ประกอบของตันตระในเนื้อหาเกี่ยวกับพิธีกรรมของกาลิกาปุราณะ 
 3. เพ่ือศึกษาถึงอิทธิพลของตันตระที่มีต่อกาลิกาปุราณะพทางด้านพิธีกรรม 
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สมมติฐานการศึกษา 
 กาลิกาปุราณะมักถูกกล่าวว่าเป็นปุราณะที่ได้รับอิทธิพลของตันตระโดยเฉพาะทางด้าน
พิธีกรรม ดังนั้นในเนื้อหาเกี่ยวกับพิธีกรรมของกาลิกาปุราณะควรประกอบด้วยองค์ประกอบของ
ตันตระ 
 

ขอบเขตการศึกษา 
 1.  ขอบเขตด้านการศึกษาข้อมูล ผู้วิจัยกำหนดขอบเขตการศึกษาข้อมูล ได้แก่ ศึกษาเอกสาร

ข้อมูลจาก หนังสือ The Kālikāpurāṇa ของ B.N. Shastri 
 2.  ขอบเขตการอ่านแปลข้อมูล ผู้วิจัยจะใช้วิธีคัดเลือกข้อมูลจากกาลิกาปุราณะทั้งฉบับและ
เลือกศึกษา และแปลข้อมูลกาลิกาปุราณะเป็นภาษาไทยในส่วนที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อที่สนใจเท่านั้น  
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1. ทำให้ได้ความรู้เกี่ยวกับประเพณีตันตระ และองค์ประกอบของตันตระ 
 2. ทำให้ได้ความรู้เกี่ยวกับอิทธิพลของตันตระทางด้านพิธีกรรมในกาลิกาปุราณะ 
 3. ทำให้ได้ประโยชน์ด้านวิชาการแก่ผู้สนใจ 
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บทท่ี 2 
ตันตระ 

 

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับตันตระ 
 ตันตระสำหรับโลกตะวันตกนั้นโดยแรกเริ่มเป็นที่รู้จักผ่านทางพุทธตันตระ (วัชรยาน) โดยมี
ลักษณะโดยทั่วไปประกอบด้วยเรื่องราวเกี่ยวกับจักรวาล (การสร้างและทำลายล้างโลก) การบูชาเทพ 

การทำสมาธิ มันตระ ษัฏกรรม  (ṣatkarma) (การกระทำทางเวทมนตร์ 6 ประการ) ตันตรสาธนา 

(Tantrasādhanā) มีนิยามโดยทั่วไปคือ การใช้วัตถุทางกายภาพและทางมโนภาพที่จำเพาะเจาะจง
เพ่ือเชื่อมโยงหลักการทางนามธรรมกับเทพ โดยมีองค์ประกอบสำคัญคือ  

1. มันตระหรือพีชะ (เมล็ดพันธุ์) 
2. ยันตระ (รูปแบบทางเรขาคณิต) แสดงถึงมันตระและสิ่งศักดิ์สิทธิ์  
3. มัณฑละ (แผนผังจักรวาล)  
4. มุทรา (การแสดงท่าทางในพิธีกรรม)  
5. ประติมา (เทวรูป) 

 เทพตันตระ ได้แก่ เทพในโลกของฮินดูและพุทธโดยมีหลากหลายรูปแบบและมีความสำคัญ
สำหรับธยานะ (การสร้างภาพภายในจิตใจเพื่อการทำสมาธิ) ประกอบกับการบูชาเทพโดยกายภาพ
เรียกว่าการบูชาภายนอก (ปูชา) รวมไปถึงแนวคิดเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสสารระดับจุลภาค
และสสสารระดับมหภาค โดยมีหลักการว่าสิ่งศักดิ์สิทธิ์ย่อมอาศัยอยู่ภายในร่างกายมนุษย์และย่อมมี

ความเป็นเอกภาพกับมนุษย์ผ่านทางกุณฑลินีโยคะ (Kuṇḍaliṇiyoga) 
 ภาพลักษณ์ของตันตระในโลกตะวันตกยุคแรกเริ่มนั้นเป็นภาพลักษณ์ที่ไม่เป็นที่นิยมนัก โดย
นักวิชาการมีการเชื ่อมโยงตันตระเข้ากับการเน้นหนักไปทางพิธีกรรม โดยเฉพาะปัญจตัตตวะ 
(pañcatattva) การบูชารูปเคารพ เวทมนตร์คาถา จักระ (cakra) นอกจากนี้ยังเป็นศาสตร์ที่เต็มไป
ด้วยความหยาบคายและการมั่วสุมทางเพศ นอกจากนี้ยังมีภาพลักษณ์เกี ่ยวกับการประกอบพิธี
เกี่ยวกับความตายในสุสาน พิธีกรรมเกี่ยวกับเลือด การบูชายัญสัตว์และมนุษย์ และการปฏิบัติแบบ
นอกรีตที่ไม่เหมาะกับการศึกษาในเชิงวิชาการ หลายวาระและโอกาสที่นักวิชาการตะวันตกกล่าวถึง
ตันตระด้วยน้ำเสียงแบบไม่ให้ความดีความชอบนัก เช่น L.A.Waddell ได้ใช้คุณศัพท์ที่ว่า “พิธีกรรมที่
น่าขัน การพูดเหลวไหลไร้สาระท่ีไม่มีวัตถุประสงค์ใด การพูดพล่อย ๆ” นอกจากนั้นยังกล่าวว่าตันตระ
มีขอบเขตอยู่ที ่หนังสือเกี่ยวกับเวทมนตร์ของพวกไศวะหรือศักติไสยเวทยุคหลัง และนิยามโยคะ 
(yoga) ว่าเป็นปรสิตที่มีเชื้อโรคของตันตระภายในตัวที่เป็นพิษต่อพุทธมหายาน Brian Houghton 
Hodgson เรียกพุทธตันตระว่า “ตัณหา พิธีกรรมไร้สาระ และเวทมนตร์ดำ” “โดยรวมเป็นความน่า
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อับอายโดยการอนาจาร โดยทุกรูปแบบของเวทมนตร์และปีศาจวิทยา” Payne ได้ใช้ศัพท์จำพวก 
ลักษณะแบบสัตว์ป่า อนาจาร ความเคร่งศาสนาอย่างสุรุ่ยสุร่าย Peter Bishop ได้เขียนเกี่ยวกับ
ปฏิกริยาที่เกิดขึ้นกับนักท่องเที่ยวในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 เมื่อพวกเขาได้พบกับพุทธวัชรยานที่เขา
บรรยายว่า มักเกี่ยวกับเรื่องทางเพศและรูปลักษณ์ที่รุนแรงซึ่งตรงข้ามกับภาพลักษณ์ของพระพุทธเจ้า
ที่สะท้อนในงานของ Sir Edwin Arnold ที่ตีพิมพ์ในช่วงเวลาเดียวกัน Eugene Burnouf ได้เขียน
เกี่ยวกับเกี่ยวกับพุทธตันตระว่าเป็นลัทธิแห่งเทพและเทวีที่แปลกประหลาดและน่ากลัว และคัมภีร์
ตันตระเป็นคัมภีร์ที่เป็นผลผลิตแห่งอวิทยาและความเชื่อทางไสยศาสตร์อย่างสูงสุด (Taylor, 2001) 
อย่างไรก็ตามสิ่งที่ยกขึ้นมาให้เห็นดังกล่าวไม่ได้แสดงข้อเท็จจริงทั้งหมดของตันตระสาธนา วรรณกรรม
ตันตระแสดงให้เห็นถึงความสำคัญอย่างมากของตำนานทางจิตวิญญาณของอินเดีย ความล้มเหลวใน
การทำความเข้าใจความสำคัญของมันมีผลให้การรับรู้ทางจิตวิญญาณโบราณมีความตื้นเขินและเป็น
เพียงความเข้าใจอย่างผิวเผิน ทำให้เสียโอกาสในการศึกษาเกี ่ยวกับขบวนการทางศาสนาที่มี
ความสำคัญมากในอินเดียจนกระทั่งถึงปัจจุบันนี้ ในบทนี้จึงเป็นการทำความเข้าใจตันตระโดยเริ่มจาก
จุดกำเนิดของคำศัพท์ตันตระ 
 คำว่า ตันตระ ในทางนิรุกติศาสตร์ โดยเริ ่มต้นไม่ได้มีความสำคัญในทางศาสนาหรือ

อภิปรัชญา ในพระเวท เช่น ฤคเวท (Ṛgveda) และอถรรพเวท (Atharvaveda) คำว่าตันตระปรากฏ
ในความหมายของ เครื่องมือทอผ้า และพบศัพท์ตันตระในความหมายใกล้เคียงกันนี้ใน ไตตติริยะ 

พราหมณะ (Taitt ir iya brāhmaṇa) คำว ่า ต ันตรกะ ( tantraka) ปรากฏในอัษฏธยายี 

(Aṣṭadhayāyī) หมายถึงผ้าที่ได้จากกี่ทอผ้า ส่วนในเศราตสูตรใช้คำนี้ในความหมายของขั้นตอนการ

ทำงานที่ประกอบด้วยหลายส่วน หรือ กิจกรรมที่มีวัตถุประสงค์หลากหลาย มีมางสา (Mīmāṁsā) 

ใช้คำว่าตันตระแทนวิธีในการกระทำหรือสร้างบางสิ่ง ในมหาภาษยะ (Mahābhāsya) ศัพท์ตันตระ
หมายถึงสาขาของความรู้ ผู้ประพันธ์ตำราทางวิทยาศาสตร์ การเมือง และเภสัชศาสตร์ ต่างใช้ศัพท์ 
ตันตรนิรยุกติ (tantraniyukti) ในความหมายของ กฎ ข้อเสนอ หลักการ  คัมภีร์ทางวิทยาศาสตร์ใน
อินเดียเป็นที่รู้จักโดยทั่วไปในชื่อตันตระ  หนึ่งในหนังสือรวมนิทานที่มีชื่อเสียงของอินเดียซึ่งมีก ำเนิด
ประมาณคริสต์ศตวรรษท่ี 5 ใช้ชื่อ ปัญจตันตระ 
 นอกจากนี้ระบบในการคิดยังถูกเรียกในชื่อตันตระ เช่น กปิลัสยตันตระ (Kapilasyatantra) 

ในปรัชญา สางขยะ (Saṃkhya) หมายถึงระบบที่อธิบายโดยกปิล (Kapila)  ภัฏโฏจิ (bhaṭṭoci) ใน

ตันตราธิการินิรณยะ ใช้ศัพท์ “ปูรวตันตระ” (Pūrvatantra) และ “อุตตรตันตระ” (Uttaratantra) 

แทน “ปูรวมีมางสา” (Pūrvamīmaṁsā) และ “อุตตรมีมางสา” (Uttaramīmaṁsā) ตามลำดับ 

ภาสกรรายะ (Bhāskararāya) อ้างถึงปรัชญามีมามสาว่า ไชมินิตันตระ (Jaiminitantra) ในอรรถกถา

เทวีมาหาตมยะ (Devimāhātmya) ส่วนไวนาศิกตันตระ (Vaināśikatantra) เป็นปรัชญาพุทธ
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เกี่ยวกับการดำรงอยู่ชั่วขณะ ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 8 กุมาริละได้สร้างผลงานชื่อ ตันตรวารตติกะ  

(Tantravā rt ika ) เป ็นอรรถกถางานของศพระ (Śabara) เก ี ่ยวก ับป ูรวม ีมางสาส ูตฺ ร 

(Pūrvamīmaṁsāsutra) ของ   ไชมินิ (Jaimini) นอกจากนี้ยังมีอรรถกถาของวรรณกรรมเดียวกัน
ชื ่อตันตรรัตนะ (Tantraratna) ในช่วงราว ค.ศ. 1300  ในช่วงเวลาเดียวกันนี ้มีลัทธิชื ่อมาธวะ 

(Mādhava) กำเนิดขึ้น  (โดยเป็นขั้วตรงข้ามกับเวทานตะของ ศังกราจารย์ (śankrācārya)) ก่อตั้ง
โดยมาธวะ ผู ้มีอายุในราวค.ศ. 1199-1278 หนึ ่งในงานเขียนของเขาเป็นงานชื ่อ ตันตรสาระ 

(Tantrasāra) ผู้ประพันธ์ในยุคหลังได้ใช้ศัพท์ตันตระตามแบบของศังกราจารย์ในฐานะสาขาหนึ่งของ
ความร ู ้   ด ั ง เช ่นท ี ่ศ ังกราจารย ์  ได ้ เร ียก สางขยะ ว ่า ต ันตระ และแม ้ ในสางขยการ ิกา 

(Sāṃkhyakārikā) โศลกท่ี 70 ก็เรียกตนเองว่า ตันตระ เช่นเดียวกัน 
 จะเห็นได้ว่าแรกเริ่มนั้น ศัพท์ตันตระนั้นไม่ได้มีความหมายเกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนาหรือ

ลัทธิแต่อย่างใด จนกระท่ังอ้างถึงหลักฐานในอรรถกถามานวธรรมศาสตร์ (Mānavadharmaśāstra) 

โดยกุลลูกภัฏฏะ (Kullūkabhaṭṭa) ในราวคริสตศตวรรษที่ 15 ที่เขาได้แบ่งวิธีการเข้าถึงความรู้ที่
แท้จริง ออกเป็น เวทิก (Vedic)และตันตริก (Tantrik) ดังในโศลกที่ว่า “ศฺรุติศฺจ ทฺวิวิธา โปฺรกฺตา ไวทิกี 
ตานฺตฺริกี ตถา” (Bhattacharyya, 2005; Avalon, 1952; Santidev, 1999; Chakravarti, 1963) 
โดยวิธีแรกมีรากฐานจากพระเวทและประเพณีพราหมณ์ ส่วนวิธีหลังมีรากฐานจากคัมภีร์อ่ืน แม้จะไม่
มีคำอธิบายเกี่ยวกับตันตริกหรือตันตระว่ามีองค์ประกอบคือสิ่งใดบ้าง แต่อย่างน้อยก็ทำให้มองเห็น
ภาพได้ว่าคำว่าตันตระเริ่มมีความหมายในแง่ของหลักการความเชื่อทางศาสนาหรือลัทธิ และอาจ
อนุมานต่อไปได้ว่าลัทธิตันตระถูกมองว่าเป็นลัทธิหนึ่งที่แตกต่างจากพระเวท แต่ยังถือว่าเป็นศรุติ (ซึ่ง
ตรงข้ามกับสมฤติ)  และถูกจัดให้เป็นหมวดหมู่เคียงข้างพระเวท บางครั้งตันตระถูกนิยามว่าเป็น 

ศรุติศาขาวิเศษะ (śrutiśākhāviśeṣa) คือเป็นสาขาหนึ่งของพระเวท  
 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์ตันตระ 
 ตามความเห็นของ Surendranath Das Gupta คำว่าตันตระ อ้างอิงจากกาศิกาวฤตติ 

(Kāśikāvṛtti) (7.2.9) มีที่มาจากจากธาตุ “ตนฺ” แปลว่าแผ่ขยาย โดยเติมปัจจัย “ตฺรนฺ”  แต่ 

Vācaspati, Anandagiri และ Govindānanda เชื่อว่ามีที่มาจากธาตุ ตตฺริ หรือ ตนฺตฺริ (ปกครอง 
ควบคุม ทำให้เป็นระเบียบ) อย่างไรก็ตามใน     คณปาฐะ ตนฺตฺริมีความหมายเช่นเดียวกับ ตนฺ แปลว่า
แผ่ขยาย และมีความเป็นไปได้ว่าธาตุตนฺตฺริจะเป็นการเปลี่ยนแปลงมาจากธาตุ ตนฺ (Woodroffe, 
2009) 
 จากความเห็นที่ว่าตันตระมาจากธาตุตนฺ (แผ่ขยาย) ดังนั้นตันตระจึงมีความหมายในลักษณะ
ที่ว่า ตันตระเป็นคัมภีร์ที่ทำให้ความรู้ (ชฺญาน)แผ่ขยาย ดังโศลกท่ีว่า 
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สรฺว ชฺญานราชิ วิสฺตาเรณ วิสตฺฺฤโณติ । 

ยตฺ ศาสฺตรํ ตตฺ ตนฺตฺร ศาสฺตฺรม ฺ॥ 
คัมภีร์ใดที่ทำให้ความรู้แผ่ขยาย  

คัมภีร์นั้นแลคือตันตระ 
และ  
 

ตนฺยเต วิสฺตารฺยเต ชฺญานมเนน อิติ ตนฺตฺรมฺ। 

ความรู้ย่อมแผ่ขยายโดยสิ่งใด สิ่งนั้นแลคือตันตระ॥ 
 
ปัจจัย ตฺร มาจากธาตุแปลว่า รักษา หมายถึงความรู้ที่แผ่ขยายที่รักษา ดังคำกล่าวใน กามิกอาคมะ 
ของไศว สิทธานตะ (ตันตรานตระ ปาฏละ) ที่ว่า 
 

ตโนติ วิปุลานรถานฺ ตตฺตฺวมนฺตฺรสมนฺวิตานฺ। 

ตฺราณ ํจ กุรุเต ยสฺมาตฺ ตนฺตฺรมิตฺยภิธียเย॥ 
มันถูกเรียกว่าตันตระ เพราะมันประกาศความรู้อันยิ่งใหญ่เกี่ยวกับตัตตวะ และ มันตระ 

และเพราะมันรักษา 
 
 ในความเห็นของ H.P. Sastri ตันตระหมายถึงการทำให้สั้น เป็นความพยายามที่จะลดทอน
บางสิ ่งให้เหลือเป็นรูปแบบพีชคณิต (Banerji, 2007; Chakravarti, 1963) นอกเหนือจากนั้น
นักวิชาการบางท่านเชื่อว่าตันตระมาจากธาตุ ไตฺร (ปกป้องรักษา) (Banerji, 2007) หรือธาตุ ตนฺตฺริ 
(อธิบาย) ดังในอิศานคุรุเทวปัทธติตันตระ ได้ถือว่าตันตระคือคัมภีร์ที่อธิบาย 6 หมวดหมู่ของไศวะ

นิกาย ได้แก่ ปศุ (Paśu) ปาศะ (Pāśa) ปติ (Pati) ศักติ (śakti) วิจาระ (Vicāra) กริยาจาระ 

(Kriyācāra) (Chakravarti, 1963) 
 ในประวัติศาสตร์ศาสนาของอินเดียใช้ศัพท์ตันตระในลักษณะจำกัดเฉพาะคัมภีร์ที่มีหลักการ
และพิธีกรรมที่ไม่ใช่พระเวท โดยตันตระในยุคแรกเริ่มนั้นเป็นหนทางหรือเครื่องมือในการทำความเข้า
ใจความลึกลับของโลกและจักรวาลเช่นเดียวกับพระเวท ในยุคต้นของประวัติศาสตร์ ตันตระเป็นการ
ประมวลความรู้ของมนุษย์ในการอธิบายปรากฏการณ์ทางโลก และเป็นหนทางในการค้นหาความรู้ที่
เกี ่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน เช่น เกษตรกรรม ปศุสัตว์ การกลั่นสุรา การหลอมเหล็ก และในทาง
วิทยาศาสตร์ เช่น เคมี ยารักษาโรค คัพวิทยา สรีรวิทยา และอื่น ๆ  โดยเชื่อมโยงกับทางเทววิทยาทั้ง
โครงสร้างทางจุลภาคและมหภาค (Bhattacharyya, 2005)  การประมวลความรู้เกี่ยวกับสิ่งต่าง ๆ 
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ดังกล่าวมาแล้วหลอมรวมกันเป็นคัมภีร์ โดยอาจกล่าวได้ว่าตันตระมีลักษณะร่วมคือเนื้อหาเกี่ยวกับ
ลัทธิตันตระ (Tantricism) ซึ่งศัพท์คำว่าลัทธิตันตระนี้เป็นศัพท์ที่ถูกสร้างขึ้นในราวคริสต์ศตวรรษที่ 19 
โดยนักภารตะวิทยาชาวตะวันตกในฐานะที่เป็นประเพณีทางศาสนา ไม่มีคัมภีร์ดั้งเดิมใดในอินเดียหรือ
คัมภีร์สันสกฤตที่มีศัพท์ว่าลัทธิตันตระ รวมถึงไม่พบคำนิยามหรืออธิบายใด ๆ เกี่ยวกับลัทธิตันตระ 
ตามประเพณีของอินเดียมีศัพท์ใช้เพียงคำว่าตันตระอันหมายถึงตำราหรือคัมภีร์เท่านั้น เชื่อว่าหลักคำ
สอนและพิธีกรรมที่มีลักษณะแบบลัทธิตันตระดังที่นักวิชาการตะวันตกเข้าใจได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของ
สังคมฮินดูมาตั้งแต่ราวคริสตศตวรรษท่ี 7 - 8 เป็นต้นมา  
 ในช่วงที่ศัพท์ลัทธิตันตระถูกประดิษฐ์ขึ้นนี้เองที่นักวิชาการได้เริ่มมีการศึกษาเกี่ยวกับตันตระ
และลัทธิตันตระในปี 1900 Manmatha Nath Dutt ได้ตีพิมพ์ฉบับแปลภาษาอังกฤษในส่วนแรกของ

มหานิรวาณตันตระ (Mahānirvāṇatantra) ที่กัลกัตตา ในปีเดียวกัน  John Murdoch แห่งมัทราส 
ได้ชักชวนให้  K.S. Macdonald ผู้เป็นมิชชันนารี แห่ง Free Church of Scotland ให้รวบรวม
เอกสารเกี่ยวกับตันตระเพื่อการศึกษาเชิงวิจารณ์ โดยก่อนที่ Macdonald จะเสียชีวิตในปี 1903 เขา
ได้รวบรวมบทวิเคราะห์และบทแปลของตันตระจำนวนหนึ่ง แต่ไม่ได้มีการตีพิมพ์งานของเขาแต่อยา่ง
ใด หลังจาก Macdonald เสียชีวิต เอกสารต่าง ๆ ได้ถูกถ่ายทอดมายัง J.N. Farquhar ในนามของ 
Macdonald manuscripts ตั้งแต่ปี 1913 เป็นต้นมาเอกสารต่าง ๆ เกี่ยวกับตันตระได้ถูกตีพิมพ์เป็น
ระยะโดยมีบรรณาธิการคือ Sir Arthur Avalon ผู้ซึ่งได้เพ่ิมเติมคำแปลภาษาอังกฤษในหลายครั้ง บท
วิเคราะห์ บทนำ หรือ หมายเหตุ เหล่านี้เป็นจุดเริ่มต้นที่ตันตระได้กลายมาเป็นที่รู้จักของโลกวิชาการ
ตะวันตก (Payne, 1997) 
 นิยามศัพท์ “ตันตระ” จาก A Classical Dictionary of Hindu Mythology and Religion, 
Geography, History, and Literature  ของ John Dowson ตีพิมพ์ที่ลอนดอนในปีค.ศ. 1879 อาจ
แสดงให้เห็นภาพรวมของแนวคิดเกี่ยวกับตันตระและลัทธิตันตระที่ชาวตะวันตกมีในขณะนั้น โดยได้ให้
ความหมายของตันตระว่า 

 กฎ หรือพิธีกรรม เป็นชื่อของประเภทของผลงานทางศาสนา
และมนตร์วิเศษ โดยทั่วไปเป็นผลงานช่วงหลังจากยุคปุราณะ และ
แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการทางศาสนาในยุคต่อมา ถึงแม้การบูชา
พลังแห่งเทพสตรีจะมีจุดกำเนิดตั้งแต่ในยุคต้น คุณสมบัติเฉพาะที่
สำคัญที่สุดของตันตระคือความสำคัญที่ให้แก่พลังสตรีของเทพ 
พลังงานธรรมชาติในบุคคลถูกบุคลาธิษฐานในรูปศักติของเขาหรือ
ภรรยา ตันตระบางกลุ่มได้ยกให้ชายาของพระวิษณุหรือนางราธา
เป็นวัตถุแห่งการอุทิศตน แต่ส่วนใหญ่เป็นการอุทิศตนเพ่ือหนึ่งหรือ
หลายรูปของเทวี ศักติของศิวะ โดยทั่วไปเป็นการเขียนในรูปของบท
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สนทนาระหว่างเทพสององค์ เทวีในฐานะศักติของศิวะเป็นพลังงาน
พิเศษที่เก่ียวข้องกับการเสพเมถุนและพลังวิเศษ เหล่านี้เป็นหัวข้อ
หลักของตันตระ สิ่งจำเป็นในการบูชาของตันตระคือ 5 ม. (วัตถ ุ5 
ชนิด ที่มีชื่อขึ้นต้นด้วย ม) ได้แก ่ มทฺย (madya - เมรัย) มามฺส 

(maṁsa - เนื้อ) มตฺสย (matsya - ปลา) มุทฺรา ( mudrā - เมล็ด

ธัญพืชและการแสดงท่าทางลึกลับ) ไมถุนา (maithunā - การเสพ
เมถุน) ศักติม ี 2 รูป ได้แก่ขาวและดำ คือนุ่มนวลและดุร้าย อุมา 

(Umā) และเคารี (Gaurī)เป็นรูปแบบนุ่มนวลของศักติ (śakti) แห่ง

ศิวะ ทุรคา (Durgā) และกาลี (Kālī) เป็นรูปแบบดุร้าย ศากตะ 

(Śākta) หรือผู้บูชาศักติถูกแบ่งเป็นสองพวก ได้แก่ ทักษิณาจารี 

(Dakṣiṇācārī) และวามาจารี (Vāmācārī) การบูชาแบบมือขวา
ถือว่าเหมาะสมโดยเปรียบเทียบ แต่การบูชาแบบมือซ้ายถูกใช้ใน
การบูชาเทวีในรูปแบบดุร้ายและเก่ียวข้องกับกิจกรรมทางเพศท่ีไม่
เป็นที่ยอมรับ สตรีผู้เป็นบุคคลหลักได้รับการบูชาไม่เพียงแต่ในเชิง
สัญลักษณ์ แต่ในฐานะผู้หญิงที่แท้จริงและมีการเสพเมถุนโดยบุรุษ
มากมายในพิธีกรรม ตันตระแพร่หลายมากในเบงกอล (Bengal) 
และพ้ืนที่ทางตะวันออก 

 
 อย่างไรก็ตามการสร้างเกณฑ์หรือบรรทัดฐาน (Criteria) ที่แน่นอนเพื่อจะนิยามลัทธิตันตระ
ให้ถูกต้องแม่นยำ หรือตัดสินว่าสิ่งใด ใช่ หรือ ไม่ใช่ ลัทธิตันตระนั้นเป็นเรื่องยากสำหรับนักวิชาการที่
จะจำเพาะเจาะจงลงไป เนื่องจากลัทธิตันตระมีความหมายกว้าง ซับซ้อน มีความหลากหลาย ไม่
ชัดเจน  ไม่มีคุณลักษณะใดที่ถูกพบเป็นลักษณะร่วมเฉพาะประเพณีตันตระทุกที่แต่ไม่พบในประเพณี
อ่ืน ๆ ทางศาสนาฮินดู ลักษณะบางอย่างที่ถูกมองว่าเป็นแบบแผนตันตระกลับถูกพบในประเพณีแบบ
พระเวท และลัทธิตันตระเองก็ประกอบด้วยบางพิธีกรรมและความเชื่อแบบพระเวท 

 ใน สรรวทรรศนสังครหะ (Sarvadarśanasaṃgraha) ของ มาธวะ ที่เขียนในคริสต์ศตวรรษ
ที่ 14 ซึ่งรวบรวมเก่ียวกับระบบปรัชญาทั้งหลายในอินเดียขณะนั้น ไม่ได้รวมลัทธิตันตระไว้ในงานของ
เขาในฐานะทรรศนะหนึ่ง แม้จะมีหลักฐานว่าลัทธิตันตระเป็นที่แพร่หลายมาก่อนหน้านั้นแล้วก็ตาม 

แต่บางส่วนของบทไศวทรรศนะ (śaivadarṣana) คำบรรยายของมาธวะได้แสดงให้เห็นถึง
องค์ประกอบของตันตระ แสดงให้เห็นว่าลัทธิตันตระไม่ได้ถูกจัดให้เป็นทรรศนะทางปรัชญาทรรศนะ
หนึ่ง ในเรื ่องนี้ P.V .Kane ได้อธิบายว่า มาธวะตั้งใจที่จะไม่กล่าวถึงลัทธิตันตระเพราะมันเป็นที่
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วิพากษ์ว ิจารณ์ในสังคมอย่างมาก แต่ความน่าจะเป็นอาจเป็นเหตุผลที ่ว่าลัทธิตันตระมีความ
หลากหลายมากจนไม่สามารถสรุปเป็นทรรศนะหนึ่งที่แยกต่างหาก ในด้านคำจำกัดความที่นักวิชาการ
ตะวันตกมีต่อลัทธิตันตระ Jean Filliozat กล่าวว่า ลัทธิตันตระเป็นเพียงพิธีกรรมและมุมมองทาง
เทคนิคของศาสนาฮินดู (Harper & Brown, 2002)  ส่วน Gilmore เรียกมันว่า ขบถ โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อ ลดความพยายามที่ต้องใช้ (ลดความยาก-ผู้ศึกษา) เพื่อเข้าถึงสิ่งที่เทียบเท่ากับ
โมกษะของระบบฮินดูโดยให้ความพยายามนั้นมีความเหมาะสมกับความสามารถของมนุษย์ (Payne, 
1997) Mircea Eliade ได้เขียนในหนังสือของเขาที่ตีพิมพ์ใน ค.ศ.1984 ว่า หลังจากคริสตศตวรรษที่ 
5 เป็นต้นมา ลัทธิตันตระได้กลายเป็น “แฟชั่น”ที่กว้างขวางของอินเดีย (Harper & Brown, 2002) 
Sanjukta Gupta และคณะ (1979) ได้กล่าวถึงลัทธิตันตระในความหมายแบบกว้างว่า หมายถึงกลุ่ม
ของพิธีกรรมและสัญลักษณ์ในพิธีกรรม เช่น มันตระ ยันตระ จักระ มุทรา นยาสะ เหล่านี้มีความ
แตกต่างจากสิ่งที่สอนในพระเวทและวรรณกรรมอื่นในระบบพระเวท แต่เป็นการปฏิบัติเพื่อบรรลุถึง
เป้าหมายทางโลกุตตระ (มุกติ) หรือ หรือโลกียะ (ภุกติ)  ส่วนในทางความหมายแบบแคบหมายถึง
ระบบที่พบในหลากหลายรูปแบบของพิธีกรรมที่เต็มไปด้วยสัญลักษณ์ โดยมากเป็นพวกศากตะ มีการ

เผยแพร่โดยสำนักสัมปรทายะ (saṁpradāya)  และสืบทอดรุ่นต่อรุ่นโดยคุรุ (guru) ทางจิตวิญญาณ 

สิ่งที่สอนเรียกว่า สาธนา (sādhanā) เป็นหนทางสู่ความหลุดพ้น มีลักษณะเด่นคือวิถีทางแห่งกุณฑ
ลิณีโยคะ หรือประสบการณ์ทางจิตอ่ืน ๆ โดยความหลุดพ้นนี้ไม่ได้จำกัดเพศหรือสถานะของบุคคล ไม่
ว่าจะเป็นบุรุษหรือสตรี บรรพชิตหรือคฤหัสถ์ ล้วนเข้าถึงความหลุดพ้นได้ด้วยวิถีตันตระทั้งสิ้น 
 

องค์ประกอบของลัทธิตันตระ 
 องค์ประกอบทางด้านคติความเชื่อของลัทธิตันตระ ได้แก่ แนวคิดที่ว่า จักรวาลถูกแทรกซึม
ด้วยพลังงาน พลังงานศักติเป็นทั้งพลังงานจักรวาลและมนุษย์ สิ ่งต่าง ๆ ทางจุลภาคและมหภาค
สอดคล้องและมีปฏิสัมพันธ์กัน คติความเชื่อนี้อธิบายคุณสมบัติของตันตระในทางแนวคิดและทาง

ปฏิบัติเกี่ยวกับกุณฑลินี (kuṇḍaliṇī) เช่นเดียวกับการปฏิบัติโยคะและพิธีกรรมเพ่ือการใช้ประโยชน์

และควบคุมพลังงาน นอกจากนี้ยังอธิบายแง่มุมการปฏิบัติที่เกี่ยวกับพลังงานของคำ (วาจฺ - vāc) 

โดยเฉพาะธรรมชาติและพลังงานของมันตระ ใน กามิกาคมะ (kāmikāgama) ซึ่งเป็นคัมภีร์ตันตระ
มาตรฐานเล่มหนึ่ง ได้นิยามว่าตันตระเป็นคัมภีร์ประเภทหนึ่งที่มีสาระที ่ลึกซึ้งเกี ่ยวกับ ตัตตวะ 
(tattva) และมันตระ ดังโศลกท่ีได้กล่าวถึงแล้วข้างต้น (ตโนติ  วิปุลานรฺถาํสฺตตฺตฺวมนฺตฺร สมาศฺริตานฺ) 
ตัตตวะ หมายถึงศาสตร์แห่งหลักพื้นฐานของเอกภพ ส่วนมันตระ หมายถึงศาสตร์แห่งเสียงลึกลับ 
ตันตระจึงเก่ียวข้องกับการใช้ศาสตร์ทั้งสองดังกล่าวในการเข้าถึงเป้าหมายทางจิตวิญญาณ 
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 องค์ประกอบอื่นที่ถูกพิจารณาว่าเป็นลักษณะสำคัญของลัทธิตันตระ คือการใช้วิถีทางเพื่อจะ
บรรลุถึง       โลกุตตระ ไม่ว่าจะเป็นความหลุดพ้น (มุกติ - mukti) หรือเป้าหมายที่ต่ำกว่าเช่น โภคะ 
(bhoga) และพลังงานวิเศษ โดยความพยายามเพื ่อความหลุดพ้นนั ้นไม่ได้เป็นการละทิ้งความ
ปรารถนาหรือความสุขทางโลกไปโดยสิ ้นเชิง แต่เป็นการควบคุมความต้องการ (กาม) ในทุก
ความหมายและใช้ประโยชน์จากมันในการบรรลุซึ่งความหลุดพ้นโดยที่ยังมีชีวิตอยู่ เรียกว่า   ชีวันมุกติ 

(jīvanmukti) และเข้าถึงสภาวะความเป็นเอกภาพกับองค์เทพ 
 การเข้าถึงโลกุตตระในทางตันตระมีวิถีทางที่เฉพาะได้แก่พิธีกรรมที่มีการใช้สิ่งที่ต้องห้ามที่โดย
ปกติแล้วถูกมองว่าเป็นการละเมิดบรรทัดฐานของสังคม เป็นการปฏิบัติที่เก่ียวข้องกับด้านมืด ความยุ่ง
เหยิงไร้ระเบียบ และพลังงานมหาศาลที่ถูกเก็บกดเอาไว้ และเป็นความไม่บริสุ ทธิ์ นอกจากนี้ยังมี
องค์ประกอบที่เป็นลักษณะสำคัญเพิ่มเติมของตันตระ คือ การใช้มันตระรวมถึงพลังของคำพูด (วาจฺ) 

ประกอบกับการปฏิบัติที่เก่ียวข้อง ได้แก่ นยาสะ ชปะ (japa)         มันตรสาธนา (mantrasādhanā) 

มีการใช้มันตระอย่างกว้างขวางในพิธีกรรมตันตระกระทั่งคำว่ า มันตรศาสตร์ (mantraśāstra) ถือ
เป็นคำไวพจน์ของ  ศัพท์ตันตรศาสตร์ เลยทีเดียว (Bhattacharyya, 2005) มากไปกว่านั้นการใช้
แผนภาพ เช่น มัณฑละ ยันตระ จักร ก็ถือเป็นลักษณะสำคัญหนึ่งของตันตระ 
 ดังได้กล่าวแล้วข้างต้นถึงองค์ประกอบของตันตระ Sanjukta และคณะ (1979) ได้สรุป
ส่วนประกอบต่าง ๆของตันตระเพ่ือความชัดเจนและง่ายต่อการเข้าใจ เป็นข้อ ๆ เช่น 
 1. ตันตระให้ทางเลือกในทางปฏิบัติไปสู่การหลุดพ้น เรียกว่า สาธนา นอกเหนือจากทาง
ปฏิบัติในระบบพระเวทซึ่งเป็นระบบเก่าแก่กว่า 
 2. ตันตระยอมรับและอธิบายเป้าหมายในทางโลกียนอกเหนือไปจากความหลุดพ้นทางจิต
วิญญาณในฐานะเป้าหมายที่ถูกต้องสำหรับผู้ปฏิบัติ การประจักษ์แจ้ง (Realization) มีความหมายทั้ง
ทางโลกุตระและโลกียะอย่างแบ่งแยกไม่ได้   ลัทธิตันตระถูกประยุกต์เข้ากับการบรรลุเป้าหมายที่
หลากหลายในทางปฏิบัติ เช่น โหราศาสตร์ เภสัชศาสตร์ และเวทมนตร์ แหล่งข้อมูลทางลัทธิตันตระ

หลายแหล่งกล่าวถึงความสามารถพิเศษเหนือธรรมชาติ เช่น สิทธิษัฏกรรมาณิ (siddhiṣatkarmāṇi) 
 3. ลัทธิตันตระสอนเกี ่ยวกับการปฏิบัติโยคะหลายประเภท มีเป้าหมายเพื ่อแปรสภาพ
สัญชาตญาณของสัตว์โดยสร้างการเคลื่อนไหวของพลังงานจากฐานรากให้เคลื่อนขึ้นมาผ่านจักระ  
ต่าง ๆ ของร่างกาย ขั้นตอนนี้เรียกว่าการกระตุ้น หรือปลุกกุณฑลินี 
 4. เป็นระบบคิดที ่ลึกซึ ้งเกี ่ยวกับสรีรวิทยาลึกลับซึ ่งสสารระดับจุลภาคของร่างกายถูก
ประสานรวมเข้ากับสสารระดับมหภาคของจักรวาลและเทวโลกการทำสมาธิโดยระลึกถึงแง่มุม
ดังกล่าวร่วมกันกับการบูชาเทพทั้งหลายภายใน เป็นสิ่งสำคัญในตันตระสาธนา 
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 5. ความคิดเกี่ยวกับธรรมชาติลึกลับของคำพูดและองค์ประกอบของมัน เช่น การออกเสียงที่
ชัดเจน มีความสำคัญคู่ขนานไปกับปรากฏการณ์ทางสสาร 
 6. มีการใช้สูตรสั้น ๆ ไม่ว่าจะเป็นทั้งหมดหรือบางส่วน ได้แก่ มันตระ และ พีชะ พร้อมกับ
พลังงานเหนือ ธรรมชาติโดยมีพิธีกรรมเฉพาะที่ทำให้วัตถุเป็นสัญลักษณ์ของจักรวาล 
 7. มีการใช้เครื่องหมายที่มีลักษณะซับซ้อนทางรูปธรรม เช่น เครื่องหมายทางเรขาคณิต (มัณฑ
ละ ยันตระ จักระ) และ ลักษณะท่าทาง (มุทรา) เพื่อแสดงออกถึงความหมายทางอภิปรัชญาหรือ
หลักการนามธรรมเครื่องหมายทางรูปธรรมเหล่านี้แสดงออกซ่ึงความหมายทางสัญลักษณ์บางประการ 

ซึ่งความหมายทางสัญลักษณ์มักถูกแบ่งเป็น 3 ประเภทได้แก่ สถูละ (sthūla - ความหมายอย่างหยาบ 

สสาร) สูกษมะ (sūkṣma - ความหมายอย่างละเอียด) และประ (para - อภิปรัชญา) 
 8. การประจักษ์แจ้งถึงโลกเหนือธรรมชาติ โดยวิธีเฉพาะในการทำสมาธิ (ธยานะ) เริ่มจากการ
สร้างรูปลักษณ์ของเทพและเทวีขึ้นภายในใจ และมีการบูชาภายใน ( Internal worship) เทพที่สร้าง
ขึ้นอาจถูกวิงวอนเพ่ือผลสาธารณะหรือทางการรักษาเยียวยา 
 9. ความกำกวมระหว่างสิ่งศักดิ์สิทธิ์และมนุษย์ สิ่งศักดิ์สิทธิ์และปีศาจ ระหว่างพลังแห่งความ
รักและอำนาจทำลายล้าง ทั้งสองอย่างต่างได้รับการพิจารณาเป็นแง่มุมของความจริงอย่างเดียวกัน 
 10. ความสำคัญของศักติ 
 11. การปฏิบัติเพื่อประจักษ์ถึงธรรมชาติโดยการควบคุมประสาทสัมผัส มักเป็นการปฏิบัติ
ภายใน โดยอาศัยบุคคลที่ไม่เป็นที่ยอมรับ หรือ วัตถุท่ีไม่เป็นที่ยอมรับ เช่น เนื้อ เมรัย และสตรีวรรณะ
ต่ำ หรือสิ่งปฏิกูลของร่างกาย 
 12. ความสำคัญของทีกษา (Initiation) โดยผู้นำทางจิตวิญญาณที่มีคุณสมบัติหรือคุรุ ผู้ถูก
ถือเสมือน      
เทพองค์หนึ่ง และการปฏิบัติทางจิตวิญญาณโดยคำแนะนำจากคุรุ 
 13. พัฒนาการของชุดพิธีกรรมที่สมบูรณ์นอกเหนือจากวิถีพระเวท 
 14. การมีสถานท่ีแสวงบุญในดินแดนทางภูมิศาสตร์ที่มีความสำคัญทางศาสนาเป็นพิเศษ 
 15. การใช้ศัพท์เฉพาะ หรือ ข้อความที่เป็นรหัสนัย ร่วมกับวิธีเฉพาะ ซึ่งถูกถ่ายทอดผ่านทาง
คุร ุ
 16. การอธิบายสิ่งสามัญในระบบพราหมณ์เป็นอย่างอ่ืน เป็นต้น 
 ดังกล่าวแล้วว่าไม่มีกฎเกณฑ์หรือบรรทัดฐานที่แน่นอนตายตัวสำหรับการนิยามลัทธิตันตระ 
ดังนั้น ข้อสรุปดังกล่าวจึงเป็นเพียงหลักเกณฑ์แบบผิวเผินเท่านั้น ประเพณีตันตระในบางแห่งอาจมี
ลักษณะไม่ครบตามเกณฑ์ดังกล่าวทุกข้อก็ได้ 
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 ลัทธิตันตระ แบ่งเป็น ไวษณวะ (Vaiṣnava) ไศวะ (śaiva) ศากตะ เชน และพุทธ แต่ไม่อาจ
ปฏิเสธว่าศากตะเป็นลัทธิที่แพร่หลายมากที่สุด ความสำคัญของศากตะในประเพณีตันตระเห็นได้จาก
ในบางครั้งศัพท์คำว่า “ลัทธิตันตระ”กับ “ศากตตันตระ”ถูกถือว่าเป็นคำเดียวกัน Payne (1997) 
กล่าวในงานของเขาว่า ความเหมือนของศากติและลัทธิตันตระคืออินเตอร์เซกชัน ( intersection) 
ระหว่างวงกลมของวงกลมสองวง แต่ไม่ใช่วงกลมสองวงที่ซ้อนกัน อย่างไรก็ตาม การบูชาเทพสตรียังมี
อิทธิพลต่อระบบตันตระอยู่โดยแยกออกจากกันได้ยาก แม้พุทธตันตระยังถูกแทรกแซงด้วยแนวคิด
แบบศากตะ 
 

แหล่งกำเนิดของตันตระ 
 ไม่มีหลักฐานที่ชัดเจนว่าตันตระถือกำเนิด ณ สถานที่ใด  M. Winternitz มีความเชื่อว่า
ตันตระกำเนิดขึ้นครั้งแรกบริเวณเบงกอลและแผ่ขยายจากที่นี่ไปสู่อัสสัมและเนปาลกระทั่งไปถึงทิเบต

และจีนผ่านทางพุทธศาสนา (Chakravarti, 1963) ส่วนตันตระในประเภทอาคมะ (āgama) ถือ
กำเนิดที่แคชเมียร์ (Kashmir) โดยมีหลักฐานสนับสนุนคือต้นฉบับตัวเขียนตันตระอักษรเบงคลี 
(Bengali) ที่พบจำนวนมากในรัฐเบงกอล และต้นฉบับตัวเขียนของอาคมะเขียนโดยอักษรศารทา 

(śāradā) ที่พบมากในแคชเมียร์ และงานประเภทสังหิตา (saṁhitā) ถือกำเนิดในหลายแหล่งของ
อินเดียโดยเฉพาะ บริเวณท่ีราบสูงเดกกัน (Deccan) และเบงกอล  
 หลักฐานที่นักวิชาการเชื่อว่าตันตระมีกำเนิดในเบงกอล เนื่องด้วยการเผยแผ่ลัทธิตันตระใน
ช่วงแรกนั้นดำเนินการโดยสาวกชาวเบงกอลโดยพวกเขาได้นำตันตระไปเผยแผ่ไกลถึงดินแดนพลูจิ

สถาน (Balochisthan) พรหมานันทะ (Brahmānanda) ชาวเบงกอลและศิษย์ของเขา ชญานานทะ 

(jñānānda) ได้เผยแพร่ปรัชญาตันตระและสาธนาที่นั่น เช่นเดียวกับตันตรสาธนาในเนปาลที่ปรากฏ

ว่าได้รับอิทธิพลจากสาธกะ (sādhaka) ชาวเบงกอลเช่นเดียวกัน ในขณะเดียวกันลัทธิตันตระในจีน

และทิเบตก็เชื่อว่ามีแหล่งกำเนิดจากการเผยแผ่ของศาสนาพุทธจากเบงกอล อติศะ ทีปังกร (Atiśa 

Dīpaṁkara) ผู้มีชีวิตในช่วงปีค.ศ. 980-1053 และนักวิชาการอื่น ๆ จากเบงกอลได้เดินทางไปถึง
ทิเบตและภายหลังจากตั้งรกรากที่นั่นจึงได้เขียนงานเกี่ยวกับตันตระ (Banerji, 2007; Santidev, 
1999) กามาขยาในอัสสัมเป็นแหล่งที่ได้รับอิทธิพลของตันตระอย่างแข็งแกร่ง เป็นที่ทราบว่าลัทธิศักติ

ได้ถูกเผยแพร่ที่นั ่นโดยกฤษณรามะ นยายวาคีสะ  (Kriṣṇarāma nyāyavāgīsa) ศากตะชาวเบ

งกอล โดยพระราชาอาหมนามว่ารุทรสิงหะ (Rudrasiṁha) ได้กลายเป็นลูกศิษย์ของเขา  
 หลักฐานเพิ่มเติมที่สนับสนุนว่าตันตระมีต้นกำเนิดที่เบงกอล ได้รับการแสดงให้เห็นโดย
นักวิชาการบางท่านว่าใน มหานิรวาณตันตระ อัธยายะที่ 6 โศลกที่ 7 กล่าวถึงปลาสามชนิดที่ใช้ใน
พิธีกรรมเพ่ือถวายแด่เทวี บ้างว่าเป็นปลาที่พบมากและนิยมบริโภคในพื้นที่เบงกอล บ้างว่าปลาทั้งสาม
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ชนิดนี้พบในบริเวณเบงกอลเท่านั้น มีโศลกนิรนามกล่าวว่าตันตระมีแหล่งกำเนิดจากเกาทะ (Gauda) 

พัฒนาต่อมาในมิถิลา (Mithilā) แพร่หลายอยู่ในบางแห่งของมหาราษฏระ และถูกทำลายในคุชราต 
(Gujrat) (เกาเท ปฺรจริตา วิทฺยา ไมถิไละ ปฺรพลิกฺฤต/กฺวจิต กฺวจิน มหาราษฺเฏฺร คุรฺชเร ปฺรลยมฺ คต)  
กล่าวคือ เกาทะ เป็นชื่อสถานที่ใกล้เขตมัลทะ (Malda) ในรัฐเบงกอลตะวันตกปัจจุบัน มิถิลา หมายถึง
รัฐพิหาร (Bihar) 
 ผู้ที ่เชื ่อทฤษฎีเบงกอลเป็นแหล่งกำเนิดของตันตระยังชี้ให้เห็นว่างานทางตันตระฉบับเก่า
จำนวนมากโดยเฉพาะพุทธตันตระถูกพบในเบงกอล ยิ่งไปกว่านั้นงานทางตันตระที่กำเนิดในเบงกอล
ได้บรรจุรายละเอียดเกี่ยวกับพิธีกรรมมากกว่ารายละเอียดทางปรัชญา นอกเหนือจากนั้น ศากตปีฐะ 

(Śāktapīṭha) จำนวนมากตั้งอยู่ในพื้นที่เบงกอล และมีศากตปีฐะจำนวนมากที่ตั้งอยู่ในบริเวณพื้นที่

ใกล้เคียงเบงกอล เช่น กาลีฆาฏ (Kālīghāt) ในกัลกัตตา  (Calcutta) กามรูป ศรีหัตตะ (Śrihatta) 

ปุรณาคิรี (Purṇagiri) 
 

ความเก่าแก่ของตันตระ  
 ดังได้กล่าวแล้วว่าตันตระเป็นที่แพร่หลายมากในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 7 - คริสต์ศตวรรษที่ 12 
โดยขึ้นสู่ความนิยมสูงสุดในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 11 - 12 แต่ความเก่าแก่และพัฒนาการของมันเป็น
เรื ่องซับซ้อนและเป็นสิ่งที่นักวิชาการพยายามหาคำตอบอย่างยากลำบาก โดยสิ่งจำเป็นสิ่ งแรกที่
จะต้องคำนึงถึงคือ การแบ่งแยกระหว่างลัทธิตันตระกับองค์ประกอบของตันตระ องค์ประกอบของ
ตันตระอาจพบในยุคเก่าแก่กว่าการปรากฏของวรรณกรรมตันตระมาก เราสามารถพบคุณสมบัติบาง
ประการในพระเวทที่ต่อมาได้พบในรูปแบบที่ได้รับการพัฒนาต่อมาในวรรณกรรมตันตระ เป็นที่ชัดเจน
ว่าตันตระมีรากฐานจากประเพณีที่เก่าแก่ในทางยคะที่ยังไม่ได้สร้างเป็นระบบ ความเชื่อเรื่องหมอผี
และคนทรงเจ้า เภสัชศาสตร์ ไสยเวททั้งขาวและดำ โหราศาสตร์ กิจกรรมทางกามที่เกี่ยวกับความเชื่อ
ทางศาสนา และพิธีกรรมท้องถิ่น 
 องค์ประกอบทางตันตระที่อาจพูดถึงเป็นสิ่งแรกคือ การบูชาพระแม่ และลัทธิเกี่ยวกับเพศ
สามารถอธิบายได้ว่ามีหน่อเนื้อมาจากเศรษฐกิจทางเกษตรกรรมในยุคดึกดำบรรพ์ซึ่งตรงข้ามกับสังคม
ปศุสัตว์ของพวกอารยัน นำมาซึ่งพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับประโยชน์ทางความอุดมสมบูรณ์ การเน้นย้ ำ
ถึงความสำคัญของเพศหญิงในลัทธิตันตระและศักตินั้นเกี่ยวข้องกับโครงสร้างระบบมาตาธิปไตยในยุค
ก่อนประวัติศาสตร์ แม้ในยุคปัจจุบันโครงสร้างของระบบนี้ยังสามารถพบได้ท่ามกลางอาทิวาสี 

(Adivāsī - ประชากรพื้นเมือง แปลโดยศัพท์ว่าผู้อยู่มาแต่แรกเริ่ม) ที่อยู่ชานเมืองของสังคมฮินดูที่
ผู้หญิงยังคงมีบทบาทสำคัญของระบบการผลิต  จากหลักฐานศิลปวัตถุของอารยธรรมแม่น้ำสินธุ ได้

พบ มูรติของมาตฤกา (Mūrti of matṛkās) จารึกหินคงคาธระ (Gangādhara) ค.ศ. 424 ของวิศวร
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มัน (Viśvavarman) ได้มีการกล่าวถึง กลุ่มของมาตฤ (mātṛ - เทวี) พฤหัตสังหิตา (Bṛhatsaṁhitā) 

(57.56) ของ วราหมิหิระ  (Vrāhamihira) (ค.ศ.475-550) ได้มีการกล่าวถึง กลุ่มของมาตฤ ด้วย
เช่นกัน นอกจากนี้ยังมีความเชื่อทางด้านการบูชาอวัยวะเพศในยุคโบราณ B.Foote อ้างว่าเขาได้
พบศิวลึงค์ท่ามกลางซากปรักหักพังของโบราณคดียุคหินใหม่ในคาบสมุทรเดกกัน (Chakravarti, 
1963)  
 จากหลักฐานซากปรักหังพังของอารยธรรมแม่น้ำสินธุ นักวิชาการเชื่อว่า ยันตระ มุทรา และ
พีชมันตระ เช่น กลีม กรีม สอดคล้องกับอักษรภาพดึกดำบรรพ์และคำที่ประกอบด้วยเสียงหนึ่งพยางค์ 
ซึ่งสอดคล้องกับพีชมันตระของตันตระที่มักประกอบด้วยเสียงหนึ่งพยางค์ เชื่อว่าตันตรจาระหรื อ
พิธีกรรมตันตระมีมาตั้งแต่ยุคดึกดำบรรพ์ มนตร์ “ผฏฺ” ที่พบบ่อยในตันตระ ปรากฏใน วาชสเนยิ สังหิ

ตา (Vājasaneyi saṁhitā) (Chakravarti, 1963) และ อาปัสตัมพ   เศราตสูตร (Āpastamba 

saṁhitā) (Santidev, 1999) มันตระ ขตฺ ผฏฺ หูํ พบในพระเวท (Bhattacharyya, 2005) 
 นักวิชาการบางท่านผู้มีแนวโน้มจะเชื่อว่าตันตระมีต้นกำเนิดที่เก่าแก่อย่างมากยังเชื่อว่าสูกตะ 

(sūkta) หนึ่งในฤคเวท มัณฑละที่ 10 สูกตะที่ 125 หรือเทวีสูกตะ (Devīsūkta) และ สูกตะที่ 127 

หรือราตริสูกตะ (Rātrisūkta) มีความหมายถึงพระแม่ทุรคา  โดยเชื่อว่าราตริ (Rātri) เป็นรูปแบบ
แรกเริ่มของกาลี ซึ่งเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงองค์ประกอบของตันตระในยุคพระเวทอีกด้วย อย่างไรก็ดี

มีความเชื่อว่าสูกตะนี้เป็นขิลสูกตะ (Khilasūkta) คือสูกตะที่ถูกเพ่ิมเติมเข้าไปในฤคเวทในภายหลัง  
 นอกจากนี้ยังมีหลักฐานที่ยกมาให้เห็นว่ามีองค์ประกอบของตันตระในพระเวทพบได้ในใน

อถรรพเวทคือบันทึกเกี่ยวกับ อภิจาริกา (Abhicārikā) ซึ่งเป็นการกระทำเพื่อวัตถุประสงค์ร้ายแก่
ผู้อื่น และมีองค์ประกอบที่เก่ียวกับมนตร์ขาวและมนตร์ดำในอถรรพเวทอีกด้วย 

 องค์ประกอบของตันตระยังพบใน วิษณุปุราณะ (Viṣṇupurāṇa) หนึ่งในปุราณะเก่าแก่ที่
หลงเหลืออยู่ มีอายุก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 4 ได้มีการกล่าวถึงศักติของวิษณุ โดยได้กล่าวถึงพระนามอัน
หลากหลายของทุรคาและกล่าวถึงการบูชานางด้วยเมรัยและเนื้อ Joges Vidyanidhi ยังชี้ถึงอิทธิพล

ของตันตระว่ามีความแก่แก่ถึงขั ้นเป็นที ่มาของ ชื ่ออักษรพราหมี (Brāhmī) และเทวนาครี

(Devanāgrī) ชื่อพราหมีเป็นหนึ่งในมาตฤกาของตันตระ เขาเชื่อว่าในสมัยโบราณมีการบูชาสัญลักษณ์
ของเทวี ซึ่งหนึ่งในสัญลักษณ์นั้นคือเทวนาคร (Devanagara - ดินแดนแห่งเทพ) ซึ่งชื่อ เทวนาครีมี

ที่มาจากศัพท์นี้ นอกจากนี้นักวิชาการยังชี้ให้เห็นว่า มารกัณเฑยะ (Mārkaṇḍeya) ซึ่ง R.C.Hazra 
เชื่อว่าแต่งขึ้นในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 3 - 5 และลิงคปุราณะ แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของตันตระ โดย
ตามความเชื่อของ Pargiter ส่วนที่เก่าที่สุดของมารกัณเฑยะมีอายุในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 3 ก่อน
คริสตกาลหรือเก่าแก่กว่านั้น (Santidev, 1999) นอกจากนี้เรายังสามารถพบองค์ประกอบของตันตระ
ในลลิตวิสตระ (Lalitavistara) ซึ ่งเป็นงานในช่วงคริสต์ศตวรรษที่1 - 3 และในยศัสติลกจัมปู 
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(Yaśastilakacampū) ยังกล่าวถึงทรรศนะของวามาจารตันตระของ ภาส (Bhāsa) โดยได้กล่าวว่า 
บุคคลควรดื่มสุราและสวมใส่เสื้อผ้าวิปลาส  
 อย่างไรก็ตาม ข้อมูลข้างต้นเป็นเพียงการพยายามแสดงให้เห็นถึงความเก่าแก่ของ
องค์ประกอบตันตระบางประการที่ปรากฏในประวัติศาสตร์เท่านั้น ไม่ใช่การตอบปัญหาเรื่องความ
เก่าแก่ของลัทธิตันตระที่แท้จริงในแง่ลัทธิความเชื่อโดยองค์รวมแต่อย่างใด การค้นคว้าให้ได้ข้อสรปุที่
แนน่อนของจุดกำเนิดของลัทธิตันตระเป็นเรื่องยากและซับซ้อนหรืออาจกระทำไม่ได้เลย เพราะฉะนั้น 
วิธีการหาคำตอบที่เหมาะสมที่สุดน่าจะเป็นการค้นหา “ช่วงเวลาอย่างช้าที่สุด (Terminus ante 
quem)” ที่ตันตระได้ถือกำเนิดขึ้นมา ซึ่งกระทำได้โดยค้นหาอายุของคัมภีร์หรือวรรณกรรมตันตระท่ี
เก่าแก่ท่ีสุดและใช้มันในการกำหนดเส้นเวลา ดังจะกล่าวต่อไป 
 สิ่งที่ต้องกล่าวก่อนจะมีการศึกษาต่อไปคือ นักวิชาการบางท่านเชื่อว่าตันตระไม่ได้มีต้นกำเนิด
ที่เก่าแก่เท่าใดนัก โดยอ้างเหตุผลที่ว่า  
 1. ตันตระในฐานะคัมภีร์ ไม่ได้รับการกล่าวถึงในพจนานุกรมที่มีชื่อเสียง ได้แก่ นามลิงคา

นุศาสนะ (nāmaliṅgānuśāsana) หรือ ที่รู้จักในนามอมรโกศ (Amarakośa) ผลงานของอมรสิงหะ 

(Amarasiṁha) ผู้มีชีวิตในราว ค.ศ. 375 แต่ Sir Arthur Avalon  (ผู้มีแนวโน้มที่จะเชื่อว่าตันตระมี
ความเก่าแก่มาก) ให้เหตุผลว่าการที่อมรโกศไม่กล่าวถึงตันตระในความหมายพิเศษเป็นสิ่งที่พิสูจน์
ข้อเท็จจริงได้น้อยมากเนื่องจากมีสิ่งอื่นอีกหลายสิ่งที่ไม่ได้รับการกล่าวถึงโดยอมรสิงหะ (Payne, 
1997) 

 2. สูตสังหิตา (Sutasaṁhitā) มุกติขัณฑะ (Muktikhaṇḍa) กล่าวว่าประเพณีของปาญจรา

ตระ  (Pāñcarātra) (ประเพณีหนึ่งในตันตระ) เป็นประโยชน์สำหรับผู้ที่หลงทางจากหนทางพระเวท 
แสดงให้เห็นว่าตันตระกำเนิดขึ้นหลังจากพระเวทและกำเนิดหลังจากพระเวทเรืองอำนาจแล้วเป็น
เวลานาน 

 3. นาฏฺยศาสตร์ (Nāṭaya Śāstra) ในรูปแบบปัจจุบันซึ่งเชื่อว่ากำเนิดขึ้นเมื่อคริสต์ศตวรรษ

ที่ 5 ไม่มีการกล่าวถึง นาทิจักระ (Nāticakra) หรือนาท (Nāda) พิสูจน์ได้ว่าตันตระไม่ได้มีกำเนิด
ก่อนงานชิ้นนี้ หรือแม้มีกำเนิดขึ้นแล้วแต่ยังไม่เป็นที่แพร่หลาย  
 4. จดหมายเหตุของภิกษุฟาเหียน (Faxian) (ค.ศ. 401 - 410) เสวียนจั้ง (Xuanzang) (ค.ศ. 
630 - 643) หรือ อี้จิง (Yijing) (ค.ศ. 675) ไม่ได้กล่าวถึงตันตระ (Santidev, 1999) 
 สิ่งหนึ่งที่ต้องทำความเข้าใจเกี่ยวกับความพยายามในการหาคัมภีร์หรือวรรณกรรมตันตระที่
เก่าแก่ที่สุด คือสิ่งใดบ้างที่ถูกหมายรวมไว้ในคำว่าคัมภีร์หรือวรรณกรรมตันตระ หากคัมภีร์ตันตระ

หมายรวมถึงไวษณะสังหิตา (Vaiṣaṇasaṃhitā) ของสำนักปาญจราตระ และอาคมะของไศว เป็นไป
ได้ว่าวรรณกรรมตันตระอาจปรากฏว่าเก่าแก่ถึงในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 5 หรือเก่าแก่กว่านั้น โดยใน



  19 

แหล่งข้อมูลปาญจราตระ ชยาขยสังหิตา (Jñākhyasaṁhitā) ถูกกำหนดอายุในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 

5   ส่วน สาตตวตสังหิตา (Sāttvasaṁhitā) อาจมีอายุเก่าแก่กว่า อย่างไรก็ตาม ระบบปาญจราตระ
เป็นระบบที่เก่าแก่กว่าระบบตริกะ (Trika) ของปรัชญาไศวะในแคชเมียร์ สำหรับไศวตันตระนั้น จารึก
และแหล่งอ้างอิงอื่นพิสูจน์ได้ว่าลัทธินี้มีมาตั้งแต่ช่วงต้นของคริสต์ศตวรรษ ผู้ก่อตั้งสำนักปาศุปตะ 

(Pāśupata) คือ ลกุลีศะหรือลกุลิน (lakulīśa, Lakulin) มีชีวิตในราวคริสต์ศตวรรษที่ 2  อย่างไรก็
ตามการพิสูจน์ว่าลัทธินี้มีลักษณะของตันตระอย่างไรบ้างเป็นสิ่งที่ยาก (Gupta, et tal., 1979) ส่วน

ลัทธิตันตระของกาปาลิกะ (Kapālika) มีหลักฐานพิสูจน์ได้ว่าเป็นที่นิยมแพร่หลายในบางพื้นที่ของ
อินเดียตะวันตกระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 7 โดย G.Tucci เชื ่อว่ามีอายุเก่าแก่ถึงในช่วงหริวรมัน

และอสังคะ (Harivarman and Asaṅga) (คริสต์ศตวรรษที่4) โดยมีรากฐานความเชื่อดังกล่าวมาจาก

การที่พวกเขามีการกล่าวถึงโสมสิทธานตะ (Somasiddhānta) ซึ่ง Tucci เชื่อว่าเป็นลัทธิหนึ่งของกา
ปาลิกะ อย่างไรก็ตาม Winterniz ไม่ยอมรับแนวคิดนี้ (Santidev, 1999) ส่วนสำนักไศวะของแคช
เมียร์มีอายุในราวต้นคริสต์ศตวรรษที่ 9 เป็นอย่างช้า สำนักนี้มีรายชื่อคุรุย้อนหลังไปไกลหลายศตวรรษ
ก่อนซึ่งอาจจะถึงคริสต์ศตวรรษที่ 4 เลยทีเดียว  

 ไศวะ อาคมะ  ได้รับการกล่าวถึงในจารึกของราชสิงหวรมัน (Siṁhavarman) ในวิหาร

ไกลาสนาถ (Kailāśanātha) มีอายุเก่าแก่ถึงช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 6 อย่างไรก็ตามนักวิชาการไมม่ีมติ
ที่เป็นเอกฉันท์เกี่ยวกับอายุของไศวะ อาคมะ เป็นไปได้ว่าอาคมะที่สำคัญที่สุดมีอายุในราวค.ศ. 800 
เป็นอย่างช้า (Bhattacharyya, 2005) 
 หลักฐานการใช้ไศวตันตระในการประกอบพิธี ถูกจารึกในจารึกสด๊กก๊อกธม (Sadok Kok 
Thom) ประมาณปีค.ศ. 1052 โดยกล่าวถึงตันตระอย่างน้อย 4 เล่ม ได้แก่ สิรัสเฉทะ วิณาสิขะ สัง

โมหะ และ นโยตตระ (Sirascheda Viṇāsikha Saṁmoha Nayottara) แต่ศัพท์ “ตันตระ” ไม่ได้
รับการการอ้างถึงคัมภีร์ดังกล่าวแต่อย่างใด พราหมณ์ในพระราชวังของพระราชาชัยวรมันที่ 2 ใช้
คัมภีร์เหล่านี้ตั้งแต่ ค.ศ. 802 เป็นต้นมา ชื่อของตันตระเหล่านี้ปรากฏในต้นฉบับตัวเขียนของกลุ่ม 

ยามละ (Yāmala) ที่ถูกเก็บรักษาในเนปาลปัจจุบันด้วย 

 ทั้งนี้หากตันตระหมายรวมถึงวรรณกรรมทางพุทธตันตระด้วย  คุหยสมาช (Guhayasamāja) 
(สายวัชรยาน) อาจมีอายุเก่าแก่ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 3 องค์ประกอบทางพุทธตันตระ เช่น ธารณี 

(Dhāraṇī) ถูกรวมไว้ในคัมภีร์พุทธศาสนาที่ได้แปลเป็นภาษาจีนในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 5 อย่างไรก็
ตามดังได้กล่าวแล้วว่าในจดหมายเหตุของภิกษุฟาเหียน (401-410) เสวียนจั้ง (630-643) หรือ อี้จิง 
(675) ไม่ได้กล่าวถึงตันตระแต่อย่างใด ประเพณีทางทิเบตได้อ้างถึงความเก่าแก่ของตันตระไว้เพียงแค่

หลังยุคของธรรมกีรติ (Dharmakīrti) ซึ่งอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 7 เป็นอย่างเร็ว ในทิเบตมีผลงาน
ทางพุทธตันตระที่ถูกแปลเป็นภาษาทิเบตโดยนักวิชาการชาวเบงกอลที่เป็นที่ทราบว่าได้ตั้งรกรากใน



  20 

ทิเบต ได้แก่ ศานตรักษิตะ (Śāntarakṣita) ผู้มีชีวิตในช่วงค.ศ. 705 - 762 และอตีศ ทิปังกร ผู้มีชีวิต
ในช่วงค.ศ. 982 - 1054  
 แม้หลักฐานทางจารึก และวรรณกรรม พบว่าแนวปฏิบัติแบบตันตระได้เป็นที่แพร่หลายตั้งแต่
ก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 6 แต่หลักฐานที่เป็นรูปธรรมที่สุดในการระบุความเก่าแก่ของตันตระปรากฏจาก
การศึกษาอักขรวิทยาของต้นฉบับตัวเขียนของตันตระบางฉบับซึ่งแสดงให้เห็นถึงลักษณะการเขียนใน
ยุคคุปตะ (Gupta) หรือหลังคุปตะ (Post-Gupta) นักวิชาการเชื่อว่าต้นฉบับตันตระตัวเขียนที่เก่าแก่

ที่สุดได้แก่ กุพชิกามตะ (Kubjikāmata) ซึ่งปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่ Asiatic Soceity เมืองกัลกัตตา 
ประเทศอินเดีย ถูกเขียนโดยอักษรศารทายุคต้นซึ่งเป็นอักษรของอินเดียตะวันตกเฉียงเหนือในยุค
กลาง นอกจากนี้วรรณกรรมทางตันตระได้รับการอ้างถึงอย่างชัดเจนเป็นครั้งแรกใน ภาควตปุราณะ 
ซึ่ง R.C. Hazra เชื่อว่ามีอายุในราวคริสต์ศตวรรษที่ 6 (Banerji, 2007) ด้วยเหตุผลเหล่านี้เองอาจ
อนุมานได้ว่า ตันตระปรากฏขึ้นในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 6 เป็นอย่างช้า และอาจไม่ได้มีความเก่าแก่ไป
กว่าคริสต์ศตวรรษที่ 5 - 6 
 Winternitz สรุปว่าไม่มีหลักฐานที่แท้จริงว่าตันตระปรากฏก่อนคริสต์ศตวรรษท่ี 7 (Banerji, 

2007) ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ เทวีปุราณะ (Devīpurāṇa) ซึ่งเป็นผลงานทางเบงกอลก็ได้ปรากฏเป็น
รูปธรรมโดยมีอิทธิพลของตันตระอย่างลึกซึ้ง นอกจากนี้ยังพบต้นฉบับตัวเขียนภาษาเนปาลในยุคต้น
ของงานทางตันตระซึ่งนักวิชาการเชื่อว่ามีอายุระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 7 - 9  ศังกราจารย์ผู้มีชีวิต

ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 8 ยอมรับการมีอยู่ของตันตระใน อานันทลหรี (Ānandalaharī)และ   ศาก

ตโมทะ (Śāktamoda) นอกจากนี้เขายังได้กล่าวถึง จักระ 6 ซึ่งเป็นแนวคิดทางตันตระในงานศารรีก

ภาษยะ (Śārīrakabhāṣya) (Avalon, 1952) ในงานของ พาณภัฏฏะ (Bāṇabhaṭṭa) ผู้มีชีวิต

ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 7 ภวภูติ (Bhavabhūti) (คริสต์ศตวรรษท่ี 7 - 8 ) ได้อ้างถึงทรรศนะและการ
ปฏิบัติของตันตระเช่นเดียวกัน Winterniz เชื่อว่าพุทธตันตระเริ่มปรากฏในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 7 - 8 
โดยอิทธิพลของไศวตันตระ (Banerji, 2007) 
 

วรรณกรรมตันตระ 
 ลัทธิตันตระไม่มีคัมภีร์ที่เป็นทางการแบบเช่นพระเวท ในคัมภีร์ตันตระบางเล่มซึ่งเขียนขึ้น
ก ่ อนคร ิ สต ์ ศตวรรษท ี ่  10  กล ่ า วว ่ าม ี ค ั มภ ี ร ์ ต ันตระ  64  เล ่ ม  ในอาคมต ั ตตวว ิลาส 

(Āgamatattvavilāsa)ซึ่งเขียนขึ้นในช่วงท้ายของคริสต์ศตวรรษที่ 18 กล่าวว่ามี 83 เล่ม ในบรรดา 
Macdonald MSS นั้น Satis Chandra Vidyabhusana ได้กล่าวถึงตันตระ 64 เล่ม อ้างอิงตามมหาวี

ศวสารตันตระ (Mahāvīśvasāratantra) และได้กล่าวว่านอกเหนือจากนี้ยังมีตันตระอ่ืนอีก 100 เล่ม 

ในวาราหีตันตระ (Varāhītantra) กล่าวถึงกลุ่มของตันตระอื่นอีก 62 เล่ม พุทธตันตระกล่าวว่าใน
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กลุ่มพวกเขามี 72 เล่ม โดยแหล่งอ้างอิงพบใน The History, Literature, and Mythology of the 

Hindoos โดย William Ward ผู้เป็นมิชชันนารีแห่งศรีรามปุระ (Śrīrāmpura) ในปี 1810 (Payne, 
1997) บัญชีรายชื่อเหล่านี้มีความแตกต่างกันมาก และงานเขียนที่ถูกอ้างอิงได้สูญหายไป มีเพียง
จำนวนน้อยเท่านั ้นที ่สามารถระบุอายุได้อย่างชัดเจน ไม่มีการจัดหมวดหมู่ใดที ่เป็นที ่น่าพอใจ 
Farquhar กล่าวว่าวรรณกรรมเหล่านี้ทั้งหมดยังคงรอคอยการสำรวจจากนักวิชาการ (Payne, 1997)  
 มีการจัดหมวดหมู่ตันตระในหลายรูปแบบ เช่น คัมภีร์ตันตระของไวษณวะ ไศวะ ศากตะ 
เรียกว่า สังหิตา อาคมะ ตันตระ ตามลำดับ ในบางกรณีศัพท์นี้มักถูกใช้ปะปนกัน Avalon (1952) ได้
แบ่งตันตระเป็น อาคมะและ นิคมะ (nigama) อาคมะคือคัมภีร์ที่ปารวตีถามคำถามและศิวะเป็น
ผู้ตอบคำถาม ส่วนนิคมะเป็นในทางตรงกันข้าม และเขาได้จัดหมวดหมู่ตันตระตามการแบ่งทาง

ภูมิศาสตร์โดยอ้างอิงจาก มหาสิทธสารตันตระ (Mahāsiddhasāratantra) โดยแบ่งเป็น วิษณุกราน

ตะ (Viṣṇukrānta) รถกรานตะ (Rathakrānta) อัศวกรานตะ  (Aśvakrānta) หรือ คชกรานตะ 

(Gajakrānta) ตามสถานทีก่ำเนิด โดยเชื่อว่าแต่ละหมวดหมู่ประกอบด้วย ตันตระ 64 ฉบับ ได้แก่ 
1. วิษณุอกรานตะ ดินแดนทางตะวันออกของเทือกเขาวินธัยไปถึงกัลกัตตาหรือจิตตะกองในบัง
คลาเทศ ในบางความเห็นทอดยาวไปถึงหมู่เกาะชวา 
2. รถกรานตะ ดินแดนทางเหนือของเทือกเขาวินธัยไปจนถึงดินแดนประเทศจีนปัจจุบัน 
3. อัศวกรานตะ หรือ คชกรานตะ  ดินแดนทางตะวันตกของเทือกเขาวินธัยไปถึงมหาสมุทร ใน
มหาสิทธสารตันตระ ชายแดนด้านตะวันตกของมันคือแม่น้ำกรโตยะในทินาชปุระ รัฐเบงกอลตะวันตก 
และชายแดนด้านตะวันออกของมันคือ ยวทวีป หรือ หมู่เกาะชวา 

 นอกจากนี้ตันตระยังอาจถูกแบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ ได้แก่ สัทาคมะ (satāgama) และ 

อสัทาคมะ (asatāgama) เกณฑ์การแบ่งหลักคือ ถ้าคัมภีร์ที่กล่าวถึงการบูชาตามแบบอย่างประเพณี
ให้ถือเป็น สัต (sat) นอกเหนือจากนั้นถือเป็น อสัต (asat) ตันตระยังอาจถูกจัดหมวดหมู่เป็น อาสติกะ 

(āstika) และ นาสติกะ (nāstika) สำหรับหมวดหมู่แรกถูกแบ่งตามการมีอำนาจของเทพ ได้แก่ ศักติ 

ศิวะ เสาระ (Saura) คณปัตยะ (Gaṇapatya) ไวษณวะ ส่วนในหมวดหมู่หลังคือพุทธและเชน  
 สืบเนื่องจากการจัดหมวดหมู่ประเภทที่ดูสับสนและเข้าใจยาก จึงได้มีการจัดหมวดหมู่ตันตระ
เป็น 4 ประเภทกว้าง ๆ ได้แก่ 

1. อาคมะ เป็นตันตระที่ศิวะเป็นผู ้เล่าเรื ่อง ปารวตี (Pārvatī)เป็นผู ้ฟัง โดยวาสุเทวะ 

(Vāsudeva) เป็นผู้เห็นชอบ เนื้อหาโดยทั่วไปมักเกี่ยวกับ สฤษฏิ (sṛṣṭi) ประลยะ (pralaya) เทวา

รจนา (devāracanā)   ปุรัสจรณะ (purascaraṇa) ษัฏกรรม (ṣatkarma) และธยานโยคะ 

(dhyānayoga) 
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2. ทามระ (dāmara) เป็นตันตระที่ศิวะเป็นผู้เล่าเรื่อง แบ่งเป็น 6 ประเภท ได้แก่ โยคะ  

ศิวะ ทุรคา สรัสวตา (Sraswatā) พรหมา (Brahmā) คันธรวะ (Gandharva) 
3. ยามละ (แปลว่า คู่) แบ่งเป็น 6 ประเภท ได้แก่ พรหมา วิษณุ รุทระ (Rudra) คเณศะ 

(Ganeśa) รวิ (Ravi) อาทิตยะ (Āditya) โดยมีเนื้อหาทั่วไปเกี่ยวกับ ชโยติษะ (jyotiṣa) อาขยานะ 

(ākhyāna) นิตยะ (nitya) กรรมะ (karma) กรรมสูตระ (karmasūtra)  วรรณเภทะ (varṇabheda) 
ชติเภทะ (jatibheda) ยุคธรรมะ (Yugdharma) 

4. ตันตระ เป็นคัมภีร์ ศากตะ หรือเรียกว่า นิคมะ (nigama) รหัสยะ (rahasya) สังหิตา อร

รณวะ (arṇava) เป็นประเภทที่เป็นที่รู้จักมากที่สุด โดยมีเนื้อหาทั่วไปเกี่ยวกับ สรรคะ (sarga) ประติ

สรรคะ (pratisarga) เทวตาสังสถานะ (devatāsaṁsthāna) ติรถวรรณนะ (tirthavarna) อาศรม

ธรรมะ (āś ramadharma) ย ันตรน ิรนยะ (yantranirnaya) ชโยต ิษะ ป ุราณาขยานะ 

(purānākhyāna)  โกษวรรณนะ (koṣavarṇana) วรตวิวรณะ (vartavivarṇa) เสาจเศาจะ 

(saucaśauca) นรกะ (naraka) สตรีปุรุษลักษณะ (strīpuruṣalakṣaṇa) รชธรรมะ (rajadharma) 
ทนะ (dana) ยุคธรรมะ 
 Avalon ได้สรุปเนื้อหาโดยทั่วไปของคัมภีร์ตันตระประกอบด้วยเนื้อหาดังนี้ “วิญญาณอัน
สูงสุด การสร้างและทำลายล้างจักรวาล การบูชาเทพ การจัดหมวดหมู่ของสิ่งมีชีวิต กายทิพย์ คำ
พรรณนาเกี่ยวกับโลกและนรก ชายและหญิง จักระของร่างกายมนุษย์ กฎและหน้าที่ (ธรรม) ของแต่

ละยุค ขั้นตอนของปัจเจกบุคคล (อาศรม) สังสการะ  (saṃskāra) การเบิกเนตรเทวรูป มันตระ ยัน

ตระ มุทรา สาธนะและการบูชา หรือปูชา อุปาสนะ (pūjā upāsana) ทั้งภายนอกและภายใน 
(mental) การบูชาด้วยปัญจตัตตวะ การเสกบ้าน ที่ดิน บ่อน้ำ ต้นไม้ฯลฯ คำพรรณนาเทวสถาน หรือ

ตีรถะ (tīrtha) ปุรัศจรณะ ชปะ พรต (vrata) ษัฏกรรมสาธนา (ṣaṭkarmasādhanā) และรูปแบบ
ของพิธีกรรมและมนตร์วิเศษ ธยานะ โยคะ หน้าที ่ของพระราชา กฎ ประเพณี เวทมนตร์และ
วิทยาศาสตร์ (Payne, 1997) Sadhu Santidev (1999) ได้สรุปในงานของเขาว่าตันตระมักเกี่ยวข้อง
กับ 5  หัวข้อ ได้แก่ การสร้าง การทำลายล้าง การบูชา การได้มาซึ่งพลังเหนือธรรมชาติ การรวมเป็น
หนึ่งเดียวกับอำนาจสูงสุด วรรณกรรมตันตระท่ีสมบูรณ์ โดยปกติอาจแบ่งเนื้อหาได้กว้าง ๆ ดังนี้  

1. ชญานะ (jñāna) หรือ วิทยา ได้แก่ ความรู้รวมทั้งหลักการทางปรัชญาและอภิปรัชญา 
โดยมีแนวโน้มไปทางด้านเอกเทวนิยมและบางครั้งมีอคติไปทางเอกนิยม ในส่วนนี้ได้รวมถึงไสยเวท
และความเชื่อเกี่ยวกับตำนานและรวมถึงสูตรและการแสดงท่าทาง 

2. โยคะ หรือ อุปายะ (upāya) หมายถึง การควบคุมจิตใจ โดยเฉพาะการมีวัตถุประสงค์มุ่ง
หมายเพื่อการได้มาซึ่งพลังอำนาจวิเศษ 
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3. กริยา (kriyā) ประกอบด้วย คำอธิบายในการสร้างเทวรูป การก่อสร้างและการปลุกเสก
เทวสถาน 

4. จารยะ (cārya) หรือ สิทธิ (siddhi) กฎเกี่ยวกับพิธีกรรม เทศกาลและหน้าที่ทางสังคม 
แม้ว่าหมวดหมู่ทั้งสี่จะเป็นเนื้อหาตามปกติของงานทางตันตระ แต่ไม่ใช่ตันตระทุกเล่มจะมี

เนื้อหาครบทั้งสี่หมวดหมู่นี้ อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่าเนื้อหาของตันตระโดยสังเขปแบ่งเป็น 2 ประเภท 
ได้แก่ ปรัชญาและเรื่องราวทางจิตวิญญาณ ส่วนอีกประเภทเป็นเรื่องเกี่ยวกับทางปฏิบัติ ซึ่งรวมไปถึง
เวทมนตร์ มันตระ มุทรา มัณฑละ นยาสะ จักระ ยันตระ ฯลฯ โดยมีเป้าหมายสูงสุดคือการหลุดพ้น
และการได้มาซึ่งอำนาจเหนือธรรมชาติ 
 คัมภีร์ตันตระนั้นมีหลายแขนงจนไม่สามารถกล่าวถึงทั้งหมดได้ แต่คัมภีร์ตันตระหลักที่เป็นที่

ร ู ้จ ักอย่างกว้างขวางและมักถูกอ้างถึง เช ่น ร ุทรยามละ (Rudrayāmala) ซึ ่งมีอายุในราว
คริสต์ศตวรรษที่ 10 - 11 และถูกใช้โดย H.H.Wilson ในงานเขียนเกี่ยวกับการบูชาแบบวามาจาระ 

(vamācāra) กุลารณวตันตระ (Kulārṇavatantra) ที่ถูกอ้างถึงโดยลักษมีธระ (Lakṣmīdhara) 
นักวิชาการผู้มีชีวิตในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 13 (Payne, 1997) นอกจากนี้ยังมีศยามารหัสยะ 

(śyāmārahasya) มันตรมโหทธิ (mantramahodadhi) ศารทาติลกะ (Śāradātilaka) กาลิกา

ตันตระ (Kalikātantra) เป็นต้น ประปัญจสารตันตระเป็นตันตระอีกเล่มที่มีชื่อเสียงและมักถูกเข้าใจ
ว่าเป็นงานของศังกราจารย์ แต่  Farquhar เชื่อว่าเป็นงานที่กำเนิดข้ึนหลายศตวรรษต่อมา และเขาให้
ความเห็นว่าเป็นงานเขียนที่เลวร้าย แม้ J.W. Hauer จะมีความเห็นว่าเป็นงานที่ลึกซึ้งทางปรัชญาก็

ตาม (Payne, 1997) ตันตระอีกหนึ่งเล่มที่มีชื ่อเสียงได้แก่ โยคินีตันตระ (yoginītantra) ที่มีการ
กล่าวถึงพระราชาแห่งราชวงศ์โกจ (Koch) พระนามว่า วิษณุสิงหะ ผู้ปกครองในช่วง ค.ศ. 1515 - 
1540 และมีความเกี่ยวข้องอย่างชัดเจนกับดินแดนกามรูป มหานิรวาณตันตระ (Tantra of Great 
Liberation) เป็นตันตระที่รู้จักมากที่สุดในแวดวงวิชาการตะวันตก ถูกเขียนขึ้นในเบงกอลในช่วงครึ่ง
หลังของคริสต์ศตวรรษที่ 18 และได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางว่าเป็นงานชั้นเยี่ยมแม้จะมีลักษณะ

การปฏิบัติแบบวามาจาระ (มือซ้าย) มากกว่าทักษิณาจาระ (มือขวา) ก็ตาม ตันตรสาระ (Tantrasāra 
- Essence of Tantra) มีความคล้ายคลึงกับมหานิรวาณตันตระ ถูกเขียนขึ้นในเบงกอลในช่วงเวลา
เดียวกัน อาจกล่าวได้ว่าเป็นหนังสือย่อเรื่องตันตระ อ้างอิงจาก Farquhar กล่าวว่าตันตรสาระแต่งโดย 
กฤษณานันทะ วาคีสะ และถูกรวบรวมในปี ค.ศ. 1812 แต่ Avalon อ้างอิงจากนักวิชาการอินเดียว่า

เป็นผลงานของ กฤษณานันทะ ภัฏฏาจารยะ (Kṛṣṇānanda Bhaṭṭācārya) ผู้มีชีวิตร่วมสมัยกับไจ
ตันยะ (Jaitanya) นักบวชฮินดูผู้มีชีวิตในราวคริสต์ศตวรรษที่ 15 (Payne, 1997)  
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บทท่ี 3 
การบูชายัญ 

 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์บูชายัญ และ ยัชญะ (yajña) 
 คำว่า บูชายัญ ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 หมายความว่า 

1. น. การบูชาของพราหมณ์อย่างหนึ่ง, การเซ่นสรวงด้วยวิธีฆ่าคนหรือสัตว์เป็นเครื่องบูชา 
2. ก. เซ่นสรวงด้วยวิธีฆ่าคนหรือสัตว์เป็นเครื่องบูชา 
โดยเป็นคำซ้อนระหว่าง บูชา และ ยัญ คำว่ายัญเป็นคำมาจากสันสกฤตว่า ยชฺญ เป็นนาม

ศัพท์ที่มาจากธาตุ ยชฺ โดย A.A.Macdonell (1893) ได้ให้คำจำกัดความธาตุ ยชฺ ในพจนานุกรม
สันสกฤต-อังกฤษของเขา ว่า เซ่นสรวง บวงสรวงสังเวย อุทิศให้ สละให้ ของ V.S.Apte (1890) ให้คำ
จำกัดความ ดังนี้ 

1. บูชายัญ บวงสรวงสังเวยด้วยยัญวัตถุ 
2. กระทำการบูชา  
3. เซ่นสรวง บวงสรวง เลื่อมใส นับถือ เคารพ ยำเกรง 
4. อุทิศให้ อุทิศถวาย เฉลิมฉลอง 
5. ให้ มอบให้ สละให้  
ธาตุยชฺ ลง ญ ปัจจัยในนามกิตก์ เป็นยชฺญ แปลว่าการเซ่นสรวง บวงสรวง ในพจนานุกรม

สันสกฤต-อังกฤษ ของ V.S. Apte ได้ให้ความหมายของ ยชฺญ ไว้ ดังนี้ 
1. การบูชายัญ การถวายของบางสิ่งแด่สิ่งศักดิ์สิทธิหรือการบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
2. การทำพิธีเซ่นสังเวย การบำเพ็ญศาสนาอย่างเคร่งครัดหรือการบำเพ็ญศาสนาด้วยความ

ศรัทธาเลื่อมใสอย่างยิ่งยวด เพราะฉะนั้นคฤหัสน์ทุกคนโดยเฉพาะคนในวรรณะพราหมณ์จะต้อง

ปฏิบัติพิธ ีกรรมบูชายัญทุกวัน ตามที่ระบุนามไว้ คือ ภูตยัชญะ (bhūtayajña) มนุษยยัชญะ 

(manuṣyayajña) ปิตฤยัชญะ (pitṛyajña) เทวยัชญะ (devayajña) พรหมยัชญะ (brahmayajña) 

เรียกโดยรวมว่า ปัญจมหายัชญะ (pañcamahāyajña) (ภูตยัชญะ หมายถึง การบูชาสรรพสิ่งหรือ
การให้ทานแก่สรรพสัตว์ มนุษยยัชญะ หมายถึงการต้อนรับแขกหรือการเลี้ยงรับรองอาคันตุกะมี
ความหมายเดียวกับนรยัชญะ หรือ นฺฤยัชญะ ซึ่งหมายถึงการบูชาแก่มนุษย์ ปิตฺฤยัชญะ มีใช้สอง
ความหมาย คือการเซ่นสรวงหรือเซ่นไหว้บรรพชนที่ล่วงลับไปแล้ว และการกรวดน้ำอุทิศส่วนกุศลไป
ให้บรรพบุรุษทุก ๆ วัน เทวยัชญะ หมายถึง การบวงสรวงเทพเจ้าชั้นดี กระทำได้โดยบูชาไฟหรือถวาย
ไฟแด่เทพเจ้า พรหมยัชญะ หมายถึง การสอน และการสาธยายพระเวท) 

3. พระนามของพระอัคนี 
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4. พระนามของพระวิษณ ุ
 
นอกจากนี้ยังมีธาตุที่มีความหมายเหมือนกับธาตุ ยชฺ คือธาตุ เมถฺ หรือ เมธฺ โดย V.S.Apte (1890) 
และ Monier Williams (1899) ได้ให้ความหมายของ เมถฺ และ เมธฺ ในลักษณะใกล้เคียงกันว่า ทำให้
เจ็บ ทำให้บาดเจ็บ ฆ่า  
 การบูชายัญที่ใช้ในการศึกษานี้ จะใช้ในความหมาย การเซ่นสรวง บวงสรวงสังเวยด้วยวิธีฆ่า
คนหรือสัตว์เป็นเครื่องบูชา การถวายสัตว์ในการบูชายัญเรียกว่า ‘พลิ’ (bali) หรือ ‘พลี’ในภาษาไทย 

โดยมีรากศัพท์มาจากธาตุ ภฺฤ  (bhṛ) และ พฺฤ (bṛ) หมายถึงเกื้อหนุน ปกป้อง และรักษา คำสมาส 

‘พลิทาน’ (balidāna) หมายถึง การถวายเหยื่อในการบูชายัญ การถวายเครื่องบูชาประจำปีแด่เทพ
เจ้า 
 

การบูชายัญในแนวทางพระเวท 
 อ้างถึงการบูชายัญในฤคเวท มัณฑละที่ 1 สูกตะที่ 162 มีรายละเอียดเกี่ยวกับพิธีอัศวเมธของ
พระราชา มีการฆ่าโคในพิธีแต่งงานในฤคเวท มัณฑละที่ 10 สูกตะที่ 85 ส่วนในยชุรเวท (Yajurveda) 

มีการกล่าวถึงการบูชายัญหลายครั้ง เช่น การถวายแพะขาวแด่วายุ (vāyu) ถวายลูกโคแด่สรัสวตี 

(Saraswatī) ถวายโคด่างแด่เทพสาวิตฤ  (Sāvitṛ) ถวายโคตัวผู้แด่พระอินทร์ (Indrā) ถวายแม่โค

ตอนแด่เทพวรุณ (varunā) ฯลฯ ในกาณฑะ (kāṇḍa) ที่ 2 ประปาฐกะ (Prapāṭhaka) ที่ 1 1.2-5 

ได้กล่าวว่า เขาผู้ปรารถนาซึ่งลูกหลาน และปศุสัตว์พึงบูชาประชาปติ (prajāpati) ด้วยแพะไร้เขา 
กาณฑะที่ 2 ประปาฐกะที่ 1.8 มีการกล่าวเกี่ยวกับการบูชายัญม้า 

 ในพิธีชโยติษโฏมะ (jyotiṣṭoma - การบูชาแบบพระเวท) มีการบูชายัญสัตว์ใน 3 พิธี ได้แก่ 

อัคนีโษมียะ  (Agniṣomīya) สวนียะ (Savanīya) และ อนุพันธยะ (Anubhandhya) อัคนีโษมียะคือ
การบูชาด้วยน้ำโสม ต้องมีการบูชายัญแพะแด่ อัคนิ และ โสม (Soma) ในวันก่อนที่จะถวายน้ำโสม 
ในสวนียะ สัตว์จะถูกบูชายัญแด่เทพอัคนิตลอดทั้งวัน ส่วนในอนุพันธยะ โคที่เป็นหมันหรือแม่โค จะ
ถูกถวายแด่เทพวรุณหรือมิตร (Mitra) ในวันที่มีการถวายน้ำโสม 

 จากมนุสมฤติ (Manusmṛti) 5.31 กล่าวถึงการบริโภคเนื้อว่า “การบริโภคเนื้อสำหรับการ
บูชายัญถูกกล่าวว่าเป็นกฎที่สร้างโดยพระเจ้า” และ 5.35 กล่าวว่า “มนุษย์ผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง (ในพิธี
ศักดิ์สิทธิ์) ปฏิเสธที่จะรับประทานเนื้อ หลังจากตายแล้วเขาจะกลายเป็นสัตว์ 21 ชาติ ” ใน 5.39 

กล่าวว่า “สวยัมภู (Svayambhū) สร้างสัตว์เพ่ือประโยชน์แห่งการบูชายัญ” 
 นอกจากนี ้ในพราหมณะพบว่ามีการกล่าวถึงการบูชายัญไว้ เช่น  ไอตเรยพราหมณะ 

(Aitareya brāhmaṇa) โคปถพราหมณะ (Gopatha brāhmaṇa) เกาษีตกิพราหมณะ (Kauṣītaki 
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brāhmaṇa) ศตปถพราหมณะ (śatapatha brāhmaṇa) โดยเฉพาะในศตปถพราหมณะที่มีการ
กล่าวถึงขั้นตอนการบูชายัญอย่างละเอียด เริ่มตั้งแต่ขั้นตอนแรกของการบูชายัญคือการตัดไม้และตั้ง

เสายูป (ŚB III.6.4.i ff.) พราหมณ์อัธวรรยุ (adhvaryu) นำฟางข้าวมาและต้อนสัตว์เข้ามา (ŚB 

III.7.3.8) เมื่อทำบ่วงเสร็จแล้วจึงสวมให้เหยื่อและผูกมัดไว้ (ŚB III.7.4.i.3) จากนั้นจึงพรมน้ำบนเหยื่อ 

(ŚB III.7.4.4) เมื่อพราหมณ์โหตฤ (hotṛ) บนอาสนะแล้ว ให้พราหมณ์อัธวรรยุถือช้อนทั้งสอง (ŚB 

III.8.i.i) จากนั้นพราหมณ์โหตฤสาธยายอปรี (aprī) (ŚB III.8.i.2) พราหมณ์อัธวรรยุเอาเศษไม้จากเสา

ยูปหลังจากเจิมทั้งมีดในการชำแหละและไม้ด้านบนของเสาด้วยฆี (ghī) จากช้อนชุหู จากนั้นเขาแตะ
เหยื่อในการบูชายัญแล้วจึงซ่อนไม้ที่ได้จากเสานั้น  จากนั้นอัธวรรยุจึงให้พราหมณ์โหตฤสวดเพื่อการ

เดินรอบอัคนิ จากนั้นนักบวชอัคนีธ (agnīdha) ถือไม้ติดไฟเดินวนรอบเหยื่อ เขาถือไฟรอบบริเวณที่
เหยื่อจะถูกนำไปปรุงอาหาร จากนั้นจึงนำไม้ติดไฟอันใหม่เดินไปหน้าสัตว์ที่จะถูกบูชายัญ สัตว์นั้นจึง
จะถูกนำไปยังสถานที่ฆ่า… 
 การมีอยู ่ของการบูชายัญในแนวทางพระเวทอาจอ้างอิงได้จากคัมภีร์ที ่มีแนวคิดในทาง
ปฏิปักษ์ เช่น ในพระไตรปิฎกที่มีการกล่าวถึงการบูชายัญของพราหมณ์หลายแห่ง ตัวอย่างเช่น ยัญญ
สูตร สังยุตตนิกาย กล่าวถึงการบูชายัญของพระเจ้าปเสนทิโกศลว่าพระองค์ได้ทรงตระเตรียมการบูชา
มหายัญ คือผูกเสาไว้ที ่หลัก อย่างละ 500 ตัว คือ โคผู ้ ลูกโคผู ้ ลูกโคเมีย แพะ และ แกะ ครั้น
พระพุทธเจ้าทราบเรื่องนี้แล้วก็ตรัสว่า “มหายัญที่มีการตระเตรียมมาก มีการฆ่าแพะ แกะ โค และ
สัตว์ชนิดต่าง ๆ คือ อัศวเมธ ปุริสเมธ สัมมาปาสะ วาชเปยยะ นิรัคคฬะ มหายัญเหล่านั้นเป็นยัญไมม่ี
ผลมาก” โดยมีคำอธิบายเพิ่มเติมดังนี้  

1. อัศวเมธ ตามรูปศัพท์หมายถึงการฆ่าม้าบูชายัญ แต่ยัญชนิดนี้มีความหมายยิ่งกว่านั้น คือ 
หมายถึงยัญที่ต้องบูชาด้วยสมบัติทุกอย่าง ยกเว้นที่ดินและคน ซึ่งยัญนี้ต้องตั้งเสา 21 เสาเพื่อผูกปศุ
สัตว์ที่จะต้องฆ่าบูชายัญประมาณ 577 ชนิด แล้วทำการบูชาซึ่งต้องใช้เวลาหลายวันจึงเสร็จพิธี 

2. ปุริสเมธ หมายถึงการฆ่าคนบูชายัญ เป็นยัญที่เหมือนอัศวเมธ แต่ไม่ยกเว้นทั้งคนและที่ดิน 
3. สัมมาปาสะ หมายถึง การผูกสัตว์บูชายัญโดยวิธีเหวี่ยงท่อนไม้สำหรับต้อนสัตว์เข้าไปที่

หลักบูชาเพลิงทั้งคู่ แล้วร่ายมนตร์ตรงที่ท่อนไม้ตก ทำการบูชาตามพิธี และผู้บูชาต้องเป็นคนที่เคยได้
เดินย้อนแม่น้ำสรัสวตีแล้วด้วยจึงจะเข้าพิธีได้ 

4. วาชเปยยะ หมายถึงยัญชนิดหนึ่งที่ผูกปศุสัตว์ 17 ชนิดที่หลักยัญ คือแก่นมะตูมแล้วฆ่า
บูชาเทพเจ้า 

5. นิรัคคฬะ หมายถึงยัญที่ไม่ต้องมีหลักยัญบูชา เป็นพิธีเดียวกับพิธีอัศวเมธ แต่ยิ่งใหญ่กว่า
เพราะว่า 
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นิรัคคฬะเป็นการบูชาด้วยทรัพย์สมบัติทุกอย่างไม่มียกเว้น ฉะนั้นจึงมีชื่อเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าสรรพ
เมธ 
 

การบูชายัญแบบใช้สิ่งทดแทน 
 เมื่อแนวคิดเกี่ยวกับการต่อต้านการฆ่าเริ่มเป็นที่แพร่หลายในสังคม พราหมณะจึงเริ่มมีการ

ปรับเปลี ่ยนไปในแนวทางอหิงสาโดยการใช้เหยื ่อในการบูชายัญเป็นปุโรฑาศ (puroḍāśa) ซึ่ง

ประกอบด้วยข้าว หรือ ข้าวป่า ในไอตเรยพราหมณะ ปัญจิกา (pañcikā) ที่ 2 อัธยายะที่ 1.8 กล่าว
ว่า พระเจ้าฆ่ามนุษย์เป็นเหยื่อเป็นอย่างแรก เมื่อเขาถูกฆ่าแล้ว สาระแห่งการบูชายัญของเขาได้ไปสู่ม้า 
จากม้าไปสู่โคในลักษณะเดียวกัน จากนั้นไปสู่แกะ จากแกะไปสู่แพะ มันยังคงอยู่ในแพะเป็นเวลา
ยาวนาน จากนั้นมันเข้าไปสู่ผืนดิน และจากผืนดินเข้าไปสู่ข้าวซึ่งปุโรฑาศถูกสร้าง ดังนั้นปุโรฑาศจึง
ประกอบด้วยสาระแห่งการบูชายัญ จึงเป็นคำอธิบายว่าเหตุใดปุโรฑาศจึงถูกใช้ในการบูชายัญแทนสัตว์ 
รายละเอียดเกี่ยวกับความเหมือนของเหยื่อในการบูชายัญกับปุโรฑาศถูกอธิบายในไว้ศตปถพราหมณะ 
I.2.3.8  ว่าเมื่อปุโรฑาศประกอบด้วยแป้ง มันคือเส้นผม เมื่อน้ำถูกราดลงไปมันกลายเป็นผิวหนัง เมื่อ
ผสมกับน้ำมันกลายเป็นเนื้อ เมื่อถูกอบให้สุก มันกลายเป็นกระดูก 
 ด้วยการวิพากษ์วิจารณ์ของแนวทางที่ต่อต้านระบอบพระเวท เช่น พุทธ ซึ่งมีอิทธิพลมากใน
ช่วงหนึ่งของประวัติศาสตร์โดยมีพระราชาหลายพระองค์เปลี่ยนมานับถือแนวทางนี้ ทำให้การบูชายัญ
สัตว์ในแนวทางพระเวทถูกปรับเปลี่ยนไปในแนวทางอหิงสา อาจเรียกได้ว่าเมื่อกำเนิดศาสนาฮินดู 
ศาสนาฮินดูก็ปฏิเสธการบูชายัญสัตว์แบบพระเวท และได้มีแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการบูชายัญของตน 
การบูชายัญสัตว์เริ่มมีการปฏิบัติน้อยลงเรื่อยมา จนถึงปัจจุบันเหยื่อในการบูชายัญแบบฮินดูโดยมาก
ถูกทดแทนด้วยพืชผัก ใช้มะพร้าวแทนศีรษะมนุษย์ เทพแห่งพระเวทผู้เคยบริโภคเนื้อมาก่อนกลายเป็น
เทพฮินดูผู้เป็นมังสวิรัติ ไม่รับเลือดเป็นพลี และรับถวายเฉพาะข้าว ผลไม้ ดอกไม้ และพืชผัก 
 

การบูชายัญและตันตระ 
 พิธีกรรมแบบตันตระ โดยมากเป็นการปฏิบัติแบบมือซ้าย(วามาจาระ) ซึ่งประกอบด้วยสิ่ง
สำคัญคือสิ่งไม่บริสุทธิ์ 5 ประการ ได้แก่ ปัญจมการะ ( 5 ม. ) หรือ ปัญจตัตตวะ คือสิ่งของ 5 สิ่งที่มี
ชื่อขึ้นต้นด้วย ม. ที่ใช้ในการประกอบพิธี ดังปรากฏใน ศยามารหัสยะ ว่า 
 
 

มทฺย ํมาํสญฺจ มตฺสฺยญฺจ มุทฺรา ไมถุนเมว จ । 

มการปญฺจกญฺไจว มหาปาตกนาศนมฺ ॥ 
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เมรัย เนื้อสัตว์ ปลา มุทรา (หรือ เมล็ดธัญพืช) และเมถุน  
เป็น มการะทั้ง5 ที่ทำลายซึ่งบาปหนัก 

 
และ คุปตสาธนตันตระ ปาฏละที ่7 ว่า 
 

มทฺย ํมาํสํ ตถา มตฺสฺยํ มุทฺรา ํไมถุนเมว จ । 

ปญฺจตตฺตวมิทํ เทวิ นิรฺวาณมุกฺติเหตเว । 

มการปญฺจก ํเทวิ เทวานามป ิทุรฺลภม ฺ॥ 
‘โอ้ เทวี ปัญจตัตตวะ เช่น เมรัย เนื้อสัตว ์ปลา เมล็ดพืชแห้ง และไมถุน 

เป็นที่ต้องการสำหรับการหลุดพ้น 
ซึ่งเป็นสิ่งที่หาได้ยาก แม้สำหรับเทวะทั้งหลาย’ 

 
กล่าวคือปัญจมการะ ประกอบด้วย 1. มทฺย คือ เมรัย (เครื่องดื่มมึนเมา) 2. มาํส คือ เนื้อสัตว์ 3. 
มตฺสฺย คือ ปลา 4. มุทฺรา คือ การแสดงท่าทางในการประกอบพิธี บ้างว่าแปลว่าเมล็ดพืชแห้ง 5. ไมถุน 
(เมถุน) คือ เพศสัมพันธ์ 
 

 นารฺจเยตฺ กาลิกาํ เทวี ํ ศาํภวี สุข โมกฺษทาม ฺ। 

 มทฺย ํมาํสํ ตถ มตฺสฺยํ มุทฺราํ จ ไมถุนํ วินา । 

 พฺราหฺมโณ วีร ภาเวน กาลิกาไย นิเวทเยตฺ ॥ 
ศามภวีไม่พึงบูชากาลิกาเทวีผู้มอบซึ่งความสุข และโมกษะ  

โดยปราศจาก เมรัย เนื้อสัตว์ ปลา มุทรา และไมถุน 
พราหมณ์ผู้กล้าหาญพึงมอบสิ่งเหล่านี้แต่กาลิกา 

(โศลกนิรนาม) 
 
 การบูชาที่มีมางสะ (เนื้อสัตว์) เป็นสิ่งสำคัญที่ขาดมิได้นี้นำมาซึ่งการประกอบพิธีพลีหรือการ
บูชายัญสัตว์แบบตันตระรวมไปถึง นรพลี หรือการบูชายัญมนุษย์ การบูชาแบบตันตระมีลักษณะเป็น
การถวายเลือดของสัตว์ที่ไม่บริสุทธิ์เพื่อให้ได้มาซึ่งพลังทางจิตวิญญาณ (สิทธิ) และประโยชน์ทางโลก 
เช่น อำนาจ ความมั่งค่ัง ชื่อเสียง นอกจากนี้ยังมีวัตถุประสงค์เพ่ือการมุ่งร้ายแก่ผู้อ่ืน ได้แก่ อุตสาทนะ 

(utsādana - การทำลายล้าง) วิทเวษณะ (vidveṣaṇa - สร้างความเป็นปฏิปักษ์) มารณะ (māraṇa 

- การฆ่า) อุจาฏนะ (ucāṭana - การขับไล่) สตัมภนะ (stambhana - ทำให้เป็นอัมพาต) วศีกรณะ 
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(vaśīkaraṇa - ทำให้อยู่ใต้การควบคุม) มหานิกรณะ (mahānikaraṇa - สร้างความเสียหายครั้ง
ยิ ่งใหญ่) โดยการปลดปล่อยพลังงานอันน่ากลัวของเทวีผ่านทางการบูชายัญที่ประกอบด้วยความ
รุนแรง ผู้บูชาสามารถทำลายศัตรูหรือสามารถควบคุมอาณาจักรให้อยู่ภายใต้อำนาจของตน สัตว์พลีใช้
แทนศัตรูซึ ่งเมื่อผ่านการถูกสังเวยด้วยการตัดหัวและชำแหละแยกส่วนประกอบ สัตว์นั้นย่อมเป็น
เครื่องมือในการทำลายศัตรูหรือกองทัพ 
 

ความแตกต่างระหว่างการบูชายัญแบบพระเวทและตันตระ 
1. ในพระเวทได้มีการกล่าวถึงสัตว์หลายชนิดในการบูชายัญ โดยเหยื่อหลักในการบูชายัญ

แบบพระเวทคือสัตว์เลี้ยง ได้แก่ ม้า ปศุสัตว์ แกะ และแพะ (RV 10.90.10) ในขณะที่การบูชายัญแบบ
ตันตระมีการใช้สัตว์หลากหลายชนิดกว่ามาก และล้วนเป็นสัตว์ป่าหรือสัตว์ที่ถูกมองว่าไม่บริสุทธิ์ใน
แนวทางพระเวท 

2. สถานะของสัตว์บูชายัญในแนวทางพระเวทถือเป็นสิ่งบริสุทธิ์ ส่วนสัตว์บูชายัญในตันตระ
ถือเป็นสิ่งไม่บริสุทธิ์ 

3. วิธีการฆ่าสัตว์ในแนวทางพระเวทใช้วิธีไม่ก่อให้เกิดเลือด สัตว์ถูกทำให้หายใจไม่ออกจน

ตาย (ŚB III.8.1.15)  โดยปิดกั้นทางเดินหายใจหรือใช้บ่วงรัด ปากของสัตว์นั้นถูกปิดเพื่อไม่ให้มีเสียง
ร้องออกมา โดยการฆ่าสัตว์นั้นกระทำบริเวณภายนอกพิธี พราหมณ์ผู้ประกอบพิธีนั่งหันหลังให้บริเวณ
นั้นเพื่อไม่ให้มองเห็นการฆ่า ส่วนการฆ่าสัตว์ในพิธีแบบตันตระเป็นการฆ่าแบบนองเลือดโดยใช้ดาบตัด
หัวและกระทำในบริเวณพิธี การฆ่าด้วยการตัดหัวนั้นในทางพระเวทถือเป็นการกระทำของปีศาจ 

4. สถานะของเลือดในพิธีกรรมบูชายัญแบบพระเวท เลือดเป็นสิ่งที่ถูกมอบให้แก่สิ่งชั่วร้าย 
ดังในศตปถพราหมณะกล่าวว่า เมื่อเขาถลกหนังสัตว์และมีเลือดพุ่งออกมา เขาจึงป้ายส่วนบั้นท้ายที่มี

เลือดทั้งสองด้านด้วยคำว่า ‘เจ้าเป็นส่วนแบ่งของรากษส เพราะเลือดนั้นเป็นส่วนแบ่งของรากษส’(ŚB 
III.8.2.14,VS VI.16)  ส่วนการถวายหัวของสัตว์ที่ตัดแล้วแด่เทพเป็นสิ่งต้องห้ามในแนวทางพระเวท 
ส่วนในทางตันตระนั้นทั้งเลือดและหัวของสัตว์ถือเป็นสิ่งสำคัญที่ต้องถวายแด่เทพ 

5. การบูชายัญในทางพระเวทเป็นการบูชาแด่เทพเพศชายผู้มีความบริสุทธิ์ ส่วนการบูชายัญ
ในทาง  ตันตระโดยมากเป็นการบูชาแด่เทพสตรีผู้จัดการกับสิ่งไม่บริสุทธิ์ 
 

การบูชายัญในปัจจุบัน 
 ในปัจจุบันแม้ประเทศอินเดียยังไม่มีการออกกฎหมายห้ามการฆ่าสัตว์เพื่อใช้บูชายัญ แต่
ในทางปฏิบัติชาวฮินดูและเทวสถานฮินดูทั่วไปจะงดเว้นการบูชายัญสัตว์ ศาลสูงในหลายรัฐได้บญัญัติ
กฎหมายห้ามการกระทำดังกล่าวแล้ว อย่างไรก็ตามยังสามารถพบการบูชายัญได้ในบางพื้นที่ของ
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อินเดีย เช่น อัสสัม (Assam) โอฑิศา (Odhisha) ฌารขัณฑ์  (Jarghan) เบงกอลตะวันตก (West 
Bengal) และบริเวณใกล้เคียง เช่น เนปาล  โดยการบูชายัญสัตว์จะถูกกระทำเพื่อถวายเทพเพียงบาง

องค์เท่านั้น เช่น ทุรคา กาลี  และเทพประจำถิ่น เช่น กามาขยา จัณฑี (caṇḍī) (รูปหนึ่งของทุรคา) 

ศีตลา (Śītalā) มริอัมมัน (Mariamman) ไภรวะ (Bhairava) นรสิงห์ (Narasiṃha) เป็นต้น สัตว์ที่
ใช้เป็นเครื่องพลีส่วนมากได้แก่ กระบือ แพะ นกพิราบ การฆ่าเพื่อบูชายัญใช้วิธีนำคอสัตว์พาดกับเสา
บูชายัญที่ตั้งไว้แล้วใช้ดาบตัดคอให้ขาดในคราวเดียว แต่ในบางพื้นที่ เช่น เนปาล ไม่มีการตั้งเสา
ดังกล่าว ทำให้การฆ่าตัดคอมีความแม่นยำน้อยกว่ามาก สำหรับนกบางแห่งใช้วิธีใช้มือดึงหัวให้ขาด ใน
เทวสถานบางแห่งกรรมการเทวสถานได้ลงมติให้ใช้พืชผัก เช่น น้ำเต้า ฟักทอง อ้อย แตงกวา  ในการ
บูชายัญแทนสัตว์ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลทางกฎหมายหรือเหตุผลทางมนุษยธรรม การบูชายัญสัตว์จึงลด
น้อยลงเรื่อยมา เทศกาลที่มีการใช้สัตว์ในการบูชายัญมากท่ีสุด ได้แก่ การบูชายัญในเทศกาล  คฒิมาอี 

(Gaḍhimāī) ในเนปาลเพื่อเป็นการบูชาแด่พระแม่คฒิมาอีซึ่งจัดขึ้นทุก 5 ปี โดยแต่ละปีมีสัตว์ถูกฆ่า
เพื่อบูชายัญในหลักหมื่นถึงแสนตัว แม้ในปี 2015 คณะกรรมการเทวสถานจะมีการประกาศห้ามการ
บูชายัญสัตว์แล้วก็ตาม แต่พบว่าในปี 2019 กิจกรรมดังกล่าวยังคงถูกกระทำอยู่ 
 เทศกาลหนึ่งที่มักพบการบูชายัญด้วยสัตว์ ได้แก่ เทศกาลทุรคาปูชาที่มีในเดือนอาศวิน 

(Āśvin - ประมาณเดือนกันยายน-ตุลาคม) นับเป็นเทศกาลที่สำคัญที่สุดเทศกาลหนึ่งในอินเดีย
ตะวันออก และเนปาล โดยมีการเฉลิมฉลองทั้งในบริเวณเมืองและหมู่บ้านของเบงกอล อัสสัม และ 

กาฐมาณฑุ  โดยเป็นการบูชาแด่ทุรคา หรือ จัณฑี หรือ จัณฑิกา (Caṇḍikā) มีระยะเวลานาน 10 วัน
ทางจันทรคติ การบูชานี้ในเบงกอลสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมที่ได้ให้สถานะพิเศษแก่เทวีเหนือเทพบุรุษ
โดยการบูชายัญด้วยสัตว์และถวายเลือดซึ่งเป็นพิธีกรรมที่ประกอบขึ้นท่ามกลางศาสนาฮินดูกระแส
หลักและประเพณีทางพราหมณ์ ในเบงกอลมีการพบปัทธติที่มีอายุจากช่วงยุคกลาง ซึ่งเป็นคู่มือ
ปฏิบัติการประกอบพิธี รวมไปถึงมันตระที่ใช้ในพิธี ลำดับขั้นตอนข้อปฏิบัติในพิธีและคำแนะนำต่าง ๆ  
โดยในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 14-16 มีปัทธติเกี่ยวกับทุรคาปูชาจำนวนมากถูกแต่งขึ้นในมิถิลาและเบ
งกอล แสดงให้เห็นว่าในช่วงเวลาดังกล่าวมีความต้องการอย่างสูงในการประกอบพิธีดังกล่าว หนึ่งใน

นั้นคือ ทุรคาปูชาตัตตวะ (Durgāpūjātattva) ซึ่งเป็นคู่มือการประกอบพิธีบูชาทุรคาภาษาเบงคลีที่
ละเอียดที่สุด ปัทธติเล่มนี้มีอิทธิพลมากและได้รับการอ้างถึงอย่างกว้างขวางแต่งโดยรฆุนันทนะ ภัฏฏา

จารย์ (Raghunandana Bhaṭṭācārya) (ค.ศ.1520-1575) ผู้เป็นนักปราชญ์แห่งนิกายสมารตะผู้โดด
เด่นและมีผลงานมาก  
 นิกายสมารตะเป็นหนึ่งในสองนิกายของฮินดูแบบดั้งเดิม (Orthodox) โดยนิกายแรกคือ

นิกายเศราตะ (śrauta) ที่ยอมรับความศักดิ์สิทธิ์และความถูกต้องของคัมภีร์ศรุติเท่านั้น อันหมาย
รวมถึงพระเวททั้งสี่ แต่ละพระเวทประกอบด้วย สังหิตา พราหมณะ อรัญยกะ (Aranyaka) อุปนิษัท 
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(Upaniṣad)  ส่วนสมารตะซึ่งเป็นนิกายที่ยอมรับทั้งความศักดิ์สิทธิ์และความถูกต้องของคัมภีร์ขั้นศรุติ

และสมฤติ และนับถือเทพทั้ง 5 จากปุราณะ ได้แก่ สูรยะ (Sūrya) ศิวะ คเณศะ ทุรคา วิษณุ โดยไม่
แบ่งลัทธิในหมู่เทพดังกล่าว สมารตะเป็นนิกายที่แพร่หลายและมีอิทธิพลมากในการกำหนดหลัก
ปฏิบัติทางศาสนาฮินดูแบบดั้งเดิมตั้งแต่ช่วงปลายยุคกลางโดยเข้ามาแทนที่เศราตะที่ค่อย ๆ เสื่อม
ความนิยมลงไป นอกจากหลักทางศาสนาแล้วสมารฺตยังมีอิทธิพลไปถึงชีวิตประจำวันของปัจเจกบุคคล 

เช่น การจาริกแสวงบุญ เวลาในการปฏิบัติศาสนกิจ พิธีแต่งงาน พิธีศราท (śrāddha) สุขอนามัย ฯลฯ 
นอกจากนี้ยังมีหลักฐานว่าสมารตะยังได้รับการอุปถัมภ์โดยพระราชามุสลิมอีกด้วยแสดงให้เห็นถึง
ความสำคัญของสมารตะในยุคนั้นเป็นอย่างดี แม้สมารตะจะมีอิทธิพลมากในขณะนั้นและมีลักษณะ
เป็นฮินดูดั้งเดิมที่ยอมรับเพียงศรุติและสมฤติเท่านั้น ดังนั้นโดยปกติคัมภีร์นอกเหนือสารบบย่อมถูก
ปฏิเสธ แต่รฆุนันทนะพราหมณ์ผู้เคร่งครัดแห่งสมารตะกลับอ้างอิงถึงตันตระบางเล่มนอกเหนือไปจาก
ปุราณะด้วยในการแต่งทุรคาปูชาตัตตวะซึ่งถือเป็นปัทธติหนึ่งของสมารตะ แม้ว่าตันตระจะถูกละเลย
และดูแคลนโดยพราหมณ์ในขณะนั้นก็ตาม อาจแสดงให้เห็นว่าการบูชาทุรคาในยุคสมัยนั้นต้องอาศัย
แนวทางแห่งตันตระอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ พิธีกรรมในทุรคาปูชาตัตตวะ จึงมีลักษณะผสมผสานระหว่าง
พิธีกรรมแบบพราหมณ์ดั้งเดิมกับพิธีกรรมแบบตันตระ เมื่อทุรคาปูชาตัตตวะ เป็นคู่มือการประกอบพิธี
ที่ได้รับการอ้างถึงอย่างแพร่หลาย ด้วยเหตุนี้จึงอาจกล่าวได้ว่ารูปแบบของทุรฺคาปูชาในเบงกอล
ปัจจุบันก็ได้รับอิทธิพลบางส่วนจากตันตระเช่นกัน 
 

พิธีกรรมบูชายัญในกาลิกาปุราณะ 
 

พลิทานํ ตตะ ปศฺจาต ฺกุรฺยาทฺ เทวฺยาะ ปฺรโมทกมฺ । 

โมทไกรฺคชวกฺตฺรํ จ หวิษา โตษเยทฺรวิมฺ ॥55.1॥ 

เตารฺยตฺริไกศฺจ นิยไมะ ศงฺกร ํโตษเยทฺธริมฺ । 

จณฺฑิกา ํพลิทาเนน โตษเยตฺ สาธกะ สทา ॥55.2॥ 
หลังจากนั้น ในกาลทุกเม่ือสาธกะพึงกระทำพลิทานซึ่งเป็นที่พอใจแด่เทวี 

พึงยังความพอใจแด่พระคเณศด้วยโมทกะ แด่พระอาทิตย์ด้วยฆี 
พึงยังความพอใจแด่พระศิวะด้วยบทเพลง การเต้นรำ และดนตรีที่บรรเลง แด่พระหร ิ(วิษณุ) 

ด้วยการบำเพ็ญพรต 
เขาพึงยังความพอใจแด่พระนางจัณฑิกาด้วยพลิทาน 
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 กาลิกาปุราณะ มีการกล่าวถึงการทำพิธีบูชายัญสัตว์และมนุษย์อย่างละเอียด ซึ่งพบว่า
ประกอบด้วยองค์ประกอบของตันตระหลายประการ เริ่มจากชนิดของสัตว์ที่เหมาะสมแก่การถวาย
เป็นพลีซึ่งโดยมากเป็นสัตว์ป่าตามแบบการบูชายัญของตันตระซึ่งเป็นสัตว์ที่ตามแนวทางพระเวทถือว่า
ไม่บริสุทธิ์ โดยกาลิกาได้ให้รายชื่อของสัตว์ที่เหมาะสมที่จะนำมาบูชายัญ ดังนี้ 
 

ปกฺษิณะ กจฺฉปา คฺราหา มตฺสฺยา นววิธา มฺฤคาะ । 

มหิโษ โคธิกา คาวศฺฉาโค รุรุศฺจ ศฺฤกระ ॥67.3॥ 

ขฑฺคศฺจ กฺฤษณสารศฺจ โคธิกา ศรโภ หริะ । 

 ศารฺทูลศฺจ นรศฺไจว สฺวคาตฺรรุธิร ํตถา ॥67.4॥ 

จณฺฑิกาไภรวาโทนาํ พลยะ ปริกีรฺติตาะ । 67.5a 
นก เต่า จระเข ้ปลา กวาง 9 ชนิด  

กระบือ กิ้งก่า โค แพะตัวผู้ รุร ุ(แอนทิโลปชนิดหนึ่ง) หมูป่า  
แรด แอนทิโลปสีดำ กิ้งก่า ศรภะ สิงโต  
เสือและเลือดที่ออกมาจากตัวผู้บูชา  

ถือเป็นพลีที่เหมาะสมสำหรับพระแม่จัณฑิกา ไภรวะและอ่ืน ๆ 
 

 นีลคฺรีโว รกฺตศีรฺษะ กฺฤษฺณปาทะ สิตจฺฉทะ । 

วารฺธฺรีณสะ สฺยาตฺปกฺษี จ มม วิษฺโณรปิ ปฺริยะ ॥67.17॥ 
นกที่มีคอสีฟ้า ศีรษะสีแดง เท้าสีดำ มีขนสีขาว เรียกว่า วารธรีณสะ เป็นที่รักของฉันและของวิษณุด้วย 
 

 ปกฺษิณะ กจฺฉปา คฺราหาศฺฉาคลาศฺจ วราหกาะ । 

มหิโษ โคธิกาโศษา ตตา นววิธา มฺฤคาะ ॥55.3॥ 
นก เต่า จระเข ้แพะ งู กระบือ กิ้งก่า โศษะ (?) กวาง 9 ชนิด 

จามระ กฺฤษณสารศฺจ ศศะ ปญฺจานนสฺตถา। 

มตฺสฺยาะ สฺวคาตฺรรุธิไรศฺจาษฺฏธา พลโย มตาะ ॥55.4॥ 
จามรี แอนทิโลปสีดำ กระต่าย สิงโต 

ปลา เลือดจากร่างกายตน 8 ชนิด (?)นี ้ถือเป็นพลีทั้งหลาย 
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อภาเว จ ตไถไวษา ํกทาจิทฺธยหสฺติเนา । 

ฉาคลาะ ศรภาศฺไจว นรศฺไจว ยถากฺรมาตฺ ॥55.5॥ 

พลิรฺมหาพลิริติ พลยะ ปริกีรฺติตตาะ ।55.6a 
ในกาลใด หากไม่มีสิ่งเหล่านี้ อาจเป็นม้าหรือช้าง 

แพะ ศรภ คน ถือเป็น พลิ มหาพลิ อติพลิ ตามลำดับ 
 

หยเมธมฺฤเต ททฺยานฺน กทาจิทฺธย ํพลิมฺ ॥67.46b॥ 

ตถา ทิกฺปาลเมเธ ต ุคชํ ททฺยานฺนราธิปะ। 

น กทาจิตฺ ตทา เทวฺไย ปฺรททฺยาทฺธยหสฺติเนา ॥67.47॥ 

หยากรฺเษ จามรํ ตุ พลิ ํ ททฺยานฺนราธิปะ ।67.48a 
นอกจากในพิธีอัศวเมธ ไม่ควรใช้ม้าเป็นพลีในกาลใด 

พระราชาพึงถวายช้างในทิกปาลเมธเท่านั้น 
พระราชาไม่ควรถวายม้าและช้างแก่เทวีในกาลใด 

แต่พระราชาควรถวายจามรีแทนม้าเป็นพลี 
 
การบูชายัญสัตว์อาจไม่ได้มีการใช้สัตว์เพียงตัวเดียว แต่อาจมีปริมาณมากในแต่ละครั้ง เห็นได้จาก 
 

ปฺรภูตพลิทาเน ตุ วา ตฺรีนฺ วาคฺรตะ กฺฤตาน ฺ। 

ปูชเยตฺ ปฺรมุขาน ฺกฺฤตฺวา สรฺวานฺ มนฺเตฺรณ สาธกะ ॥67.55॥ 
หากถวายพลีจำนวนมาก ผู้บูชาพึงนำสัตว์ 2 หรือ 3 ตัวมาข้างหน้าและบูชายัญ 

ด้วยมันตระ(แทนสัตว์ทั้งหลาย) 
 
 โศลกต่อไปนี้กล่าวถึงผลบุญของการถวายเนื้อสัตว์ (มางสะ) ซึ่งเป็น 1 ในปัญจมการะ และ
เชื่อว่าอาจเป็นที่มาของการบูชายัญสัตว์ที่แพร่หลายในพิธีกรรมทางตันตระ 
 

กฺฤษณสารสฺย มาํเสน ตถา ขฑฺเคน จณฺฑิกา । 

วรฺษาณา ํจ ศตานฺเยว ตฺฤปฺติมาปฺโนติ เกวลม ฺ॥67.14॥ 
เนื้อของแอนทิโลปสีดำและแรด พระนางจัณฑิกาจะพึงพอใจ 100 ปี 
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โรหิตสฺย ตุ มตฺสฺยสฺย มาํไสรฺวารฺธฺรีณสสฺย จ । 

ตฺฤปฺต ิํ ปฺราปฺโนติ วรฺษาณา ํศตาน ิตฺรีณ ิมตฺปฺริยา ॥67.15॥ 
ผู้เป็นที่รักของฉัน ย่อมได้รับความพึงพอใจจากเนื้อของปลาโรหิตะและวารธรีณสะเป็นเวลา 300 ปี 

พลิทาเนษ ุวิหิตา ย เอว มฺฤคปกฺษิณะ ॥70.29b॥ 

เตษา ํมาํสานิ มตฺสฺยานาํ มาํสาน ิจ นิเวทเยตฺ ।70.30a 
ในการถวายพลี เขาพึงถวายเนื้อท้ังหลายของกวางและนกที่ได้แนะนำไว้ 

รวมทั้งเนื้อของปลาทั้งหลายด้วย 
 

นเรณ พลินา เทวี สหสฺรํ ปริวตฺสรานฺ । 

วิธิทตฺเตน จาปฺโนติ ตฺฤปฺต ิํ ลกฺษ ํตฺริภิรฺนไระ ॥67.18॥ 

นเรเณวาถ มาํเสน ตฺริสหสฺรํ จ วตฺสรานฺ। 

ตฺฤปฺติมาปฺโนติ กาขาขฺยา ไภรวี มม รูปธฺฤกฺ ॥67.19॥ 
การพลีด้วยมนุษย์ด้วยวิธีที่ถูกต้อง เทวีจะพึงพอใจ 1000 ปี  และ 100,000 ปี สำหรับ 3 คน 

 ด้วยเนื้อมนุษย ์เทวีกามาขยาและไภรวี (Bhairavī) ผู้เป็นรูปของฉันจะพึงพอใจ 3,000 ปี  
 
 กาลิกายังได้กล่าวถึงความสำคัญของการถวายเลือดและศีรษะของสัตว์พลีเป็นเครื่องบูชาแด่
เทวี ซึ่งถือเป็นองค์ประกอบสำคัญในพิธีกรรมแบบตันตระ แตกต่างจากแนวทางพระเวทที่ไม่มีการ
ถวายสิ่งเหล่านี้แด่เทพ 
 

มตฺสฺยานาํ กจฺฉปานา ํตุ รุธิไระ สตตํ ศิวา ॥67.6b॥ 

มาไสก ํตฺฤปฺติมาปฺโนติ คฺราไหรฺมาสาํสฺตุ ตฺรีนถ । 

มฺฤคาณา ํโศณิไตรฺเทวี นราณามปิ โศณิไตะ ॥67.7॥ 

อษฺเฏา มาสานวาปฺโนติ ตฺฤปฺติ ํ กลฺยาณทา จ สา। 

โคธิกานาํ คารุธิไรรฺวารฺษิกี ํ ตฺฤปฺติมาปฺนุยาตฺ ॥67.8॥ 
เทวีศิวา (ทุรคา) จะได้รับความพึงพอใจจากการบูชายัญเลือดของปลาและเต่าเป็นเวลา 1 เดือน 

จระเข้เป็นเวลา 3 เดือน ด้วยเลือดของกวางและเลือดของมนุษย์เป็นเวลา 8 เดือน  
และพระนางจะมอบความสุขให้ ด้วยเลือดของกิ้งก่าและโคเป็นเวลาหนึ่งปี 
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กฺฤษฺณสารสฺย รุธิไระ ศฺฤกรสฺย จ โศณิไตะ । 

ปฺราปฺโนติ สตตํ เทวี ตฺฤปต ิํ ทวฺาทศวารฺษิกีม ฺ॥67.9॥ 
ด้วยเลือดของแอนทิโลปสีดำและหมูป่า เทวีทุรคาจะได้รับความพึงพอใจเป็นเวลา 12 ปี 

 

อชาวิกานาํ รุธิไระ ปญฺจวิ ํศติวารฺษิกีมฺ । 

มหิษาณาํ จ ขฑฺคานาํ รุธิไระ ศตวารฺษิกีมฺ ॥67.10॥ 
เลือดของแพะและแกะ ทำให้พึงพอใจเป็นเวลา 25 ปี เลือดของควายและแรดเป็นเวลา 100 ปี 

 

ตฺฤปฺติมาปฺโนติ ปรมาํ ศารฺทูลรุธิไรสฺตถา। 

สิ ํหสฺย ศรภสฺยาถ สฺวคาตฺรสยฺ จ โศณิไตะ ॥67.11॥ 

เทวี ตฺฤปฺติมวาปฺโนติ สหสฺรํ ปริวตฺสรานฺ । 

มาํไสรปิ ตถา ปฺรีติ รุธิไรรฺยสฺย ยาวตี ॥67.12॥ 
เลือดของเสือ สิงโต ศรภ และเลือดจากร่างกายของผู้บูชา เทวีจะรู้สึกพึงพอใจถึง 1000 ปี  

แม้เนื้อก็ให้ความพึงพอใจเช่นเดียวกับเลือด 
 

มนฺตฺรปฺฤต ํโศณิตํ ต ุปียูษ ํชายเต สทา । 

มสฺตก ํจาปิ ตสฺยาตฺติ มาํสํ จาปิ ตถา ศิวา ॥67.20॥ 

ตสฺมาตฺ ตุ ปูชเน ททฺยาต ฺพเละ ศีรฺษ ํจ โลหิตมฺ । 

โภชฺเย โหเม จ มาํสานิ นิยุญฺชยีาทฺ วิจกฺษณะ ॥67.21॥ 
โลหิต เมื่อทำให้บริสุทธิ์ด้วยมันตราแล้วจะเกิดเป็นน้ำอมฤต 

พระนางจะรับเอาศีรษะและเนื้อของสิ่งพลี 
ดังนั้น ผู้บูชาควรถวายศีรษะและโลหิต (ศีรษะเปื้อนเลือด) ในการบูชา 

และถวายเนื้อทั้งหลายในรูปแบบที่บริโภคได้กับใช้ในการบูชาไฟ 
 

คฺฤหีตฺวา วิมลํ ขฑฺค ํเฉทเยท ฺพลิมุตฺตมม ฺ। 

ตโต พลีนา ํรุธิรํ โตยไสนฺธวสตฺผไละ ॥55.18॥ 

มธุภิรฺคนฺธปุษฺไปศฺจ อธิวาสฺย ปฺรยตฺนตะ । 

โอม ฺไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ เกาศิกีติ รุธิรํ ทาปยาม ิเต ॥55.19॥ 
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ครั้นได้จับดาบอันไม่มีมลทินแล้ว เขาพึงตัดพลีอันดีที่สุด 
จากนั้นเขาพึงกระทำด้วยความพยายามให้เลือดของพลีทั้งหลายมีกลิ่นหอม 

ด้วยน้ำ เกลือ ผลไม้ที่ด ีน้ำผึ้ง เครื่องหอม และดอกไม้ 
(จากนั้นกล่าวว่า) “โอม ฺไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ เกาศิกี” “รุธิร ํดาปยาม ิเต” (ข้าพเจ้ายังท่านให้รับซึ่งเลือด) 

 

เสาวรฺณํ ราชต ตามฺรํ ไรตฺยํ ปตฺรปุฏ จ วา । 

มาเหยํ กาํสฺยมถวา ยชฺญกาษฺฐมยํ จ วา ॥67.42॥ 

ปาตฺรํ รุธิรทานาย กรฺตฺตวฺยํ วิภวาวธิ ।67.43a 
ภาชนะท่ีใส่เลือดพึงใช้อย่างเหมาะสมแก่ฐานานุรูป 

(เช่น) ภาชนะทองคำ เงิน ทองแดง ทองเหลือง ใบไม้สาน หรือ 
ดินเผา ทองแดงขาว หรือไม้ที่ใช้ในการบูชา 

 

น เลาไห วลฺกเล วาปิ ไวเตฺร รางฺเค’ถ ไสสเก ॥67.43b॥ 

ททฺยาทฺรกฺต ํพลีนา ํต ุภูเมา สฺรุจิ สฺรุเว ตถา । 

น ฆเฏ ภูตเล วาปิ เทย ํกฺษุเทฺร น ภาชเน ॥67.44॥ 

รุธิราณิ ปฺรททฺยาตฺต ุภูติกาโม นโรตฺตมะ । 67.45a 
บุคคลที่ดีที่สุดผู้คาดหวังความร่ำรวยไม่พึงถวายเลือดด้วยภาชนะทำจากเหล็ก เปลือกไม ้ท่อนหวาย 

ดีบุก หรือตะก่ัว 
ไม่ควรถวายพลีบนพื้น หรือบนช้อนทำด้วยไม้ขนาดใหญ่และขนาดเล็ก 

ไม่พึงถวายเลือดในภาชนะขนาดเล็ก 
 

นรสฺย ตุ สทา รกฺต ํมาไหเย ไตชเส’ถ วา ॥67.45b॥ 

ททฺยานฺนรปติสฺตตฺตุ น ปตฺราเทา กทาจน ।67.46a 
พระราชาพึงถวายเลือดมนุษย์ในภาชนะท่ีทำด้วยดิน  โลหะ หรือบนใบไม ้เป็นต้น ในกาลใด ๆ  

 

สจฺฉินฺนํ จาปิ มนฺเตฺรณ มนฺเตฺรไณว นิเวทเยตฺ । 

นารํ มรฺตฺยศิโรรกฺต ํเทวฺยาะ สมฺยค ฺนิเวทเยตฺ ॥67.106॥ 
แม้เม่ือตัด  (ศีรษะ)เขาพึงกล่าวมันตระ 

เขาพึงถวายเลือดจากศีรษะของสัตว์หรือคนด้วยการกล่าวมันตระท่ีสมควร 



  37 

 

สฺถาเน นิโยชเยทฺรกฺตํ ศิรศฺจ สปฺรทีปกมฺ । 

เอวํ ทตฺตฺวา พลิ ํ ปูรฺณํ ผลํ ปฺราปฺโนติ สาธกะ ॥55.20॥ 
เขาพึงวางเลือดไว้ในที ่และหัวหรือศีรษะ (ของพลี)พร้อมด้วยประทีป 

ครั้นถวายพลีแล้ว สาธกะย่อมถึงซ่ึงผลอันสมบูรณ์ 
 

นรสฺย ศีรฺษมาทาย สาธโก ทกฺษิเณ กเร । 

วาเมน เราธิรํ ปาตฺรํ คฺฤหีตฺวา นิศ ิชาคฺรตะ ॥67.171॥ 

ยาวทฺราตฺรํ สฺถิโต มรฺตฺโย ราชา ภวติ เจห ไว । 

มฺฤเต มม คฺฤหํ ปฺราปฺย คณานามธิโป ภเวตฺ ॥67.172॥ 
สาธกะผู้ถือแล้วซึ่งศีรษะมนุษย์ด้วยมือขวา และมือซ้ายถือบาตรใส่เลือด  

และตื่นในเวลากลางคืน(ยืนตลอดทั้งคืน) 
เมื่อนั้นเขาย่อมเป็นราชาแห่งความตายในโลกนี้ 

และเมื่อตาย เขาพึงเป็นอธิปแห่งพวกคณะทั้งหลายในดินแดนของฉัน 
 

กฺษณมาตฺร ํพลีนา ํยะ ศิโรรกฺตํ กรทฺวเย । 

คฺฤหีตฺวา จินฺตเยท ฺเทวี ํ ปุรสฺติษฺฐต ิมานวะ ॥67.173॥ 

ส กามานิห สมฺปฺราปฺย เทวีโลเก มหียเต ।67.174a 
มนุษย์ผู้ซึ่ง ถือศีรษะอันโชกเลือดของพลีทั้งหลายในสองมือแล้ว 

ยื่นเบื้องหน้าเทวี พึงระลึกถึงเทวีเพียงชั่วขณะ 
ครั้นได้รับสิ่งที่ต้องการแล้ว เขาย่อมได้เป็นใหญ่ในเทวีโลก 

 

มหิษสฺย ศิรศฺฉินฺนํ สปฺรทีปํ ศิวาปุระ । 

หสฺตาภฺยาํ ยะ สมาทาย อโหราตฺรํ ตุ ติษฺฐติ  ॥67.169॥ 

ส จิรายุะ ปูตมูรฺติริห ภุกฺตฺวา มโนรมานฺ । 

โภคานฺเต มทฺคฺฤหโค คณานามธิโป ภเวตฺ ॥67.170॥ 
เขาผู้ซึ่งถือหัวของกระบือที่มีประทีปวางอยู่ด้วยมือทั้งสองแล้ว  

ยืนเบื้องหน้าพระศิวะตลอดคืน  
เขาย่อมมีอายุยืนยาว เมื่อเสพแล้วซึ่งความบริสุทธิ์และโภคและสิ่งที่ปรารถนาในโลกนี้ 
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เขาย่อมได้เป็นอธิปแห่งคณะในดินแดนของฉัน 
 
การถวายศีรษะและเลือดถือเป็นสิ่งสำคัญที่พึงกระทำเบื้องหน้าของเทวี ดังจะเห็นได้จาก 
 

ปฺฤษฺฐเทเศ น ททฺยาตฺ ตุ ศิโร วา รุธิรํ พเละ ॥67.110b॥ 
ศีรษะและเลือดของพลีไม่พึงถวายที่ด้านหลัง 

 
 นอกจากถวายสัตว์เป็นพลีแล้ว นี้ผู้บูชายังสามารถถวายเลือดและเนื้อของตนเองแด่เทวีได้
ด้วยเช่นเดียวกัน โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

นาเภรธสฺตาทฺรุธิรํ ปฺฤษฐภาคสฺย จ ศฺริเย । 

สฺวคาตฺรรุธิรํ ททฺยานฺน กทาจน สาธกะ ॥67.155॥ 
ผู้บูชาไม่ควรถวายเลือดของตนจากส่วนล่างของร่างกาย หรือส่วนหลังของร่างกายแด่เทวีในการใด ๆ 

 

โนษฺฐสฺย จิพุกสฺยาปิ เนนฺทฺริยาณา ํจ มานวะ । 

กณฺฐาโธ นาภิตศฺโจรฺธฺวํ พาหฺโวะ ปาณิมฺฤเต ตถา ॥67.156॥ 

ปฺรททฺยาทฺรุธิรํ ฆาต ํนาติกุรฺยาจฺจ สาธกะ । 67.157a 
ผู้บูชาไม่พึงถวายเลือดจากริมฝีปาก คาง และอวัยวะทั้งหลายของมนุษย์ 

เลือดจากต่ำกว่าคอ สูงกว่าสะดือ 
เลือดจากแขนทั้งสองยกเว้นมือ พึงถวายได ้ไม่พึงทำแผลใหญ่จนเกินไป 

 

คณฺฑโยศฺจ ลลาฏสฺย ภฺรุโวรฺมธฺยสฺย โศณิตม ฺ॥67.157b॥ 

กรฺณาคฺรสฺย จ พาโหฺวสฺจ คลโย รุทรสฺย จ । 

กณฺฐาโธ นาภิตศฺโจรฺธฺวํ หฺฤทภฺาคสฺย ยตสฺตตะ ॥67.158॥ 

ปารฺศฺวโยศฺจาปิ รุธิรํ ทุรฺคาไย วินิเวทเยตฺ ।67.159a 
เลือดจากแก้มทั้งสอง หน้าผาก กึ่งกลางคิ้ว  

หูและแขนทั้งสอง คอ และบริเวณต่ำกว่าคอแต่สูงกว่าสะดือ 
บริเวณอก และด้านข้าง พึงถวายแด่พระนางทุรคา 
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 น คุลฺผโต’สฺฤกฺปฺรททฺยานฺน ชโตฺรรฺนาป ิวกฺตฺรตะ ॥67.159b॥ 

น จ โรคพิลาทงฺคานฺนานฺยฆาตาจฺจ ไภรว। 

ตทรฺเถ จ กฺฤตาฆาตะ สศฺรทฺโธ’ภุพฺธมานสะ  ॥67.160॥ 
โอ้ ไภรวะ  ไม่พึงถวายเลือดจากข้อเท้าท้ังสอง จากเข่า และปาก 

และจากองคาพยพอันถูกรุกรานด้วยโรคหรือบาดแผลอื่น 
เลือดจากบาดแผลของผู้ศรัทธาและไม่หวั่นไหว พึงถูกถวาย 

ศฺรุเต รกฺต ํปฺรททฺยาตฺตุ ปทฺมปุษฺปสฺย ปตฺรเก। 

เสาวรฺเณ ราชเต กาํสฺเย เลาเห ผาเล น วา นระ ॥67.161॥ 

นิธาย เทวฺไย ททฺยาต ฺตุ ตทฺรกฺตํ มนฺตฺรปูรฺวกมฺ ।67.162a 
(ผู้บูชา) พึงถวายเลือดบนกลีบดอกบัว เมื่อวางแล้วบนภาชนะทองคำ 

เงิน ทองเหลือง หรือโลหะ ไม่ด้วยภาชนะผ้า 
เขาพึงถวายเลือดนั้น โดยกล่าวมันตระก่อน 

 

ขนน ํกฺษุริกาขฑฺคศงฺกุลาท ิยทสฺตฺรกม ฺ॥67.162b॥ 

ฆาเตน พฺฤหทสฺตฺรสฺย มหาผลมวาปฺนุยาตฺ ।67.163a 
(สามารถ) สร้างบาดแผลโดย อาวุธเช่น มีดโกน ดาบ มีด  

อาวุธมีขนาดใหญ่ เขาย่อมได้รับผลมาก 
 

ปทฺมปุษฺปสฺย ปตฺรํ ตุ ยาวท ฺคฺฤหฺณาต ิโศณิตมฺ ॥67.163b॥ 

ตตฺปฺรมาเณ จตุรฺภาคาธิกํ รกฺตํ ตุ สาธกะ। 

น กทาจิตฺ ปฺรททฺยาตฺตุ นางฺคจฺเฉทมถาจเรตฺ ॥67.164॥ 
ไม่พึงถวายเลือดเกินประมาณ 1 ใน 4 ของกลีบบัวที่กลีบบัวจะรับไว้ได้ 

ไม่พึงตัดอวัยวะเพ่ือวัตถุประสงค์นั้น 
 

ยะ สฺวหฺฤทยสญฺชาตมาํสํ มาษปฺรมาณตะ । 

ติลมุทฺคปฺรมาณาทฺ วา เทวฺไย ททฺยาต ฺตุ ภกฺติตะ ॥67.165॥ 

ษณฺมาสาภฺยนฺตเร ตสฺมาตฺ กามมิษฏมวาปฺนุยาต ฺ।67.166a 
ผู้ภักดีพึงถวายเนื้อจากส่วนอกของเขา ขนาดเท่าเม็ดถ่ัวแดง งา หรือ มุทฺค 
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แด่เทวี เขาย่อมได้รับสิ่งพึงปรารถนาของเขาภายในเวลา 6 เดือน 
 

มหามาเย ชคนฺนาเถ สรฺวกามปฺรทายินิ ॥67.174b॥ 

ททาม ิเทหรุธิรํ ปฺรสีท วรทา ภว । 

อิตฺยุกฺตฺวา ภูลมนฺเตฺรณ นติปูรฺว วิจกฺษณะ  ॥67.175॥ 

สฺวคาตฺรรุธิรํ ททฺยาทฺ มานวะ สิทฺธสนฺนิภะ ।67.176a 
โอ ้มหามายา ผู้เป็นที่พ่ึงของโลก ผู้มอบสรรพสิ่งที่เป็นที่ปรารถนา 

ข้าพเจ้าย่อมถวายเลือดจากร่างกาย ท่านจงยินดี จงเป็นผู้อำนวยผล (แก่ข้าพเจ้า) 
ครั้นกล่าวคำดังกล่าวแล้ว โค้งคำนับก่อน แล้วพึงถวายเลือดของตนพลางกล่าวมูลมันตระ 

มนุษย์นั้นเป็นเสมือนกับสิทธะ 
 

เยนาตฺมมาํสํ สตฺเยน ททามีศฺวรี ภูตเย ॥67.176b॥ 

นิรฺวาณ ํเตน สตฺเยน เทหิ ห ํหํ นโม นมะ । 

อิตฺยเนน ตุ มนฺเตฺรณ สฺวมาํสํ วิตเรทฺ พุธะ ॥67.177॥ 
โอ้ ท่านผู้เป็นใหญ่ ด้วยความจริง ข้าพเจ้าขอถวายเนื้อของข้าพเจ้าเพ่ือความมั่งค่ัง 

ด้วยความจริงนั้นท่านจงมอบการหลุดพ้น (แก่ข้าพเจ้า) ข้าขอสดุดี ห ํหํ”  
คนฉลาดพึงถวายเนื้อของตนด้วยมันตระนี้ 

 
 การถวายเนื้อสัตว์ในกาลิกา มิได้เป็นการถวายเนื้อดิบ แต่เป็นการถวายเนื้อที่ปรุงสุกแล้ว ซึ่ง
ยังคงมีการปฏิบัติตามแนวทางนี้ในการบูชาประจำวันของเทวาลัยบางแห่งที่ได้รับอิทธิพลตันตระ 
 

ปูชาสุ นามมาํสานิ ททฺยาทฺ ไว สาธกะ กฺวจิตฺ । 

ฤเต ตุ โลหิตํ ศีรฺษมมฺฤตํ ตตฺตุ ชายเต ॥67.22॥ 
ผู้บูชาไม่ควรถวายเนื้อดิบในกาลใด ๆ ยกเว้นโลหิตจากศีรษะในพิธีเนื่องจากมันได้กลายเป็นน้ำอมฤต 

 

ขฑฺควารฺธฺรีณสจฺฉาคมาํ ไสรฺมิศฺรีกฺฤไตะ กฺฤตมฺ   ॥70.30b॥ 

วฺยญฺชนํ สฺวาทุคนฺธาฒฺยํ ปาสติํ สุมโนหรม ฺ। 

สฺกฤทฺ ทตฺตฺวา มหาเทวฺไย สารฺวเภาโม นฺฤโป ภเวต ฺ॥70.31॥ 
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หากผู้บูชาถวายแกงที่มีกลิ่นหอมหวานที่ประกอบด้วยเนื้อของแรด วารธรีณสะ แพะ 
ที่มีกลิ่นน่ารื่นรมย์ 

ครั้นถวายแล้วเพียงครั้ง แด่มหาเทวี เขาพึงเป็นพระจักรพรรดิ 
 

มูลไกเรณมาํเสน โลหปาเตฺร สุสํสฺกฺฤตมฺ । 

 วฺยญฺชนํ คนฺธินํ ทตฺตฺวา เทวีโลกมวาปฺนุยาต ฺ॥70.32॥ 
ครั้นถวายแกงที่มีกลิ่นหอมประกอบด้วยเนื้อของกวางและหัวผักกาด 

กระทำให้ดี (ปรุงอาหาร) ในบาตรโลหะ เขาพึงถึงซ่ึงเทวีโลก 
 
นอกจากนี้ยังได้มีการกล่าวถึงการถวายเมรัย (มทฺยํ) ซึ่งเป็นอีก 1 ในปัญจมการะ ดังในโศลกต่อไปนี้ 
 

กูษฺมาณฺฑภิกฺษุทณฺฑ จ มทฺยมาสวเมว จ । 

เอเต พลิสมาะ ปฺรากฺตาสฺตฺฤปฺโต ฉาคสมาะ สทา ॥67.23॥ 
ฟักเขียว อ้อย สุราและของมึนเมา ถือว่าเป็นเครื่องบูชาที่เสมอกับพลี  

ให้ความพึงพอใจ (แก่พระนาง) เสมอกับแพะตัวผู้ 
 

มณฺฑเล เจนฺมธฺยาภาเค วามทกฺษาทิปูรฺววตฺ । 

มทิรา ํปฺฤษฐโต ททฺยาทนฺยตฺ ปานํ ตุ วามตะ ॥67.113॥  
มัณฑละพึงวางไว้ตรงกลาง ซ้ายและขวาเป็นต้นตามได้กล่าวแล้ว 

เครื่องดื่มมึนเมาพึงถวายไว้ข้างหลัง เครื่องดื่มอ่ืนไว้ด้านซ้าย 
 

อวศฺยํ วิหิต ยตฺร มทฺย ํตตฺร ทฺวิชะ ปุนะ । 

นาริเกลชลํ กาํสฺเย ตามฺเร วา วิสฺฤเชนฺมธุ ॥67.114॥  
เมื่อใดจะต้องถวายเครื่องดื่มมึนเมา  

พราหมณ์พึงถวายน้ำมะพร้าวในภาชนะทองเหลือง หรือน้ำผึ้งในภาชนะทองแดง 
 

นาปทฺยปิ ทฺวิโช มทฺย ํกทาจิทฺ วิสฺฤเชทปิ। 

ฤเต ปุษฺปาสวาทุกฺตาท คฺฤญฺชนาทฺ วา วิเษษตะ ॥67.115॥ 
แม้เกิดภัยพิบัติ พราหมณ์ไม่พึงถวายเครื่องดื่มมึนเมาในกาลใด ๆ 
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ยกเว้นที่ทำจากดอกไม้ น้ำผึ้ง หรือ กัญชา 

สิตาสมฺมิศฺริตา ํทตฺตฺวา สุราํ มธุสมนฺวิตามฺ । 

เทวีโลเก จิรํ สฺถิตฺวา ราชา กฺษิติตเล ภเวตฺ ॥70.21॥ 
ครั้นได้ถวายสุรา ผสมด้วยน้ำตาลและน้ำผึ้ง 

ครั้นได้อยู่แล้วในเวทีโลกเป็นเวลานาน เขาพึงได้เป็นราชาบนแผ่นดิน 
 

มสฺติษฺกเมทสา ยุกฺต ํมาํสํ ชุหฺวติ เต ศุเจา । 

พฺรหฺมกปาลปาตฺรสฺถ ํสุราภิรฺเทวปูชนม ฺ॥35.11॥ 

พลิรฺมนุษฺยมาํเสน ปานํ ตุ รุธิรํ สทา । 

สุรยา ปารณํ ยชฺเญ กปาโลกฺษฏธารณมฺ ॥35.12॥ 
ครั้นถวายสมอง ไขกระดูก ร่วมกับเนื้อลงในไฟ 

หลังจากใส่มันในถ้วยกระโหลกแล้ว และบูชาเทพด้วยสุรา 
เนื้อมนุษย์คือสิ่งพลี เลือดคือเครื่องดื่ม และสุราเป็นเครื่องสำหรับทำให้การบูชายัญสมบูรณ์ 

เขาผู้สวมใส่กะโหลกมนุษย์ 
 

สรฺวํ ตุ ปรฺววท ฺคฺราหฺยํ กามาขฺยาปูชเน ยถา । 

ปาเนษ ุมทิรา ศสฺตา นโร พลิษุ ปารฺถิว ॥80.50॥ 

โมทโก นาริเกลํ จ มาํสวฺยญฺชนไมกฺษวม।ฺ 

ไนเวเทฺยษ ุปฺริยกราสฺตีกฺษฺณายาะ ปริกีรฺติตาะ ॥80.51॥ 
ทุกสิ่งสำหรับการบูชากามาขยาพึงกระทำดังนี้ 

โอ้ พระราชา ในบรรดาเครื่องดื่ม เมรัยเป็นสิ่งที่ยอดเยี่ยม ในบรรดาพลี มนุษย์เป็นสิ่งที่ยอดเยี่ยม 
ในบรรดาไนเวทฺย1 โมทกะ มะพร้าว เนื้อสัตว ์แกง และอ้อย เป็นที่รักของทุรคา 

 
ดังกล่าวแล้วว่าการฆ่าสัตว์พลีแบบตันตระใช้การฆ่าโดยการตัดหัว 
ในกาลิกาได้มีการบรรยายถึงเครื่องมือและวิธีการในการฆ่าสัตว์พลี และมนุษย์พลี ดังนี้ 
 

จนฺทฺรหาเสน กรฺตฺรฺยา วา ฉทนํ มุขฺยมิษฺยเต । 

 
1 อาหารท่ีถูกถวายแด่เทพเจ้า 
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ทาตฺราสิเธนุกฺรกจศํกุลาภิสฺตุ มธฺยมม ฺ॥67.24॥ 

กฺษุรกฺษุรปฺรภลฺไลศฺจ วาธม ปริกีรฺติตมฺ। 

 เอโภฺย’นฺยะ ศกฺติพาณาทฺไยรฺพลิศฺเฉทฺยะ กทาป ิน  ॥67.25॥ 
การบูชายัญ (สัตว์) โดยจันทรหาสะ (ดาบท่ีมีรูปวงพระจันทร์) และกัตรริ (กรรไกร) เป็นวิธีที่ดีที่สุด 

ด้วยทาตระ (เคียว) อสิเธนุ (มีด) และกระกจะ (เลื่อย) ศังกุลา เป็นวิธีที่ดีรองลงมา  
(การตัดคอ) ด้วยกษุร (มีดโกน) กษุรประ (ลูกศรที่ปลายคมเหมือนมีดโกน) หรือภัลละ 

(ลูกศรชนิดหนึ่ง) เป็นวิธีที่ด้อยที่สุด  
นอกเหนือจากวิธีดังกล่าว ไม่พึงตัดศีรษะพลีด้วยลูกศรอ่ืนในกาลใด ๆ 

 

นาตฺติ เทวี พลิ ตตฺตุ ทาตา มฺฤตฺยุมวาปฺนุยาตฺ । 

 หสฺเตน เฉทเยท ฺยสฺตุ โปฺรกฺษิตํ สาธกะ ปศุม ฺ॥67.26॥ 

ปกฺษิณ ํวา พฺรหฺมวธฺยามวาปฺโนติ สุทุะสหาม ฺ। 

นามนฺตฺรฺย ขณฺฑ ํตุ พลิ นิยุญฺชีต วิจกฺษณะ ॥67.27॥ 
เทวีย่อมไม่รับพลีดังกล่าว และผู้ถวายจะพบกับความตาย 

เขาผู้ซึ่งทำให้สัตว์หรือนกคอขาดด้วยมือ 
ย่อมเสมอกับการฆ่าพราหมณ์และเขาย่อมได้รับความทุกข์อย่างมาก 

ผู้บูชาที่เห็นแจ้งควรประกอบการพลีด้วยดาบที่ร่ายมันตระแล้ว 
 

สมฺปูชฺยาเนน มนฺเตฺรณ ขฑฺคมาทาย ปาณินา । 

กาลราตฺรฺยาสฺตุ มนฺเตฺรณ ต ํขฑฺคมภิมนฺตฺรเยตฺ ॥67.31॥ 
เมื่อกล่าวบูชาแก่ดาบแล้ว (ผู้บูชา)พึงหยิบดาบด้วยมือ แล้วปลุกเสกด้วย 

มันตรซึ่งเป็นของกาลราตริ 
 

ขฑฺเคน ฉินฺธิ ฉินฺธีติ ตตะ กิลกิเลติ ไว । 

ตตะ จิกิจิกีตฺเยวํ ตตะ ปิพปิเพติ จ ॥67.35॥ 

ตโต’นุ รุธิรํ เจติ สฺไผํกิริ กิรีต ิจ । 

กาลิกาไย นม อิติ กาลราตฺรฺยาสฺตุ มนฺตฺรกมฺ ॥67.36॥ 
พึงตัด ตัด ด้วยดาบ ตามด้วยคำว่า กิละ กิละ” 

จากนั้น คำว่า จิกิจิกิ” และ ปิพะ ปิพะ” 
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จากนั้นตามด้วยคำว่า รุธิระ” (รุธิรัม ปิพะ ปิพะ - จงดื่มเลือด) 
และ สฺไฝํกิริ กิริ กาลิกาไย นมะ” 

นี่คือ กาลราตริ มันตระ 
 

ตโต ไทวตมุทฺทิศฺย กามมุทฺทิศฺย จาตฺมนะ । 

เฉทเยต ฺเตน ขฑฺเคน พลิ ํ ปูรฺวานนํ ตุ ตม ฺ॥67.40॥ 
หลังจากกล่าวพระนามเทพและสิ่งท่ีต้องการของตนแล้ว 

จากนั้น เขาควรตัดสิ่งพลีด้วยดาบ โดยหันสิ่งพลีไปทางทิศตะวันออก 
  

อถโวตฺตรวกฺตฺรํ ต ํสฺวยํ ปูรฺวมุขสฺตถา । 

ปูรฺโวกฺตานฺ ไสนฺธวาที ํสฺตุ วกฺเตฺร’วศฺย ํนิโยชเยตฺ ॥67.41॥ 
หรือให้สิ่งพลีหันไปทางทิศเหนือ และผู้บูชาหันไปทางทิศตะวันออก 

แล้วทำการบูชายัญ เกลือ เป็นต้น ดังกล่าวมาแล้วใส่ในปากของสิ่งพลี 
 
นอกจากนี ้กาลิกายังมีการกล่าวถึงการกระทำพิธีบูชายัญมนุษย์ในสุสาน ดังนี้ 
 

นเร สฺวคาตฺรรุธิเร ปรฺยายํ ศฺฤณ ุไภรว ॥67.68b॥ 
จงฟัง การบูชาด้วยมนุษย์และเลือดของตน โอ้ ไภรวะ 

ปีเฐ เจทฺ ทียเต มรฺโตฺย พลิ ํ ททฺยาต ฺศฺมศานเก । 

ศฺมศาน ํเหรุกาขฺย ํตุ ตตฺปูรฺวํ ปฺรติปาทิตม ฺ॥67.69॥ 
ถ้าพล ี(มนุษย์) พึงถูกถวายในปีฐะ (ของเทวี) พึงถูกถวายในสุสาน 

สุสานนั้นเรียกว่าเหรุกะ ซึ่งได้กล่าวไปก่อนหน้านี้แล้ว 
 

กามาขฺยานิลเย ไศเล โอฑาเทา วิทฺธิ ตตฺ กฺรมมฺ । 

มม รูปํ ศฺมศานํ ตท ฺไภรวาขฺยํ จ กถฺยเต ॥67.70॥ 
จงทราบ ลำดับของสถานที่ในภูเขากามาขยา มียอดเขาโอฑา เป็นต้น 

สุสานเป็นรูปของฉัน เรียกว่า ไภรวะ 
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ตตฺรางฺคตฺวํ ตปะสิทฺเธา ตฺริภาคา ํตุ ภวิษยติ । 

ปูรฺวางฺเค ไภรวาขฺเย ตุ สมุตฺสฺฤษฺฏิรฺนรสฺย ตุ ॥67.71॥ 
ที่นั่น จะถูกแบ่งเป็นสามภาคเพ่ือความสำเร็จแห่งตบะ 

ภาคแรก เรียกว่าไภรวะ เป็นที่ที่มนุษย์ถูกบูชายัญ 
 

ทกฺษิณางฺเค ศิโร ททฺยาทฺ ไภรวฺยา มุณฺฑมาลยา । 

รุธิรํ ปศฺจิมางฺเค ตุ เหรุกาขฺเย นิโยชเยตฺ ॥67.72॥ 
ทางใต้ ศีรษะพึงถูกถวายแด่ไภรวี มุณฑมาลา 
เลือดพึงถูกวางไว้ทางทิศตะวันตก เรียกเหรุกะ 

 

ทตฺตฺวา สมฺปูชฺย ตุ นร ํวิสฺฤชฺยาคมนกฺรเม । 

ปีฐศฺมศาเนษุ พลิ ํ เนเกฺษตฺตุ พลิทีปกม ฺ॥67.73॥ 
เมื่อถวายพลีมนุษย์ตามข้ันตอนของอาคมะในสุสานของปีฐะแล้ว 

ห้ามมองตะเกียงของพลีนั้น 
 

อนฺยตฺราปิ ยโต ยตฺร ทียเต ยนฺมหาพลิะ । 

ตตฺราปฺยนฺยตฺร โจตฺสฺฤชฺยจฺฉิตฺวานฺยตฺร ศิโร’มฺฤตม ฺ॥67.74॥ 

นิโยชเยตฺ สาธกสฺตุ วิสฺฤชฺย น วิโลกเยตฺ । 67.75a 
มหาพลีย่อมถูกถวายในที่หนึ่ง 

และผู้บูชาพึงกระทำการตัดคอในที่อ่ืน ซึ่งเป็นคนละแห่งกัน 
เมื่อถวายแล้ว ผู้บูชาไม่พึงมองร่างพลีนั้น 

 

สสฺนาตํ มนุชํ ทีปฺต ํปูรฺวาหฺณนิยตาศนมฺ ॥67.75b॥ 

มาํสไมถุนโภคฺเยน หีนํ สฺรกฺจนฺทโนกฺษิตม ฺ।67.76a 
มนุษย์ต้องมีผิวขาว อาบน้ำชำระร่างกายแล้ว 

ต้องถือศีลงดเว้นการบริโภคเนื้อและเสพเมถุนก่อนล่วงหน้า 
เขาพึงถูกตกแต่งด้วยพวงมาลัยและทาด้วยผงจันทน์ 
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กฺฤตฺโวตฺตรามุข ํตํ ตุ ตทงฺเคษฺวงฺคเทวตาะ ॥67.76b॥ 

ปูชเยตฺ ตํ ตุ นามฺนา ตุ ไทวเตน จ มานุษมฺ । 

ตทฺพฺรหฺมรนฺเธฺร พฺรหฺมาณํ ตนฺนาสายาํ จ เมทินีมฺ ॥67.77॥  

กรฺณโยสฺตุ ตถากาศ ํชิหฺวายาํ สรฺวโตมุขมฺ । 

ชฺโยตี ํษิ เนตฺรโยรฺวิษฺณํุ วทเน ปริปูชเยตฺ ॥67.78॥ 

ลลาเฏ ปูชเยจฺจนฺทฺร ศกฺต ํทกฺษิณคณฺฑตะ । 

วามาคณฺเฑ ตถา วหฺนิ ํ คฺรีวาย ํสมวรฺตินมฺ ॥67.79॥ 

เกศาเคฺร นิรฺฤติ ํ มธฺเย ภฺรโวศฺจาปิ ปฺรเจตมมฺ । 

นาสามเล ตุ ศฺวสนํ สฺกนฺธํ จาปิ ธเนศฺวรมฺ ॥67.80॥ 

หฺฤทเย สรฺปราชํ ตุ ปูชยิตฺวา ปเฐทิทมฺ ।67.81a 
เมื่อจับเขาหันหน้าทางทิศเหนือ  

ผู้บูชาพึงบูชาร่างนั้น และเทพทั้งหลาย  
ระบุเขาในส่วนต่าง ๆ ของร่างกายของผู้ชาย  

ผู้บูชาพึงบูชาพระพรหมที่ ช่องว่างในกระโหลก  
ผู้ชาแผ่นดินที่รูจมูกของเขา แผ่นฟ้าที่รูหูสองข้าง   

สรรวโตมุกขะ (น้ำ) ที่ลิ้น  แสงสว่างทั้งหลายที่ตาสองข้าง  วิษณุที่ปาก จันทระ (Candra) ที่หน้าผาก 
และพระอินทร์ที่แก้มขวา  

 แก้มซ้ายพระเพลิง สมวรตินะ (Samavartina) ที่คอ นิรฤติ (Nirṛti) ที่ผม 
พระวรุณที่กึ่งกลางระหว่างคิ้ว  

วายุที่ฐานจมูก ท้าวกุเวร (Kubera) ที่ไหล่ทั้งสอง เจ้าแห่งสัตว์เลื้อยคลานที่หัวใจ  
เมื่อบูชามนุษย์นั้นแล้ว พึงกล่าว 

  

นรวรฺยฺย มหาภาค สรฺวเทวมโยตฺตม ॥67.81b॥ 

 รกฺษ มา ํศรณาปนฺนํ สปุตฺรปศุพานฺธวมฺ । 

สราชฺยํ มา ํมหามาตฺย ํจตุรงฺค สมนฺวิตม ฺ॥67.82॥ 

รกฺษ ปริตฺยชฺย ปฺราณานฺมรเณ นิยเต สติ ।67.83a 
“โอ้ ท่านผู้ดีที่สุด ท่านผู้ยิ่งใหญ่ ท่านเป็นประกอบด้วยเทพทั้งมวล 

ฉันถือท่านเป็นสรณะ จงรักษาฉัน บุตร สัตว์เลี้ยงและญาติ 
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และราชอาณาจักร และมหาอำมาตย์และทัพทั้งสี่เหล่า 
รักษาฉัน จากความตายอันเป็นนิตย์ หลังจากได้ละทิ้งลมหายใจ” 

 

มหาตโปภิรฺชฺญาไนศฺจ ยชฺไญรฺยตฺ สาธฺยเต’มฺฤตมฺ ॥67.83b॥ 

ตนฺเม เทหิ มหาภาค ตฺวํ จาปิ ปฺราปฺนุหิ ศฺริยม ฺ।67.84a 
“โอ้ ท่านผู้ยิ่งใหญ่ จงให้ความอมตะที่ได้รับโดยการบำเพ็ญตบะ 

โดยความรู้อันยิ่งใหญ่และโดยการบูชายัญแก่ฉัน และท่านเองด้วยจงถึงซึ่งความหลุดพ้น” 

รากฺษสาศฺจ ปศาจาศฺจ เวตาลาทฺยาะ สรีสฺฤปาะ ॥67.84b॥ 

นฺฤปาศฺจ ริปวศฺจานฺเย น มา ํเต ธฺนนฺตุ ตฺวตฺกฺฤเต ।67.85a 
“อย่าให้รากษส ปีศาจ และเวตาล สัตว์เลื้อยคลาน พระราชา และศัตรูทั้งหลาย ฆ่าฉัน 

โดยการกระทำของท่าน” 
 

ตวตฺกณฺฐนาลคลิไตะ โศณิไตรงฺคสํยุไตะ ॥67.85b॥ 

อาปฺยายสฺวาตฺมวนฺมฺฤตฺวา มรเณ นิยเต สติ । 

เอวํ สมฺปูชฺย วิธิวตฺ ปูรวฺตนฺไตฺรศฺจ ปูชเยตฺ ॥67.86॥ 
“เมื่อท่านตายแล้วในความตายอันหลีกเลี่ยงไม่ได้  

ท่านจงตกแต่งร่างกายด้วยเลือดจากเส้นเลือดที่ลำคออันขาด” 
เมื่อบูชามนุษย์นั้นแล้ว ผู้บูชาพึงบูชาด้วยวิธีตันตระดังกล่าวก่อนหน้า 

 

ปูชิโต มตฺสฺวรูโป’ยํ ทิกฺปาลาธษิฺฐิโต ภเวตฺ । 

อธิษฺฐิตสฺตถานฺไยศฺจ พฺรหฺมาไทฺยะ สกไละ สุไระ ॥67.87॥ 
เมื่อถูกบูชาแล้ว มนุษย์นั้นได้กลายเป็นฉัน ผู้บริบาลทิศทั้งหลายได้อยู่เหนือเขา 

พรหมและเทพทั้งมวลได้อยู่เหนือเขา 
 

กฺฤตปาโป’ปิ มนุโช นิษฺปาปฺมา ส ตุ ชายเต । 

ตสฺย นิษฺกลุษสฺยาศ ุปียูษํ โศณิตํ ภเวตฺ ॥67.88॥ 
มนุษย์นั้นแม้เป็นผู้กระทำบาป แต่เขาได้เกิดเป็นผู้ไม่มีบาป 

เลือดของเขาผู้ไม่มีบาปได้กลายเป็นน้ำอมฤต 
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ปฺรีณาติ จ มหาเทวี ชคนฺมาตา ชคนฺมย ี। 

โส’ปิ กาย ํปริตฺยชฺย มานุษ ํนจิรานฺมฺฤตะ ॥67.89॥ 

ภเวทฺ คณานามธิโป มยาปิ พหุสตฺกฺฤตะ ।67.90a 
มหาเทว ีผู้เป็นมารดาแห่งโลก ผู้ประกอบด้วยโลกทั้งมวลย่อมยินด ี 

ผู้ตายเมื่อละทิ้งกายมนุษย์ 
ไม่นานเขาจะกลายเป็นเจ้าแห่งพวกคระ และได้รับความนับถืออย่างมากโดยฉัน 

 

 อิโต’นฺยถา ปาปยุกฺต ํมลมูตฺรวสายุตม ฺ॥67.90b॥ 

ตํ พลิ ํ น ห ิคฺฤหฺณาต ิกามาขฺยานฺยาปิ นามตะ ।67.91a 
หรืออย่างอื่น (ไม่เช่นนั้น)  พลีของคนบาปปนเปื้อนด้วยมูตร ไขมัน  

พระนางกามาขยาย่อมไม่รับเอาพลีนั้น แม้ในนาม 
 

นฺฤปานนุมเต มรฺตฺยํ ทตฺตฺวา ปาปมวาปฺนุยาตฺ । 

อปปฺลเว รเณ วาปิ ยเถจฺฉํ วิตเรนฺนรมฺ ॥67.117॥ 

ยะ กศฺจิทฺราชปุรุโษ นานฺยสฺตฺวปิ กทาจน ।67.118a 
ถ้าการพลีมนุษย์ ไม่ได้รับการอนุมัติจากพระราชา ผู้บูชาพึงได้รับบาป 

ในภัยพิบัติหรือการรบ ราชบุรุษพึงประกอบพิธี ไม่ใช่ใครอ่ืน 
 

พลิทานทินาตฺ ปูรฺวํ ต ุพลิ ํ นรมฺ ॥67.118b॥ 

มานสฺโตเกต ิมนฺเตฺรณ เทวีสูกฺเตน เยน จ । 

คนฺธทฺวาเรตฺยเนนาปิ ขฑฺค ํศีรฺเษ นิธาย จ ॥ 67.119॥ 

ตสฺมินฺ ขฑฺเค สุคนฺธาทิ ทตฺตฺวา เตนาธิวาสเยตฺ । 

คนฺธาทิก ํต ขฑฺคสฺถํ คเล ตสฺย ปฺรทาปเยตฺ ॥67.120॥ 

อมฺเพ’มฺพิเกต ิมนฺเตฺรณ เราเทฺรณ ไภรวสฺย จ । 

เอวํ ตุ  สํสฺกฺฤเต มรฺตฺเย เทว ีรกฺษต ิตํ พลิ ํ ॥67.121॥ 
ในวันก่อนพลีทนุษย์ 

ผู้บูชาพึงสวดมันตระเทวีสูกตะว่าา มานสโตกะ” 
และ คันธทวาระ” และพึงวางดาบที่ศีรษะ 
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ดาบนั้นชโลมด้วยเครื่องหอม เป็นต้น 
เครื่องหอมที่ดาบนั้นพึงวางไว้บนคอของมนุษย์ 

และกล่าวมันตรรุทระ ของไภรวะ อัมเพ อัมพิเก”เมื่อกระทำเสร็จแล้ว  
เทวีย่อมรักษาพลีนั้นเมื่อตาย 

 

น ตสฺย วฺยาธยศฺจาปิ กฺษุณฺณตารชสี น ว । 

 น สูตก ํทูษเยตฺตชฺชฺญาตฺยุตฺปตฺติมฺฤตาทิกมฺ ॥67.122॥ 
หลังจากนั้น โรคภัยความเจ็บปวดจะไม่กล้ำกรายเขา 

มลทินจากการตายของญาติ หรือการเกิดจะไม่ทำอันตรายแก่เขา 
 

 กาณํ ปงฺคุ ํจาติวฺฤทฺธํ โรคิณ ํจ คลทฺวฺรณมฺ ॥67.93b॥ 

กฺลีพํ หีนางฺคมถวา วฺฤทฺธลิงฺคํ คุลกฺษณม।ฺ 

ศฺวิตฺริณํ จาติหฺรสฺวํ จ มหาปาตกิน ํตถา ॥67.94॥ 

อทฺวาทศกวรฺษียํ ศิศ ุสูตกสํยุตมฺ । 

อูรฺธฺวํ สํวตฺสราจฺจาปิ มหาคุรุนิปาตินม ฺ॥67.95॥ 

พลิกรฺมณ ิเจตาํสฺตุ วรฺชเยตฺ ปูชิตานปิ ।67.96a 
พึงงดเว้น พลีที่เป็น คนตาบอดหนึ่งข้าง คนพิการ คนชรา คนเป็นโรคร้าย คนเป็นโรคผิวหนัง 

ขันท ีคนพิการแขนขาขาดหรือเกิน คนลักษณะไม่ดี  
คนเป็นโรคเรื้อน คนแคระ คนทำบาปหนัก 

เด็กอายุไม่ถึง 12  ปี หญิงเพิ่งคลอดหรือแท้งลูก 
คนที่บิดามารดาตายภายใน 1 ปี   คนก่ออาชญากรรมหนัก 

แม้จะถูกบูชาแล้ว  
 
 การบูชายัญในทางตันตระ บ้างเป็นการบูชาเพื่อให้บรรลุถึงพลังอำนาจเหนือธรรมชาติ ซึ่ง
ปรากฏใน กาลิกาเช่นเดียวกัน เช่น ในโศลกต่อไปนี้ 
 

อีษตฺปฺราณํ พหุธา จลิตํ ปูรฺวมรฺจิตมฺ । 

วีเกฺษตฺ กายสมฺฤทฺธิ ํ ตุ สิทฺธภาวํ จ สาธกะ ॥67.196॥ 
สาธกะพึงมอง (ศีรษะ) ที่ได้ถูกบูชามาก่อน ที่มีลมปราณเบาบางและสั่นอยู่เนือง ๆ 
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เพ่ือความสัมฤทธิ์ทางกายและเพ่ือสิทธิภาวะ 
 

สิตเปฺรโต รถสฺเตษาํ โยคปีฐสฺย สนฺนิภะ । 

ธฺยายามฺยสฺมินฺ มหามาเย สิทฺธ ิํ โพธยเต นมะ ॥67.197॥ 
วิญญาณสีขาวเป็นคนขับรถของเขา ผู้คล้ายโยคปีฐะ ฉันตั้งสมาธิในนั้น  

ข้าขอนอบน้อม โอ้ มหามายา โปรดให้ฉันได้รับสิทธิ” 
 

อเนนามนฺตฺริตํ ศีรฺษ ํน จิราทฺ ยท ิเวปเต । 

ตตฺการฺยสฺย ตทา สิทฺธิรสิทฺธิสฺตุ วิปรฺยยาตฺ ॥67.198॥ 
ศีรษะ (ที่ผ่านการสวด) มันตระนั้นแล้ว หากสั่นอย่างยาวนาน 
ผู้นั้นจะได้รับสิทธิ หากในทางตรงข้ามจะประสบความล้มเหลว 

 
 นอกจากนี้กาลิกายังมีการกล่าวถึงการบูชายัญที่มีผลเพ่ือการทำลายศัตรู (อุจจาตนะ) ดังนี้ 
 

นฺฤโป ไวริพลิ ํ ททฺยาต ฺขฑฺคมามนฺตฺรฺย ปูรฺวตะ ॥67.145b॥ 
มหิษ ํจาถ ฉาค ํวา ไวรินามฺนาภิมนฺตฺรย จ 

สูเตฺรณ วทเน พทฺธํ ตฺริธา ตสฺย ตุ มนฺตฺรไกะ ॥67.146॥ 

ฉิตฺตฺวา ตสฺโยตฺตมางฺคํ ตุ เทวฺไย ททฺยาต ฺปฺรยตฺนตะ । 

ยทา ยทา ริโปรฺวฺฤทฺธิรฺวลิทานํ ตทา ปรมฺ ॥67.147॥ 
พระราชาพึงสังเวยไวริพลี (ถวายข้าศึกเป็นพลี) 

ขั้นแรกต้องปลุกดาบด้วยมันตระ 
จากนั้นให้ควายหรือแพะเป็นตัวแทนในนามของศัตรู 

จากนั้นใช้เส้นด้ายมัดที่ปากสามครั้ง พร้อมสวดมันตระ 
ครั้นตัดหัวแล้ว พึงถวายแด่เทวีด้วยความมานะ 

เมื่อใดที่ศัตรูเข้มแข็งข้ึน พึงถวายพลีอีกหลังจากนั้น 
 

ททฺยาต ฺตทา ศิรศฺฉิตฺตฺวา ริโปสฺตสฺย กฺษยาย จ । 

ปฺราณปฺรติษฺฐาํ จ ริโปะ กุรฺยาตฺ ตสฺมิน ปศาวถ ॥67.148॥ 
จากนั้น (พระราชา) พึงถวายหัวที่ตัดแล้ว เพ่ือความวินาศของศัตรูของเขา 
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วิญญาณของศัตรูพึงเข้าไปอยู่ในสัตว์นั้น 
 

ตสฺมิน กฺษีเณ ริโปะ ปฺราณาะ กฺษียนฺเต วิปทา ยุตาะ । 

อาเทา วิรุทฺธรูปิณิ จณฺฑิเก จ ตตะ ปรม ॥67.149॥ 

ไวริณนฺตฺวมุกํ เจติ ยาหีตฺยาเมฺรฑิต ํปุนะ। 

วหฺนิภารฺโย ตตะ ปศฺจาต ฺขฑฺคมนฺตฺรํ ปฺรกีรฺติตม ฺ॥67.150॥ 
ในการฆ่าสัตว์นั้น ปราณของศัตรูย่อมวินาศไปด้วย 

เริ่มแรก กล่าวว่า โอ้ ท่านผู้มีรูปอันน่ากลัว พระนางจัณฑิกา จงกินซึ่งศัตรูของข้า” 
กล่าวซ้ำอีกครั้ง  

จากนั้นกล่าว “วหนิภารยา” หลังจากนั้นกล่าวมันตระแห่งดาบ 
 

สฺวยํ ส ไวรี โย เทฺวษฺฏิ ตมิมํ ปศุรูปิณม ฺ। 

วินาศย มหามาร ีสฺเผํ สฺเผํ ขาทย ขาทย ॥67.151॥ 

อิตฺยเนน ตุ มนฺเตฺรณ วทฺวฺยะ ศิรสิ ปุษฺปกม ฺ। 

ททฺยาต ฺตตสฺตทฺรุธิรํ ทฺวฺยกฺษราภฺยาํ นิเวทเยตฺ ॥67.152॥ 
โอ้ มหามารี สฺเฝํ สฺเฝํ จงกิน จงกิน ซึ่งศัตรูของข้าท่ีกระทำการชั่วที่อยู่ในรูปของสัตว์” 
กล่าวมันตระนี้แล้วพึงวางดอกไม้ที่หัวของสัตว์ แล้วพึงถวายเลือดด้วยตัวอักษร 2 ตัว 

 

มหานวมฺยาํ ศรท ิยทฺเยวํ ทียเต พลิะ। 

ตทา ตทษฺฏางฺคภไวรฺมาํไสรฺโหมํ สมาจเรตฺ ॥67.153॥ 
หากถวายพลีในช่วงมหานวะในฤดูศรัท 

เขาพึงประกอบพิธีโหมะด้วยเนื้อจากอวัยวะแปดส่วน 
 

ทุรฺคาตนฺเตฺรณ มนฺเตฺรณ ปฺรณีเต ทหเน ศุเจา । 

 เอวํ ทตฺตฺวา พลิ ํ มรฺโตฺย ริปุกฺษยมวาปฺนุยาต ฺ॥67.154॥ 
เมื่อถวายพลีแล้ว ไฟศุจิได้เผาไหม้ด้วยมันตระทุรคาตันตระแล้ว 

ศัตรูย่อมถึงซ่ึงความตาย 
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รกฺตทฺรวฺไยะ โศจยิตฺวา กฺฤตฺริม ํตํ พลิ ํ ริปุมฺ । 

 กุจนฺทนสฺย ติลก ํลลาเฏ วินิเวศฺย จ ॥67.185॥ 
รูปเหมือนพลีศัตรู หลังจากถูกทำให้บริสุทธิ์ด้วยวัตถุสีแดงแล้ว 

พึงแต้มติลกะ (Tilaka) ที่หน้าผากด้วยผงจันทน์ที่ไม่ด ี
 

รกฺตมาลฺยามฺพรํ กฺฤตฺวา รกฺตวสฺตฺรธรํ ตถา । 

กณฺเฐ พทฺธฺวา รกฺตสูไตฺรรฺนาเภา ศลฺยํ จ กฺฤตฺริมม ฺ॥67.186॥ 
หลังจากประดับด้วยมาลัยสีแดง ผ้าแดง เครื่องแต่งกายสีแดงแล้ว 

มัดที่คอด้วยด้ายสีแดง และลูกศรปักที่สะดือแล้ว 
 

ทตฺตฺโวตฺตรศิระ สฺกนธํ กฺฤตฺวา ขฑฺเคน เฉทเยตฺ । 

ศิรสฺตสฺย ตโต ททฺยาต ฺสฺกนทมนฺเตฺรณ มนฺตฺริตม ฺ॥67.187॥ 
นำ (รูปเหมือนศัตรู) ขึ้นบ่า แล้วพึงตัดศีรษะด้วยดาบ 

พึงถวายศีรษะแด่พระสกันทะด้วยมันตระ 
 
การบูชายัญดังกล่าวแล้ว มีข้อยกเว้นสำหรับพราหมณ์ และกษัตริย์ ดังนี้ 

 สิ ํห ํวฺยาฆฺรํ นรํ จาปิ สวฺคาตฺรรุธิรํ ตถา ॥67.48b॥ 

 น ททฺยาต ฺพฺราหฺมโณ มทฺย ํมหาเทวฺไย กทาจน । 

สิ ํห ํวฺยฆฺรนฺนรํ ทตฺวา พฺราหฺมโณ นรก วฺรเชตฺ ॥67.49॥ 

อิหาปิ สฺยาตฺ ส หีนายุะ สุขเสาภาคฺยวรฺชิตะ । 

 สฺวคาตฺรรุธิรํ ดทฺยาจฺจาตฺมวธฺยามวาปฺนุยาตฺ ॥67.50॥ 
พราหมณ์ไม่ควรถวายสิงโต เสือ และมนุษย ์เลือดจากอวัยวะของตน 

และสุราแก่มหาเทวีในกาลใด ๆ 
หากพราหมณ์ถวายสิงโต เสือ มนุษย์แล้ว เขาพึงได้รับซึ่งนรก  

เขาย่อมอยู่ในโลกนี้อย่างปราศจากความสุข 
หากถวายเลือดจากร่างกายของตนเขาย่อมถึงซ่ึงการฆ่าตนเอง 

 

มทฺย ํทตฺตฺวา พฺราหฺมณสฺตุ พฺราหฺมณฺยาเทว หียเต । 

น กฺฤษฺณาสารํ วิตเรทฺ พลิ ํ ตุ กฺษตฺริยาทิกะ ॥67.51॥ 
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ททตะ กฺฤษฺณสารํ ตุ พฺรหฺมหตฺยา ภเวทฺ ยตะ ।67.52a 
พราหมณ์ทั้งหลายเมื่อถวายสุราแล้ว เขาย่อมละทิ้งความเป็นพราหมณ์ 

กษัตริย์ไม่พึงถวายแอนทิโลปสีดำเป็นพลี 
หากถวายซึ่งแอนทิโลปสีดำเป็นพลีแล้วย่อมเท่ากับการฆ่าพราหมณ ์

 

ยตฺร สิ ํหสฺย วฺยาฆฺรสฺย นรสฺย วิหิโต วธะ  ॥67.52b॥ 

พฺรหฺมโณกฺตา ตุ พลฺยาเทา ตตฺรายํ วิหิตะ กฺรมะ।  

กฺฤตฺวา ฆฺฤตมยํ วฺยาฆฺรํ นร ํสิ ํห ํจ ไภรว ॥67.53॥ 

อถวา ปูปวิกฺฤตํ ยวโกฺษทมยํ จ วา । 

ฆาตเยจฺจนฺทฺรหาเสน เตน มนฺเตฺรณ สํสฺกฺฤตม ฺ॥67.54॥ 
โอ้ ไภรวะ เมื่อใด สิงโต เสือและมนุษย์ถูกสั่งให้ฆ่าโดยพราหมณ์ 

จะมีขั้นตอนดังนี้ 
หลังจากได้ทำรูปเสือ มนุษย์และสิงโตด้วยเนยใสหรือขนมปังทำด้วยแป้งข้าวยวะแล้ว 

พึงฆ่าด้วยจันทรหาเสนะด้วยมันตรที่ถูกประพันธ์ดีแล้ว 
 

ข้องดเว้น สำหรับเหยื่อในการบูชายัญ ดังนี้  
 

ปศุนา ํปกฺษิณา ํวาปิ นราณาํ จ วิเศษตะ ॥67.96b॥ 

สฺตฺริยํ น ททฺยาต ฺตุ พลีนฺ ทตฺตฺวา นรกมาปฺนุยาตฺ ।67.97a 
ไม่พึงถวายปศุสัตว์ นก หรือคนที่เป็นเพศหญิงเป็นพล ี 

ครั้นถวายแล้ว เขาย่อมถึงซึ่งนรก 
 

สงฺฆาตพลิทาเนษ ุโยษิตํ ปศุปกฺษิณะ ॥67.97b॥ 

พลิ ํ ททฺยานฺมานุษ ีํ ตุ ตฺยกฺตฺวา สงฺฆาตปูชิตม।ฺ67.98a 
ในการฆ่าเพ่ือถวายพลี  เขาพึงถวายพลี ปศุสัตว์ นกเพศเมีย และผู้หญิง ครั้นบูชาแล้วจึงละทิ้ง  

น ตฺริมาสียกานฺยูนํ ปศุ ํททฺยาจฺฉิวาพล ิํ ॥67.98b॥ 

น จ ไตฺรปกฺษิกาน ฺนฺยูน ปฺรททฺยาท ฺไว ปตตฺตฺริณม ฺ। 

กาณวฺยงฺคาทิทุษฺฏํ ตุ น ปศุ ํปกฺษิณ ํตถา  ॥67.99 ॥ 
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เทวฺไย ททฺยาต ฺตถา มรฺตฺย ํตไถว ปศุปกฺษิเณา । 

ฉินฺนลางฺคูลกรฺณาทีนฺ ภคฺนทนฺตาํสฺตไถว จ ॥67.100॥ 

ภคฺนศฺฤงฺคาทิกํ วาปิ น ททฺยาตฺ ตุ กทาจน । 

น พฺราหฺมณ ํพลิ ํ ททฺยาจฺจาณฺฑาลมปิ ปารฺถิว ॥67.101॥ 
ไม่พึงถวายปศุสัตว์ที่อายุน้อยกว่าสามเดือนเป็นพลีแด่ศิวะ 

ไม่พึงถวายนกน้อยกว่าสามตัวไม่พึงถวายปศุสัตว์ นก หรือคนตาบอดหนึ่งข้าง  
หรือพิการเป็นต้น แด่เทวี  

(ไม่พึงถวายสัตว์ที่มี)หางหรือหูขาด ฟันหัก เขาหัก เป็นต้น ในกาลใด ๆ 
พระราชาไม่พึงถวายพราหมณ์ และจัณฑาลเป็นพลี 

 

โนตฺสฺฤษฺฏํ ทฺวิชเทเวภฺโย ภูปเตสฺตนยํ ตถา । 

รเณน วิชิตํ ททฺยาตฺตนยํ ริปุภูภฺฤตะ ॥67.102॥ 
สิ่งที่ถูกถวายแด่พราหมณ์และเทวี ไม่พึงถูกบูชายัญ บุตรชายของพระราชาเช่นกัน 

บุตรชายของพระราชาผู้เป็นศัตรูที่พิชิตได้ในการรบ พึงถูกบูชายัญ 
 

สฺวปุตฺรํ ภฺราตรํ วาป ิปิตรํ จาวิโรธินมฺ । 

วิฏฺปติ ํ จ น ททฺยาตฺต ุภาคิเนยํ จ มาตุลม ฺ॥67.103॥ 
บุคคลไม่พึงบูชายัญบุตรของตน พี่ชายหรือน้องชาย บิดาผู้ไม่ได้เป็นศัตรู 

ลูกเขย หลานชาย และลุงหรือน้าฝ่ายแม่ 
 

อนุกฺตานฺนาปิ ททฺยาต ฺตุ ตถาชฺญาตานฺ มฺฤคทฺวิชานฺ । 

 อุกฺตาลาเภ ปฺรททฺยาตฺต ุครฺทภํ โจษฺฏฺรเมว จ ॥67.104॥ 

ลาเภ’นฺเยษา ํน วิตเรทฺ วฺยาฆฺรมุษฺฏฺรํ ขร ํตยา । 

สมฺปูชฺย วิธิวนฺมรฺตฺยํ ปศุ ํปกฺษิณเมว วา ॥67.105॥ 
นกที่ไม่ได้กล่าวไว้ไม่พึงบูชายัญ 

หากไม่สามารถหานกท่ีกล่าวไว้ได้ พึงบูชายัญลาและอูฐ 
หากสามารถหาสัตว์อ่ืน ๆ (ท่ีกล่าวไว้) ได ้เสือและลาและอูฐไม่พึงถูกบูชายัญ  

ร่างของสัตว์และนกพึงถูกบูชาตามวิธี 
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วามาจาระ 
 ดังกล่าวแล้วว่าพิธีกรรมแบบตันตระมีลักษณะเป็นวามาจาระหรือวามามารคะ โดยมาจาก

ศัพท์ วามะ (vāma - ซ้าย) และ อาจาร (ācāra - การปฏิบัติ) มารฺค (หนทาง) วามาจาระจึงแปลว่า
‘การปฏิบัติแบบมือซ้าย หรือ หนทางแบบมือซ้าย’เป็นศัพท์ที่ใช้พรรณนาวิธีเฉพาะในการบูชาหรือ
สาธนาที่ใช้วัตถุนอกรีตเพื่อให้ได้มาซึ่งความเติบโตทางจิตวิญญาณ เป็นการปฏิบัติในสิ่งที่ตรงข้ามกับ
สิ่งที่สังคมมองว่าเป็นปกติ ตรงข้ามกับทักษิณาจาระหรือการปฏิบัติแบบมือขวาซึ่งหมายถึงการปฏิบัติ
ทางจิตวิญญาณที่ถูกต้องตามแนวทางพระเวทและอยู่ในสถานะที่เป็นที่ยอมรับทางสังคม วามาจาระ
เป็นศัพท์ที่มีความสำคัญในทางตันตระจนกระทั่ง A Concise Encyclopedia of Hinduism ได้ถือว่า
วามาจาระเป็นศัพท์คำเดียวกับตันตระเลยทีเดียว  
 มีการปฏิบัติทั้งวามาจาระและทักษิณาจาระในศาสนาต่าง ๆ ของอินเดีย ได้แก่ ฮินดู เชน 
ซิกข์ และ พุทธ Agehananda Bharati (1975) กล่าวในงานของเขาเกี่ยวกับวามาจาระว่า วามาจาระ
เป็นสาธนาที่สูงที่สุดของทุรคา หากปฏิบัติตามแล้วผู้บูชาย่อมได้รับซึ่งสิทธิอย่างรวดเร็วในกลียุค 
ประคำพึงทำด้วยฟันมนุษย์ ชามหรือจานทำจากกะโหลกมนุษย์ อาสนะทำจากหนังของสิทธ สร้อย
ข้อมือทำจากผมของสตรี วัตถุในการบูชาประกอบด้วยเมรัยและเนื้อสัตว์พึงถูกบริโภค อาหารของเขา 
เช่น ปลา มุทรา (การแสดงท่าทาง) เป็นเสียงวีณา การประกอบเมถุนในพิธีถูกกระทำกับหญิงอ่ืนที่มิใช่
ภรรยา โดยสามารถเป็นสตรีจากทุกวรรณะ… 
 ในทางปฏิบัติมีพราหมณ์จำนวนน้อยมากที่ปฏิบัติแบบวามาจาระและเขาต้องเป็นผู้ที่สามารถ
ยอมรับการถูกบัพพาชนียกรรมได้ ในรัฐมหาราษฏระ แม้เพียงศัพท์คำว่าศากตะยังมีความหมายแฝง
ในทางลบ ส่วนคำว่าวามาจาระมีความหมายเปรียบเสมือนการผิดประเวณีเลยทีเดียว ไม่เพียงใน
ภาษามราฐีเท่านั้นที่วามาจาระถูกตีความในน้ำเสียงเช่นนั้น แต่ในเกือบทุกภาษาในสังคมอินเดียที่ศัพท์
นี้มีความหมายในทางลบยกเว้นภาษาท้องถิ่นท่ีได้รับอิทธิพลจากตันตระ เช่น ในเบงกอล อัสสัม เกรละ 
 
ในกาลิกาได้มีการกล่าวถึงการปฏิบัติแบบวามาจารไว้ด้วย ดังนี้ 
 

เอวํ ตุ วามภาเวน ยเชตฺ ตฺริปรุไภรวีม ฺ ॥74.124b॥ 

พาลาํ ตุ วามทากฺษิณฺยมารฺคาภฺยามปิ ปูชเยตฺ ।74.125a 

เขาพึงบูชาตริปุรไภรว ี(Tripurabhairavī) ด้วยวิธีแบบวามาจาระ 
พึงบูชาพาลาด้วยทั้งหนทางแบบวามาจาระและทักษิณาจาระ 
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ศฺมศานไภรวี ํ เทวีมุคฺรตาราํ ตไถว จ ॥74.125b॥ 

อุจฺจิษฺฏไภรวี ํ ชณฺฑี ํ ตถา ตฺริปุรไภรวีมฺ । 

เอตาสฺตุ วามภาเวน ปูชฺญา ทกฺษิณาตาํ วินา ॥74.126॥ 

ศมศานไภรวี (Śmaśāna Bhairavī) อุครตารา (Ugratārā) อุจจิษฏไภรวี (Ucciṣṭa Bhairavī) 
จัณฑ ีตริปุรไภรว ี

เทพสตรีเหล่านี้พึงบูชาด้วยวิธีวามาจาระเท่านั้น ไม่พึงบูชาด้วยทักษิณาจาระ 
 

ปูชโก’ปิ ภเวทฺ วามสฺตไตฺรว สตต ํสุต । 

ปํจยชฺญานฺ น วา กุรฺยาท ฺยทฺ วามฺยปฺรปูชเน ॥74.131॥ 
โอ้ บุตร ผู้บูชาพึงเป็นวามะ ณ ที่นั้น เสมอ 

ในการบูชาแบบวามาจาระ แม้กระทำปัญจยัชญะ (pañcayajña) หรือไม ่ 
 

ยตฺปูชเยทฺวามภาไวรฺน ตตฺ สฺยาทฺฤณโศธนม ฺ॥74.132b॥ 

ปิตฺฤเทวนราทีนา ํชายเต จ กทาจน ।74.133a 
การบูชาด้วยวิธีวามจาระ ไม่สามารถชำระหนี้ 

แก่บรรพบุรุษ เทพ และ มนุษย์ เป็นต้น ในกาลใด ๆ 

กาเมศฺวรี ํ ตุ กามาขฺยา ํปูชเยตฺ ตุ ยเถจฺฉยา ॥74.139b॥ 

ทากฺษิณฺยาท ฺวามภาวาทฺ วา สรฺวถา สิทฺธิมาปฺนุยาตฺ । 74.140a 

พึงบูชา กาเมศวรี (Kāmeśvrī) และ กามาขยา ตามใจชอบ 
ทั้งด้วยทักษิณาจาระและวามาจาระ แม้ด้วยวิธีใด เขาย่อมได้รับซึ่งสิทธิ 

 

มหามายา ํศารทา ํจ ไศลปุตรี  ํตไถว จ  ॥74.140b॥ 

ยถา ยถา ปฺกาเรณ ทากฺษิณฺยาเทว ปูชเยตฺ । 

โย ทากฺษิณฺยํ วินา ภาวํ มหามายา ํสมรฺจติ ॥74.141॥ 

ส ปาปะ สฺวรฺคโลเกภฺยศฺจฺยุโต ภวติ โรคธฺฤก ฺ।74.142a 

มหามายา ศารทา ไศลปุตรี (Śailaputrī) พึงบูชาด้วยทักษิณาจาระ 
ผู้ใดบูชามหามายาโดยไม่ปฏิบัติตามทักษิณาจาระ 

เขาผู้เป็นคนบาป ย่อมคลาดจากสวรรคโลกและเป็นผู้มีโรค 
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อนฺยาสฺตุ ศิวทูตฺยาทฺยา เทวฺโย ยาะ ปูรฺวมีริตาะ  ॥74.142b॥ 

ตาสฺตุ วาํ ปานฺตุ ทากฺษิณฺยาตฺ ปูชิตวฺยาสฺตุ สาธไกะ। 

กินฺต ุยะ ปูชโก วามะ โส’นฺยาสาํ ปริวรฺชิตะ ॥74.143॥  

สรฺวาสาํ ปูชกะ สฺยาตฺ ตุ ทกฺษิณสฺเตน อุตฺตมะ। 74.144a 

พระนางศิวทูติ (Śivadhūti) และเทวีทั้งหลายที่ได้กล่าวมาก่อนหน้านี้ 
พระนางพึงได้รับการบูชาจากสาธกะด้วยทักษิณาจาระ จงรักษาท่านทั้งสอง 

นอกจากนั้น ผู้บูชาปฏิบัติตามวามาจาระ เขาย่อมถูกละทิ้งในท่ามกลางผู้บูชาอื่นทั้งหมด 
การบูชาด้วยทักษิณาจาระเป็นวิธีที่ดีที่สุด 

 

ยเถษฺฐมาํสมทฺยาท ิโภชนารฺถ ํมยา ฆฺฤตะ ।  

มหาไภรวกาโย’ยํ ตถา สฺตฺรีรติสงฺคเม ॥74.204॥ 

อยํ ตุ วามฺยภาเวน ปูชฺโย มทฺยาดิภิะ สทา ।74.205a 
ด้วยความปรารถนาที่จะบริโภคเนื้อสัตว์และเครื่องดื่มมึนเมา 

ฉัน (ศิวะ) จึงได้กำเนิดร่างมหาไภรวะนี้ในการเสพสังวาสกับสตรี 
ร่างนี้พึงได้รับการบูชาด้วยวามาจาระและด้วยเครื่องดื่มมึนเมาเป็นต้น 

 

วิษฺโณรฺวามาตฺมิกา มูรฺติรฺนรสิ ํหาหฺวยา ภเวตฺ ॥74.206b॥ 

สา ตุ ทากฺษิณฺยวามาภฺยาํ ปูชนียา สทา พุทฺไธะ ।74.207a 
มูรฺติร่าง ‘วามะ’ ของวิษณุ เรียกว่านรสิงห์ 

พึงได้รับการบูชาด้วยวิธีทักษิณาจาระและวามาจาระโดยคนฉลาดในกาลทุกเม่ือ 

 ปูชากฺรมสฺตไถโวกฺตะ สรฺวไตฺรว ตุ ไภรว । 

มารฺตณฺฑไภรโว วาม มูรฺติะ สูรฺยสฺย กีรฺติตา ॥74.212॥ 

คเณศสฺยาคฺนิเวตาละ กถิโต วามนามกะ । 

เอเต วามฺเยน ภาเวน ปูชานียา วิเศษตะ ॥74.213॥ 
โอ้ ไภรวะ ขั้นตอนการบูชาในที่ทั้งปวงได้ถูกกล่าวแล้ว 

มารตัณฑไภรวะ (Mārtaṇḍa Bhairava) เป็นมูรติแบบ วามะ ของสูรยะ 

วามะของเณศคือ อัคนิเวตาล (Agnivetāla) 
เหล่านี้ พึงได้รับการบูชาโดยเฉพาะในวิธีวามาจาระ 
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 มีการกล่าวถึงการเฉลิมฉลอง ศาวโรตสวะ ซึ่งเป็นการเฉลิมฉลองในวันที่10 แห่งทุรคาปูชา ซึ่ง
มีลักษณะแบบวามาจาระ คือการเฉลิมฉลองด้วย 

 สุวาสินี กุมารีภิรฺเวศฺยาภิรฺนรตฺไกสฺตถา ॥61.19b॥ 

ศงฺขตูรฺยนินาไทศฺจ มฺฤทงฺไคะ ปฏไหสฺตถา । 

ธฺวไชรฺวสฺไตฺรรฺพหุวิธารฺลาชปษฺุปปฺรกีรฺณไกะ ॥61.20॥ 
ด้วยสตรีที่แต่งงานแล้วหรือโสด ด้วยโสเภณี หรือนางระบำ 

ด้วยเสียงสังข์ เครื่องดนตรี กลองมฤทังคะ (mṛdaṅga) กลองปฏหะ (paṭaha) 
ด้วยธง เสื้อผ้าหลากชนิด ด้วยการโปรยธัญพืชและดอกไม ้ 

 

ธูลิกรฺทมวิเกฺษไปะ กฺรีฑาเกาตุกมงฺคไละ । 

ภคลิงฺคาภิธาไนศฺจ ภคลิงฺคปฺรคีตไกะ ॥61.21॥ 

ภคลิงฺคาทิศพฺไทศฺจ กฺรีฑเยยุรลํ ชนาะ ।61.22a 
ด้วยการขว้างปาดินและดินเหนียว ด้วยการละเล่นที่เป็นมงคล 

ด้วยการเอ่ยชื่ออวัยวะเพศหญิงหรือชาย ด้วยการขับร้องเกี่ยวกับอวัยวะเพศหญิงหรือชาย 
ด้วยการกล่าวศัพท์เกี่ยวกับอวัยวะเพศหญิงหรือชายเป็นต้น ผู้คนควรละเล่นจนพอใจ 

 

ปไรรฺนากฺษิปฺยเต ยสฺตุ ยะ ปรานฺนกฺษิเปท ฺยทิ ॥61.22b॥ 

กฺรุทฺธา ภควตี ตสฺย ศาป ํททฺยาตฺ สุทารุณม ฺ।61.23a 
ถ้าผู้ใดไม่ถูกเย้ยหยันโดยผู้อ่ืน หรือ ไม่ได้เย้ยหยันผู้อ่ืน 
นางผู้มีโชคย่อมโกรธ และย่อมสาปด้วยคำสาปที่สาหัส 

 
 ดังจะเห็นได้จากโศลกที่ยกมา แสดงให้เห็นว่าพิธีกรรมบูชายัญในกาลิกาซึ่งเป็นการถวาย
มางสะอันเป็น 1 ใน 5 ปัญจมการะ และประกอบด้วยองค์ประกอบของตันตระ เช่น ชนิดของสัตว์ที่ใช้
บูชาซึ่งเป็นสัตว์ป่า วิธีการฆ่าโดยการใช้ของมีคมตัดหัวหรือศรีษะ สถานะของเลือดและหัวของสัตว์ที่
เป็นสิ่งจำเป็นที่ต้องถวายแด่สิ่งศักดิ์สิทธิ์ นอกจากนี้ยังมีการกล่าวถึงวิธีการแบบวามาจาระซึ่งเป็น
เอกลักษณ์ของตันตระอีกด้วย 
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บทท่ี 4 
ยันตระ 

 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์ยันตระ 
 ศัพท์ยันตระ มาจากธาตุ ยมฺ แปลว่า ประคับประคอง สนับสนุน และปัจจัย ตฺร แปลว่า การ
ใช้เครื่องมือ การจัดให้มีเครื่องมือ ในสันสกฤตแบบพระเวท ยันตระหมายถึงเครื่องมือที่ใช้ในการ
ควบคุมการกระทำหรือบำเพ็ญพรต เครื่องสนับสนุน หรือเครื่องขวางกั้น ความหมายของยันตระใน
ฐานะแผนภาพอาถรรพ์ลี้ลับเพ่ิงปรากฏในช่วงยุคกลางใน A Concise Encyclopedia of Hinduism 
ของ Klaus K. Klostermaier ฉบับพิมพ์ปี 2003 ได้ให้ความหมาย ยันตระ ว่า เป็นสัญลักษณ์ของเทวี 
ใช้เป็นเครื ่องมือในการทำสมาธิในลัทธิศักติ โดยทั ่วไปมันประกอบด้วยการผสมผสานระหว่าง
สามเหลี่ยมและรูปทรงเรขาคณิตอื่น ๆ ในยันตระจะสลักมนตร์พยางค์เดียวใช้แทนกายของเทวี การ

ออกแบบนำความสนใจไปที่จุดก่ึงกลาง มักประกอบด้วยสัญลักษณ์ศฺรี (śrī) และจุด ซึ่งเป็นรูปร่างแห่ง

มนตร์ของเทวี ยนฺตฺรประกอบด้วยหลากหลายแบบ ที่มีชื่อเสียงที่สุดคือ ศรียันตระ (śrīyantra) ที่
โครงสร้างของมันถูกกล่าวถึงในคัมภีร์ตันตระหลายเล่ม Sir M. Monier Williams (1883) ได้ให้
ความหมายของยันตระไว้ใน Religious Thought and Life in India ว่า เครื่องราง แผนภาพลึกลับที่
เชื่อว่าประกอบด้วยอำนาจซ่อนเร้น 
 

ลักษณะทั่วไปของยันตระ 
 โดยทั่วไป ยันตระ ที่เป็นแผนภาพที่มีลักษณะรูปทรงเรขาคณิต ถูกใช้เป็นหลักในประเพณี
ตันตระ โยคินีตันตระ กล่าวว่า เทวีพึงได้รับการบูชาในลักษณะของประติมา มัณฑละ หรือ ยันตระ ยัน
ตระถูกวาดหรือสลักลงบนโลหะ กระดาษ หรือสสารอื่น เช่น หนังเสือดาว หนังลา กระดูกมนุษย์ ฯลฯ 
นอกจากนี้ยังสามารถพบในลักษณะวัตถุสามมิติ การบูชายันตระกระทำโดยลักษณะเดียวกับการบูชา
รูปเทวี (ประติมา) พบทั้งในการบูชาในเทวสถานและบ้านเรือน มันตระที่แตกต่างกันจะถูกใช้ในการ
บูชายันตระที่แตกต่างกัน เชื่อว่ายันตระจะไม่มีผลถ้าปราศจากการบรรจุพลังโดยมันตระ ยันตระมี
หลากหลายลักษณะ ยันตระชนิดหนึ่งจะถูกเชื่อมโยงเข้ากับเทพอย่างเฉพาะเจาะจง และวัตถุประสงค์
ในการบูชา เช่น การทำสมาธิ การป้องกันภยันตราย ยันตระอาจถูกสวมใส่เป็นเครื่องราง Gudrun 
Bühnemann (2003) ได้แบ่งยันตระออกเป็น 3 ประเภทตามการใช้งาน 

1. ยันตระสำหรับก่อตั้งรากฐาน ยันตระชนิดนี้มีลักษณะรูปทรงเรขาคณิตแบบง่าย เช่น 
สามเหลี่ยม วงกลม ยันตระชนิดนี้ถูกใช้รองรับอุปกรณ์ในการประกอบพิธี เช่น ตะเกียง ภาชนะ และ
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ใช้ในการประกอบพิธีแบบตันตระที่มักเรียกว่า มัณฑละ การใช้งานแบบนี้เปรียบเทียบได้กับ อา
สนมัณฑละ 

2. ยันตระที่ใช้ในการประกอบพิธีโดยทั่วไป ยันตระชนิดนี้มีลักษณะเป็นรูปทรงเรขาคณิต 
บางยันตระมีชื่อของเทพเขียนลงไปตามด้วยการแสดงความเคารพ (นมะ) สิ่งศักดิ์สิทธิ์ถูกปลุกเสกเข้า
ไปในยันตระชนิดนี้ผ่านมนตร์ ซึ่งมีความสำคัญมากในการใช้ยันตระชนิดนี้ และอาจถูกเขียนลงไปใน
ยันตระด้วย ยันตระที่ใช้ในการประกอบพิธีนี้มักถูกสร้างด้วยวัสดุที่มีความทนทาน เช่น ทองแดง 

3. ยันตระที่ใช้ในการประกอบพิธีที่มีความมุ่งหมายเฉพาะ เช่น พิธีกรรมทางมายาศาสตร์ มัก
ถูกสร้างด้วยวัสดุที่ไม่ทนทาน เช่น เปลือกไม้เบิร์ช (birch) กระดาษ และถูกวาดโดยวัสดุพิเศษ เช่น 
เลือดมนุษย์ ขี้เถ้าจากสุสาน นอกจากนี้ยันตระชนิดนี้ยังอาจถูกสร้างโดยแป้งสาลี แป้งข้าวเจ้า ถั่ว หรือ
เมล็ดข้าว และอาจถูกวาดลงบนวัสดุที่มีความทนทาน เช่น แผ่นโลหะ ก็ได้ วัสดุที่ใช้สร้างยันตระถือว่า
มีความสำคัญอย่างมากในความสำเร็จของพิธีและมีความสอดคล้องกับธรรมชาติของพิธี เช่น พิธีที่มี
วัตถุ ประสงค์มุ่งร้าย (มารณะ) ยันตระจะถูกวาดลงบนกระดูกมนุษย์ด้วยสารที่มีพิษ ยันตระที่ใช้ในการ
ประกอบพิธีที่มีความมุ่งหมายเฉพาะนี้ อาจถูกทำลายเมื่อเสร็จพิธี หรือบรรจุไว้ในฐานเทวรูปแล้วนำไป
ฝังดิน บดทำลายแล้วละลายน้ำรับประทาน ผูกไว้กับต้นไม้ นำไปซ่อนไว้ที่บ้านคน หรืออาจถูกบรรจุใน
หลอดหรือตลับเหมือนเครื ่องรางแล้วนำไปแขวนที่คอ คาดศีรษะ ใส่ในมวยผม หรือคาดที่แขน 
นอกจากนี้ยังอาจถูกนำไปแขวนที่คอสัตว์ หรือใส่ในตุ๊กตาเพื่อแขวนไว้เหนือประตูบ้านก็ได้ ขึ้นอยู่กับ
วัตถุประสงค์ของพิธีและความหมายของยันตระนั้น ยันตระชนิดนี้มีลักษณะคล้ายมันตระชนิดแรก แต่
มักมีการเขียนมันตระกำกับไว้ด้วย 
 

ยันตระในกาลิกาปุราณะ 
 ในกาลิกาปุราณะได้มีการกล่าวถึงยันตระ ไว้หลายที่ เช่น 

 

กามาขฺยายาสฺตุ ษฏฺโกณํ มณฺฑลสฺย ทลานฺตเร । 

ตฺริธา ลิเขนฺมูลมนฺตฺรมูรฺธฺวํ ตฺริษฺวปิ สนฺธิษ ุ॥74.20॥ 

อธสฺตฺริสนฺธิษุ ปุนรฺวิธิ ํ ศกฺรํ หรํ ตถา । 

สหิตํ มทเนไนว ลิเขท ฺภูรฺชตฺวจ ิตฺริธา ॥74.21॥ 
มัณฑละของกามาขยา เป็นรูปหกเหลี่ยม 

เขาพึงเขียนมูลมันตระสามหนที่รอยต่อด้านบนสามแห่งบนกลีบดอก 

และท่ีรอยต่อสามแห่งของกลีบด้านล่าง พึงเขียน ศักระ (Śakra - พระอินทร์) หระ ( Hara - 
พระศิวะและพระอัคนี) 
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ร่วมกับมทนะ (Madana - กามเทพ) สามหน บนเปลือกไม้เบิร์ช 
 

ตนฺตุมาทาย สาหสฺรํ ทกฺษิเณน กเรณ ไว । 

มาลามป ิสมาทาย สํชเปทุตฺตรามุขะ ॥74.22॥ 
ครั้นรับเส้นด้ายนั้นมาแล้วด้วยมือขวา พร้อมด้วยประคำ 

หันหน้าทางทิศเหนือ เขาพึงท่อง ชปะ หนึ่งพันครั้ง 
 

ตทฺภุเช ทกฺษิเณ ธารฺยํ พาเหา วา สาธโกตฺตไมะ । 

ชปานฺเต ลิขิตํ ยนฺตฺรํ เตน สรฺวชยี ภเวต ฺ॥74.23॥ 

ทีรฺฆายุะ สรฺววศกฺฤทฺธนธานฺยสมฺฤทฺธิมานฺ । 

มฺฤโต เทวีคฺฤเห ยาติ ยนฺตฺรยนฺตฺริตพุทฺธิมานฺ ॥74.24॥ 
เปลือกไม้เบิร์ชที่เขียนยันตระนั้น สาธกะผู้ดีที่สุด (พึงใส่) ไว้ที่มือขวาหรือแขนขวา 

หลังจากท่องชปะแล้ว เขาพึงเป็นผู้ชนะทุกสิ่ง 
ผู้ฉลาดผู้ผูกด้วยยันตระ เป็นผู้อายุยืน เป็นผู้มีความสามารถทั้งปวง เป็นผู้มั่งค่ังด้วยเงินตราและธัญพืช 

เมื่อตาย เขาพึงไปที่บ้านของเทวี  
 

ษฏฺโกณานนฺตรกฺฤตํ เวษฺฏิตาษฺฏทเลษฺวถ। 

ลิขิตฺวา ภูรฺชปเตฺรษุ นิลีไนรฺยาวโกทไกะ ॥74.25॥ 

อุตฺตราทิกฺรเมไณว ไวษฺณวีตนฺตฺรสงฺคตาน ฺ। 

อษฺเฏา วรฺณานฺมธฺยภาเค ปูรฺววตฺ กามราชกมฺ ॥74.26॥ 

ตฺรีนฺ วรฺณานฺ เนตฺรพีชสฺย ตฺริโกณสฺยาคฺรโต ลิเขตฺ । 

เอวํ ตฺริธากฺฤตํ ยนฺตฺรํ กฺฤตฺวา วามกเร สฺถิตะ ॥74.27॥ 

ชเปตฺ ตฺรีณ ิสหสฺราณิ มาลามาทาย ทกฺษิเณ । 

ชปานฺเต ไวษฺณวีรูปธฺยานํ กุรฺยาทตนทฺริตะ ॥74.28॥ 
ครั้นเขียนรูปหกเหลี่ยมล้อมด้วยกลีบดอกแปดกลีบ 

บนเปลือกไม้เบิร์ชด้วยน้ำจากถั่วแดง 
ตามลำดับเริ่มจากทางเหนือ พึงเขียนตัวอักษรทั้งแปดที่ประกอบในไวษณวีตันตระ 

ที่ส่วนตรงกลาง เขียนกามราชะ (Kāmarāja) เช่นกล่าวมาแล้ว 
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สามตัวอักษร ของเนตรพีชะ (Netrabīja) บนด้านหน้าของมุมทั้งสาม 
ครั้นวาดยันตระสามครั้งแล้ว พึงวางไว้ที่มือซ้าย 

ครั้นนำประคำมาด้วยมือขวาแล้วเขาพึงกระทำ ชปะ สามพันครั้ง 

หลังจากกระทำชปะแล้ว เขาพึงนั่งสมาธิถึงรูปของไวษณวี (Vaiṣaṇavī)ด้วยความตื่นตัว 
 

ปฺราณายามสหสฺรํ ต ุตตสฺตํ ลิขิโตตฺตมมฺ । 

คฺรีวายาํ ธารเยทฺ ยนฺตรํ เตน สรฺวชยี ภเวตฺ ॥74.29॥ 

เขาพึงสวมยันตระที่เขียนอย่างดีที่สุดนั้นที่คอ จากนั้นกระทำปราณายามะ (prāṇāyāma) 
หนึ่งพันครั้ง 

ด้วยสิ่งนั้น เขาพึงเป็นผู้ชนะทุกสิ่ง 
 

 สมฺปูรฺณํ มณฺฑล ํกฺฤตฺวา อษฺฏปตฺรสมนฺวิตมฺ ॥74.32b॥ 

ภูรฺชตฺวจิ ศฺรีผลสฺย นิรฺยาไสสฺตสฺย มธฺยตะ । 

ษฏฺโกณํ วิลิเขตฺ ตสฺย ปฺราคเคฺรษฺวถ ตฺริษฺวปิ ॥74.33॥ 

วิลิเขตฺ ตฺริปุราวรฺณานโธ พีชํ ตุ เนตฺรกม ฺ। 

ทเลษฺวษฺฏาสุ ตุ ปุนรฺไวษฺณวีตนฺตฺรสงฺคตานฺ ॥74.34॥ 

อษฺเฏา วรฺณาสฺตุ วิลิเขตฺ ตถา ทฺวารฺษ ุจตุษฺไวปิ ।  

ษฏฺโกเณษูตฺตราโกณกฺรเมไณกาคฺรมานสะ ॥74.35॥ 

ตทฺธฺฤตฺวา ทกฺษิณกเร ไวฺษฺณวีตนฺตฺรมนฺตฺรกมฺ । 

ชเปตฺ ตฺริรฺภิรฺทิไนเรวายุตํ สํยตมานสะ ॥74.36॥ 

ปฺราณายามสหสฺราณ ิตฺรีณ ิกฺฤตฺวา ตุ หรฺษิตะ । 

สนฺธฺยากาเล นวมฺยาํ ศีรฺเษณ ธารเยทฺ พุธะ ॥74.37॥ 
ครั้นวาดมัณฑละอย่างสมบูรณ์ ประกอบด้วยกลีบดอกแปดกลีบ 

บนเปลือกไม้เบิร์ช ด้วยของเหลวสกัดจากผลมะตูม  
พึงเขียนตรงกลาง (ของมัณฑละ) เป็นรูปหกเหลี่ยม  

พึงเขียนพยัญชนะของตริปุรา (Tripurā) บนมุมด้านหน้าทั้งสาม และเนตรพีชะที่ด้านล่าง 

ที่กลีบทั้งแปด เขียนอักษรที่ประกอบในไวษณวีตันตระ (Vaiṣṇavītantra) อีกครั้ง 
พึงเขียนแปดอักษรที่ทวารทั้งสี่ บนมุมทั้งหก เริ่มจากมุมทางด้านเหนือ ด้วยใจแน่วแน่ 
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ครั้งถือแล้วด้วยมือขวา เขาผู้ควบคุมจิตใจพึงกระทำชปะด้วยมันตระในไวษณวีตันตระ 
เป็นเวลาสามวัน 

เขาผู้มีความสุข ครั้นทำปราณายามะ สามพันครั้ง ในวันใหม่เวลาสนธยา เขาพึงถือมันด้วยศีรษะ 
 

ชยเหตุรโต’นฺยสฺมาตฺ สํคฺราเม ศาสฺตฺรวาทตะ । 

น วิทฺยเต ตฺริภุวเน ตสฺมาตฺ กุรฺยาต ฺตุ ยนฺตฺรกมฺ ॥74.41॥ 

อนฺเต เทวีคฺฤห ํปฺราปฺย ตโต โมกฺษมวาปฺนุยาตฺ ।74.42a 
ตามที่คัมภีร์กล่าว ไม่มีสิ่งอ่ืนใดในสามโลก เป็นเหตุให้ชนะในการรบ 
ดังนั้น เขาพึงกระทำยันตระ ในท้ายที่สุด ครั้นได้รับซึ่งบ้านของเทวี 

จากนั้นเขาพึงถึงซึ่งโมกษะ 
 

มหามายา ศารทาขฺยา กามาขฺยา ตฺริปุรา ตถา ॥74.42b॥ 

มโหตฺสาหา ตไถเตษา ํมนฺตฺราณา ํโย คโณ ภเวตฺ। 

มณฺฑล ํจาษฺฏทลก ํตนฺมธฺเย วิลิเขตฺ ปุนะ ॥74.43॥ 

ลิขิตฺวา ปูรฺววตฺ ปูรฺวํ โปฺรกฺต ํมนฺตฺรคณ ํสมมฺ। । 

อนฺยทฺวยํ ทฺวารเทเศ โกษฺเฐษฺวกฺษรโต ลิเขตฺ ॥74.44॥ 

ศุกฺลเกาไศยวสฺเตฺรษุ รไสรฺวหฺนิศิขสฺย ตุ । 

 อุตฺตรียํ ตุ ตทฺวสฺตฺรํ กฺฤตฺวา ชปฺยํ สมาจเรตฺ ॥74.45॥ 
กลุ่มของมันตระของมหามายา เรียกว่าศารทา กามาขยา ตริปุรา 

มโหตสาหา (Mahotsāhā) 
พึงเขียนมัณฑละและกลีบทั้งแปดที่ตรงกลาง  

ครั้นเขียนแล้ว พร้อมด้วยกลุ่มของมันตระที่กล่าวแล้ว 
พึงเขียนอีกสองที่ประตู และพึงเขียนอักษรที่ที่ว่าง 

เขียน (มัณฑละนั้น) บนผ้าไหมสีขาว ด้วยน้ำที่สกัดจากหญ้าฝรั่น 
ครั้นนุ่งห่มผ้านั้นเป็นท่อนบนแล้ว เขาพึงกระทำชปะ 

 

ยนฺตฺรตา สฺวามินา ยนฺตฺรํ ยา ททฺยาต ิปติวฺรตา । 

ปุไตฺรศฺวรฺยมวาปฺโนติ ทีรฺฆายุะ สา วธูรฺภเวตฺ ॥74.59॥ 
ภรรยาผู้สวมใส่ยันตระที่ทำโดยสามี  
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เขาย่อมมีบุตรมาก เธอพึงเป็นภรรยาที่อายุยืน  
 

ตานิ ปฺรตฺเยกโต พุทฺธฺวา โย นฺยเสตฺ สรฺวทา หฺฤท ิ। 

ลิขิตฺวา สรฺวยนฺตฺราณิ วิภฺฤยาทฺโย’ถ วา คเล ॥74.61॥ 

เทเวนฺโทฺร ชายเต โส’ตฺร ปฺรภาเวเณห ภูตเล । 

ปูรฺโวกฺตานิ สมสฺตานิ ผลนฺยาปฺโนต ิตตฺกฺษณาต ฺ। 

ปิหิตะ สรฺวโลกาํสฺโตฺรนฺนีตฺยเมว ปฺรปศฺยติ ॥74.62॥ 
ครั้นเขารู้แต่ละสิ่งเหล่านี้แล้ว เขาพึงวาง (นยาสะ) มันไว้ที่หน้าอกในกาลทุกเม่ือ 

ครั้นเขียนยันตระทั้งปวงแล้ว เขาพึงสวมใส่มันที่คอ 
เขาจะกลายเป็นพระอินทร์ บนแผ่นดินด้วยพลัง(แห่งยันตระ) 
เขาย่อมได้รับผลแห่งสิ่งที่กล่าวมาแล้วรวมกันในชั่วขณะนั้น 

เขาย่อมเห็นโลกทั้งสามที่ซ่อนเร้นเป็นนิตย์ 
 
 

เอวํ สารฺธํ ยนฺตฺรวรฺไคะ สมสฺไตรษฺฏาภิรฺยตฺ ปูรฺวมุกฺตํ สหสฺรํ । 

 ศุเกฺล วสฺเตฺร สํลิขิตฺวา สฺวเทเห । 

ธฺฤตฺวา นิตฺย ปฺราปฺนุยาทฺ ไว สมสฺตม ฺ॥74.63॥ 

ครั้นเขียนแล้วซึ่งยันตระพร้อมด้วยวรรคทั้งแปด (ของมันตระ) ที่ได้กล่าวก่อนหน้า 1000 

ครั้ง 
บนผ้าขาว และสวมใส่มันบนร่างกายของตน เขาย่อมได้รับทุกสิ่งตลอดเวลา 

 

อสฺยา ยนฺตฺรํ รหสฺเยน ศฺฤณ ุเวตาลไภรว । 

ยตฺกฺฤตฺไววาขิลานฺ กามาลฺํลภเต นรสตฺตมะ ॥75.16॥ 
โอ้ เวตาละ ไภรวะ ! จงฟังความลับเกี่ยวกับยันตระของเธอ (ตริปุรไภรวี)  

ครั้นกระทำแล้วเขาผู้ดีที่สุดย่อมได้รับสิ่งที่ต้องการทั้งสิ้น  
 

ษฏฺโกณํ มณฺฑลํ กฺฤตฺวา ตตฺ ตุ โกณตฺรเย ลิเขตฺ । 

มนฺตฺรํ ตฺริปุรไภรวฺยาสฺตฺริวรฺณํ ตุ ตตสฺตฺวธะ ॥75.17॥ 
ครั้นวาดแล้วซึ่งมัณฑละหกเหลี่ยม เขาพึงเขียนมันตระของตริปุรไภรวะที่มุมทั้งสาม 
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และพยัญชนะสามตัวด้านล่าง 
 

อาทฺยายาสฺตฺริปุรายาสฺตุ ตฺริพีชานิ ลิเขทนุ । 

มธฺยพีชตฺรยํ มธฺเย ลิขิตฺวา ปีฐยนฺตฺรเก ॥75.18॥ 

สรฺไวสฺตุ มาตฺฤกาวรฺไณสฺตฺริธา สํเวษฺฏเยทนุ । 

ลากฺษารไสรฺลิขิตฺวา ตุ ตฺริโลไหรฺเวษฺฏเยตฺ ตตะ ॥75.19॥ 

 ตท ฺธารฺยํ มูรฺธฺนิ สตตํ เตน สรฺวชยี ภเวตฺ । 

 รูปวานฺ พลวานฺ วาคฺมี ธนรตฺนยุตะ สทา ॥75.20॥ 

ทีรฺฆายุะ กามโภค ีจ สุปฺรชะ ส จ ชายเต । 75.21a 

เขาพึงเขียนพีชะของอาทยา (ādyā) ตริปุรา (Tripurā) ด้านล่าง 

มัธยพีชทั้งสามท่ีตรงกลางของปีฐยันตระ (pīṭhayantra) 
พึงล้อมรอบด้วยพยัญชนะมาตฤกาทั้งหมดสามครั้ง  

ครั้นเขียนแล้วด้วยครั่ง เขาพึงล้อมด้วยตริโลหะ (โลหะท้ังสาม ได้แก ่ทอง เงิน ทองแดง) 
สวมใส่มันไว้ที่ศีรษะอยู่เนือง ๆ เขาพึงเป็นผู้ชนะทุกสิ่ง 

เป็นผู้มีรูปงาม มีกำลัง มีคำพูดที่ดี มีทรัพย์และรัตนะ เสมอ 
เขาย่อมเป็นผู้มีอายุยืน มีโภคทรัพย์ที่ปรารถนา และกลายเป็นผู้มีบุตรมาก 

 

มธฺเย พีชํ ลิขิไตฺวก ํมูรฺธฺนิ จาธสฺตถาปรม ฺ॥75.21b॥ 

อาทฺยายาสฺตฺริปุรายาสฺตุ ไภรวฺยาสฺตทฺวเทว ห।ิ 

อิมาน ิษฏกฺมนฺตฺราณ ิกฺรมาทฺ เวตาลไภรว ॥75.22॥ 
ครั้นเขียนพีชะของอาทยา ตริปุราและไภรวี พีชะหนึ่งตรงกลาง ที่ด้านบน และท่ีด้านล่าง 

โอ้ เวตาล ไภรว เหล่านี้คือลำดับของหกมันตระ 
 

ปูรฺววตฺ สลฺํลิขิไตฺวก ํสํเวษฺฏฺยาถ ตฺริโลหไกะ । 

วาเม พาเหา ทกฺษิเณ จ หฺฤทิ กณฺเฐ กเร ตถา ॥75.23॥ 

มูรฺธฺนิ ธารฺยาณิ กฺรมตะ ผลเมตจฺจ ตทฺภวม ฺ। 

สมฺปตฺเสาภาคฺยสํสฺตมฺภ วศีกรณโมหนม ฺ॥75.24॥ 

กวิตฺวมถ สรฺวตฺร ภเวเทตนฺน สํศยะ ।75.25a 
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มันตระหนึ่งพึงเขียนดังที่กล่าวก่อนหน้า ล้อมกรอบด้วยโลหะทั้งสาม 
พึงสวมใส่ที่แขนซ้าย แขนขวา หน้าอก คอ มือ และศีรษะ ตามลำดับ 

ผลจากมันคือ สมบัติ ความเป็นมงคล ทำให้เป็นอัมพาต เป็นสเน่ห์ยาแฝด ทำให้ลุ่มหลง 
ทำให้เป็นกวี ในที่ทั้งปวง อย่างไม่ต้องสงสัย 

 

ตตสฺตุ ทกฺษิเณ พาเหา ธารฺยํ ยนฺโตฺรตฺตมํ พุไธะ। 

ตโต ทฺวาทศสิทฺธิะ สฺยาทฺธรฺตาเจนฺนาตฺริติตฺติลีมฺ ॥76.48॥ 
จากนั้น ผู้ฉลาดพึงสวมใส่ยนฺตฺรที่ดีที่สุดไว้ที่แขนขวา 

จากนั้น เขาจะกลายเป็นทวาทศสิทธิ (พลังเหนือธรรมชาติ12ชนิด)  ถ้าเขาเว้นจากการบริโภคมะขาม 
 

สุขสมฺปตฺกรํ มนฺตฺรํ ยนฺตฺรตนฺตฺรสมนฺวิตมฺ । 

ยจฺโฉฺรตุํ ตฺริทศาะ สรฺเว นิตฺยํ วาญฺฉนฺติ จามฺฤตม ฺ॥76.69॥ 
มันตระประกอบด้วยยันตระและตันตระ กระทำซึ่งความสุข และสมบัติ 

เทพทั้งหลายปรารถนาที่จะฟังมัน และเป็นเหมือนน้ำอมฤต 
 
 จากโศลกที่ยกมาประกอบ แสดงให้เห็นว่ากาลิกาปุราณะได้มีการกล่าวถึงการสร้างยันตระซึ่ง
เป็นวัตถุท่ีนิยมในประเพณีตันตระ โดยมีลักษณะเป็นแผนภาพทางเรขาคณิตที่ใช้สวมใส่เป็นเครื่องราง
เพ่ือบรรลุถึงวัตถุประสงค์บางประการ 
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บทท่ี 5 
มันตระ 

  
 คำว่า มันตระ หรือ มนตร์ ปรากฏตั้งแต่ก่อนยุคประวัติศาสตร์ของสังคมอินโด -อิหร่าน 
แนวคิดของมันตระเป็นความลึกลับของเสียงและคำพูดซึ่งเป็นการกระทำโดยควบคุมการใช้พลังงานใน
การเปล่งเสียงเป็นคำออกมา พร้อมกับแสดงออกถึงทัศนคติของผู้พูดและประกอบด้วยความคิด
สร้างสรรค์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมันถูกผูกรวมกันเป็นสูตร เป็นกลุ่มคำที่มีเสียง จังหวะและการ
เรียงลำดับ มันตระ คือ อุปกรณ์ทางวาจาที่ถูกเปล่งออกมาเพื่อวัตถุประสงค์บางอย่าง เช่น การสวด
สรรเสริญเทพเจ้า หรือมีนัยทางคาถาอาคม หรืออาจกล่าวว่ามันตระเป็นศาสตร์และศิลป์ในการใช้เสียง 
การสั่นสะเทือน จังหวะ ลมหายใจ เสียงดนตรีและคำพูดในการก่อกำเนิดประสิทธิผลทั้งในด้าน
อันตรายและด้านที่อำนวยประโยชน์ มันตระประกอบด้วยอักษรเฉพาะที่ร้อยเรียงตามลำดับที่เจาะจง 
แต่ละอักษรแสดงถึงสัญลักษณ์บางอย่างเพื่อสร้างเสริมวัตถุมุ่งหมายที่แตกต่างออกไป โดยต้องอ อก
เสียงอย่างถูกต้องตามจังหวะและวรรณะ 
  มันตระมีบทบาทสำคัญอย่างมากในชีวิตทางศาสนาและแนวคิดของชาวอารยัน จนกระทั่งถึง
ยุคปัจจุบันโดยเป็นสิ่งที่อยู่คู่กับพิธีกรรมในสังคมชาวฮินดูและเป็นสิ่งจำเป็นในพิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต
ของชาวฮินดู 

คำว่ามันตระ หากตัดสินจากการใช้งานที่พบในคัมภีร์ยุคเก่า อาจถูกนิยามได้ว่า “คำพูดที่เชื่อ
ว่าเป็นของอภิมนุษย์ซึ่งได้รับมา และถูกกล่าวโดยฤษี กวี ผู้ท่องจำ เพื่อที่จะปลุกพลังอันศักดิ์สิทธิ์ 
โดยเฉพาะเป็นวิถีทางแห่งการสร้าง  การถ่ายทอด การทำสมาธิจดจ่อ การระลึกรู้ ซึ่งความตั้งใจและ
ความคิด และเพ่ือการวินิจฉัยตัวตนของตนเข้ากับสาระสำคัญของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ปรากฏในมันตระ 
 

ศัพทมูลวิทยาของศัพท์มันตระ 
 ในอุลลาสะ (ullāsa) ที่ 17 และอุลลาสะสุดท้ายของ กุลัรนวตันตระ (Kularnavatantra) ได้

กล่าวถึงที่มาของศัพท์ที่สำคัญทางตันตรศาสตร์ (tantraśastra) หลายคำ โดยให้ที่มาศัพท์ “มนฺตฺร” 
ประกอบด้วยคำว่า “ม” จาก “มนน’”แปลว่าการตั้งสมาธิถึงเทพที่ส่องสว่างผู้เป็นรูปแบบของความ
จริง และ  ธาตุ “ตฺร” หรือ “ไตฺร” แปลว่าคุ้มครองรักษา เช่น รักษาจากความกลัวทั้งปวง   ดังนั้นมัน
ตระโดยรวมแปลว่าบางสิ่งที่รักษาเพื่อความหลุดพ้นจากปรากฏการณ์แห่งโลก แม้จะเป็นศัพทมูล
วิทยาที่ไม่น่าเชื่อถือนักแต่ก็มีความเป็นเหตุเป็นผล  
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 พจนานุกรมไทย ฉบับ ราชบัณฑิตยสภา พ.ศ. 2554 ได้ให้คำจำกัดความเกี่ยวกับ ‘มนตร์’ ไว้
ว่า น. คำศักดิ์สิทธิ์, คำสำหรับสวดเพื่อเป็นสิริมงคล เช่น สวดมนต์, คำเสกเป่าที่ถือว่าศักดิ์สิทธิ์ เช่น 
ร่ายมนตร์ เวทมนตร์ 
 จาก A Concise Encyclopedia of Hinduism โดย Klaus K. Klostermaier ได้ให้
ความหมายของ “มันตระ" ดังนี้  

1. หมายถึงกลอนสวดในพระเวท คัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ ถ้ามันลงคณะฉันท์และถูกท่องเสียงดัง 

เรียกว่า ฤก (ṛk) ถ้าเป็นร้อยแก้วและถูกท่องด้วยเสียงต่ำ เรียกยชุส (yajus) ถ้าตั้งใจให้เป็นกลอนสวด
เรียกว่า สามัน 

2. แปลว่าสังหิตาแห่งพระเวท 
3. คาถา อาคม เวทมนตร์ สูตรหรือคำพูดที่มีพลัง ส่วนหนึ่งของพิธีทีกษาเพื่อเข้าสู่ลัทธิ

ประกอบด้วยการถ่ายทอดมันตระจากคุรุสู่ลูกศิษย์ โดยมีเป้าหมายเพื่อการนำทางภายในส่วนบุคคลไม่
สามารถแพร่งพรายให้บุคคลอื่นได้ 
 จาก Encyclopedia of Religion and Ethics vol.III ภายใต้การเป็นบรรณาธิการของ 
James Hastings (1915) กล่าวว่ามันตระคือ คาถาอาคมที่กล่าวออกมาเป็นคำพูด ในยุคพระเวทมัน
หมายถึงกลอนสวดและบทสวดที่ถูกกล่าวต่อพระเจ้า ในเวลาต่อมามนตร์ได้เริ่มมีความหมายเกี่ยวกับ
เวทมนตร์ หรือพัฒนาการอาจเป็นในทางตรงข้ามคือจากเวทมนตร์คาถาพัฒนาไปสู่การเป็นบทสวด 
การใช้คำว่ามันตระหรือมนตร์ในยุคหลังมีพลังมาก ดังคำกล่าวที่ว่า “จักรวาลอยู่ภายใต้พลังของเทพ
ทั้งหลาย เทพทั้งหลายอยู่ภายใต้พลังของมันตระทั้งหลาย มนตร์ทั้งหลายอยู่ภายใต้พลังของพราหมณ์
ทั้งหลาย ดังนั้นพราหมณ์ท้ังหลายคือเทพทั้งหลายของเรา”  

โดยรวมมันตระหรือมนตร์อาจเป็นคำ วลีที่มีความหมาย คาถาอาคม แบบแผนของเสียง ชื่อ
ของเทพเจ้า และตัวเทพเจ้าเอง มันตระอาจเป็นเครื่องมือที่จะปลุกเรียก ทำให้สงบ ทำให้ตื่นเต้น ขับไล่ 
มุ่งความสนใจ ยื่นข้อเสนอ สำแดงบางสิ่ง หรือทำให้บริสุทธิ์ บ้างกล่าวว่าศัพท์ (เสียง) เกิดจากพรหมัน 
ดังนั้นมันตระเป็นการสำแดงตนของความระลึกรู้ (consciousness) ในแง่นี้มันตระจึงไม่ได้เป็นเพียง
เครื่องมือเท่านั้น หากแต่เป็นการสำแดงตนของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในฐานะกายภาพแห่งเสียง 
โดยทั่วไป มันตระ ถูกปฏิบัติใน 3 วิธี 

1. วาจิก ชปะ (vācika japa)การท่องเสียงดัง  

2. อุปางสุ ชปะ (upaṁsu japa) การท่องเสียงเบา 

3. มานสะ ชปะ (mānasa japa) การท่องในใจ 
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พีชมันตระ (Bījamantra) 
 พีชะ (bīja) หรือ วีชะ (vīja) หมายถึงเมล็ดพันธุ์ พีชมันตระเป็นมันตระชนิดที่สั้นที่สุด มัก
ประกอบด้วยพยางค์เดียว สิ่งที่สั้นกว่าพีชมันตระนั้นอยู่ในหมวดเสียงบริสุทธิ์หรือเสียงขั้นปฐมที่ไม่ใช่
แม้ตัวอักษรของเทวนาครี เพราะอักษรแต่ละตัวมีลักษณะเป็นพยางค์หรือหน่วยเสียงทั้งสิ้น พีชมันตระ
ไม่ได้อยู่ในขั้น “คำ” มันมีเสียงสั่นสะเทือนแต่ไม่มีความหมายหรือเป็นส่วนหนึ่งของภาษา อย่างไรก็
ตามไม่ได้หมายความว่ามันจะไม่มีความหมายโดยสิ้นเชิง เช่นเดียวกับวัฒนธรรมอื่น ฮินดูได้กำหนด
ขอบเขตของความหมายเฉพาะให้กับหน่วยเสียงของอักษร ความหมายนี้แตกต่างกันออกไปในแต่ละ
ประเพณี ดังจะได้เห็นในตัวอย่างต่อไปว่าแม้ในแหล่งข้อมูลทางคัมภีร์เดียวกัน อักษรตัวหนึ่งสามารถมี
ความหมายได้หลากหลาย นอกจากนี้พีชมันตระเดียวกัน ยังมีคำอธิบายความหมายของแต่ละอักษรที่
แตกต่างกันในตันตระต่างฉบับอีกด้วย ตัวอย่างเช่น อ้างถึง กัลปทรุมะ (Kalpadruma) อักษร “กรี ํ" 

(Krīṁ) สำแดงเทพกาลี มันประกอบด้วยอักษร ก หมายถึง จิตกลา (citkalā - pure conciousness) 

และชญาน (jñāna) ความรู้อันศักดิ์สิทธิ์ และอักษร ร คืออักษรไฟที่อุทิศแด่ อัคนีวหนิ (Agnivahani) 

สระอีหมายถึง มหามายารตี (Ratī) ซึ่งเป็นชายาของกามเทพ และนาทพินทุ หมายถึงการจดจ่อกับ

การสั ่นสะเทือน แต่การตีความเป็นแบบอ่ืนพบใน วรทาตันตระ (Varadātantra) โดยอักษร ก 

หมายถึงกาลี อักษร ร หมายถึงพรหมา (Brahmā) สระอี หมายถึง  และนาท (การสั่นสะเทือน) 
หมายถึงบ ่อเก ิดแห่งจ ักรวาล และพินทุ ค ือเคร ื ่องกำจ ัดความโศกเศร ้าจากโตฑลตันตระ 

(Toḍalatantra) อักษร ก มอบซึ่ง ธรรมะ (กฎธรรมชาติ ความจริง หน้าที่) อักษร ร มอบซึ่งกาม 
(ความรัก) สระอี มอบซึ่งอรรถ (ความม่ังคั่ง) และ มฺ มอบซึ่งโมกษะ (ความหลุดพ้น) 
 จาก  A Concise Encyclopedia of Hinduism ของ Klaus K. Klostermaier พีชมันตระ 
(เมล็ดพันธุ์แห่งมันตระ) หมายถึง พยางค์เดี่ยวที่เชื่อว่าเป็นส่วนประกอบทางเสียงที่เทียบเท่าพลังงาน
ศักดิ์สิทธิ์ มันถูกใช้เฉพาะอย่างยิ ่งโดยตันตริกะ (ผู้ปฏิบัติตันตระ) และจาก Encyclopedia of 
Religion and Ethics vol.III พีช คือ อักษรหรือพยางค์ลี้ลับที่ก่อรูปเป็นสาระแห่งมันตระและธารณี 
 จากหลักฐานรายการพีชมันตระ พีชมันตระที่เก่าแก่ที่สุดปรากฏในสมัยพระเวท ในรายการมี
ปรากฏตั้งแต่แบบแผนของเสียงซึ่งเป็นนามธรรมซึ่งมักเกี่ยวข้องกับเทพที่มีความสำคัญ ไปจนถึงมัน
ตระที่มีความเรียบง่ายโดยสร้างขึ้นจากการเน้นเสียงอักษรแรกของพระนามเทพเจ้า ต่อจากนี้เป็น
รายการโดยย่อของพีชมันตระที่เป็นที่รู้จัก เสียงสุดท้ายของแต่ละพีชมันตระเป็นเสียงนาทพินทุ ถอด
เป็นภาษาไทยโดย อนุสวาร (  ํ ) เป็นเสียงสั่นสะเทือนที่สามารถเปล่งออกมาเป็นเสียง ง เสียงขึ้นจมูก
ตาเพื่อกระตุ้นตาที่สาม ต่อไปนี้เป็นรายการพีชมันตระ โดยการวิเคราะห์อักษรเป็นไปตาม วรทา
ตันตระ ยกเว้นกล่าวไว้เป็นอย่างอ่ืน 
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 อํ (aṁ) ใช้ในการบูชาวงโคจรของดวงอาทิตย์ และ กลา (kalā - phases) ทั้ง 12 

 ไอํ (aiṁ) ไอ คือ สรัสวตี เทพีแห่งวรรณคดีและศิลปะ พินทุช่วยขับไล่ความเศร้าโศก พีช

นี้เป็นการวิงวอนต่อพระนางสรัสวตี และเป็นที่รู้จักในนามคุรุพีชะ (Gurubīja) 

ในบางครั้งเรียกว่าโยนิพีชะ (Yonibīja) ใช้เพื่อปลุกกระตุ้นและบูชาอวัยวะ
เพศหญิง 

 

 ภํ หรือ ยํ  พีชของวิชยาศักติ (Vijayāśakti) เป็นเทวีสีแดงที่น่ากลัว มีพาหนะเป็นนกฮูก 

ถือลูกศรและ(bhaṁ,yaṁ) ธนู บวงสรวงด้วยปลา เนื้อสัตว์ และเมรัย 
 

 พฺรุํ (bruṁ) พีชของพฤหัสปติ เทพแห่งเหล่าพราหมณ์ เป็นคุรุแห่งเทพทั้งหลาย 
 

 ทุํ (duṁ) เป็นพีชแห่งทุรคา เทวีผู้มีรูปลักษณ์น่ากลัว มีพาหนะเป็นสิงโตหรือเสือ เป็นผู้
กำจัดปีศาจทั้ง 

 ปวง อักษร ท คือ ทุรคา สระ อุ คือ การปกปักษ์รักษา นาท คือ พระแม่แห่งจักรวาล พินฺทุ
  คือ การกระทำ  
 

 คํ (gaṁ) อักษร ค คือ คเณศ พินทุ คือ การขับไล่ความโศกเศร้า 
 

 เคฺลาํ (glauṁ)  อักษร ค คือ คเณศ อักษร ล คือ ที่ซึ่งแพร่หลาย สระเอาคือเตชะ (ไฟ) พินทุ
คือ การขับไล่ความโศกเศร้า 

 

 หํ (haṁ) พีชะแห่งพระศิวะ และพีชะขององค์ประกอบของวิญญาณ (อากาศ) รวมทั้ง

เป็นพีชะของอปราชิตาศักติ (Aprāśakti) ผู้มีผิวดำ สวมใส่เสื้อผ้าดำ มีพาหนะ
เป็นรถม้า และคำรามเสียงดัง 

 

 เหาํ (hauṁ) อักษร ห คือศิวะ สระเอาคือ สทาศิวะ (Sadāśiva) พินทุคือการขับไล่ความ
โศกเศร้า 
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 หิ ํ (hiṁ) AV 9.6.45-48 เรียกว่าเป็นเสียงแห่งรุ่งอรุณหรือพระอาทิตย์ขึ้น เสียงแห่ง
เมฆที่กำลัง ก่อรูป เป็นเสียงที่กล่าวเมื่อต้อนรับแขก ใน AV 9.10.6 กล่าวว่า
เป็นเสียงของโคที่กำลังก้ม ตัวลงไปหาลูกโค ในAV 11.7.5 หิ ํ คือเศษซากที่
เหลือของการบูชายัญ 

 

 หฺรี ํ (hrīṁ) พีชแห่งมหามายา อักษร ห คือศิวะ อักษร ร คือประกฤติ สระอี คือ มหา
มายา นาทคือพระ 

 แม่แห่งจักรวาล พินทุ ขับไล่ความเศร้าโศก อักษร ห (วโยม - Vayoma) คือการสำแดงตน   
(manifestation) อักษร ร (วหนิ - Vahani) คือการมีส่วนร่วม สระอี คือ 

การบำรุงรักษา โลก ในเทวีคีตา (Devīgītā) มหาเทวีกล่าวว่า “อักษร ห คือ
ร่างกายทั้งมวล อักษร ร คือ ร่างกายละเอียด  สระอีคือมูลเหตุของร่างกาย 

ฉันคือหรี ํ คือตุรียะ (Turīya)” หรี ํ ยังถูก เรียกว่ามายาพีชะ หรือ มูพีชะใน
เทวีภาควตะ (10.13)  เสียงหรี ํคือเสียงหึ่งของผึ้งสีดำหรือ แตนซึ่งถูกตกแต่ง
เป็นเครื่องแต่งกายของเทวี , ในเทวีภาควตะ 11.1 มันเป็นพีชของกุณฑลิ นี
ศักติ ส่วนในลักษมีตันตระ 44.6-8 เป็นพีชะของตาริกา พีชะนี้อาจเป็นพีชะ
ที่เป็นที่นิยมมากที่สุดในการบูชาศักติ 

 

 หฺเสา (hsau) พีชของมหาเปรต ได้แก่ ตั่งนั่งของเทวีประกอบด้วย สทาศิวะ (Sadāśiva) 

อีศานะ (Īśāna) รุทระ วิษณุ พรหมา 
 

 หูํ (hūṁ) เป็นหนึ่งในพีชมันตระท่ีเก่าแก่ที่สุด มีวรรณกรรมมากมายที่เขียนถึงมันตระนี้ 
อักษร ห คือ ศิวะ สระอูคือ ไภรวะ (ศิวะในรูปลักษณ์ที่น่ากลัว) นาทะคือ
ประ (สูงสุด) พินทุขับไล่ความ โศกเศร้า หูํ ยังถูกเรียกว่าแง่มุมที่เป็นเหตุ และ 
ที ่ซ ึ ่งทำให้ตื ่นซึ ่งเสียง (รูปหนึ ่งของศกฺติ)  พีชะที ่เป็นเกราะกำบัง การ
สั่นสะเทือนของเสียงต่ำของมันใช้ในการปลุกกระตุ้นกุณฑลินี ศักติในทางเวท
มนตร์ ในบางคร ั ้งม ันถ ูกใช ้เป ็นเหตุแห ่งความตาย ว ิศวสารตันตระ  

(Viśvasāratantra) กล่าวว่า เขาผู ้กระทำชปะด้วยมันตระ หู ํ นั ้นน่า
สรรเสริญกว่าเทวะหรือ อสุระ หูํ ยังเป็นพีชมันตระ ส่วนตัวของฉินนมัสตา 

(Chinnamastā) เทวีแห่งปัญญาผู้ตัด ศีรษะตนเอง นอกจากนี้ หูํ ยังเป็น
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เสียงแห่งความสะพรึงกลัวที่รายล้อมกาลีเมื่อเธอทำลาย ปีศาจในสนามรบ 
นอกจากนี้ยังเป็นพีชะแห่งตุรียะ 

 

 ชํ หรือ ยํ  พีชของชยาศกฺติ (jñāśakti) ผู้มีผิวขาว ถือกระบองและโล่ อยู่บนศพหรือผี 

(jaṁ,yaṁ) 
 

 กฺลฺหฺรี ํ  พีชมันตระแห่งไภรวีเทวีผู้น่ากลัว (klhrīṁ) 
 

 กฺลี ํ (klīṁ) โดยปกติอักษร ก หมายถึง กามเทพ บางครั้งอักษร ก หมายถึงกฤษณะ 
อักษร ล หมายถึง พระอินทร์ สระอีหมายถึงความพึงพอใจ อํ ให้ความสุข
และความเศร้า ใช้ร ่วมกับ ผฏฺ เพื ่อชำระเสื ่อให้บริสุทธิ ์ในไภรวีจักระ 

(Bhairavīcakra) นอกจากนี้ยังเป็นพีชมันตระของกาลี 
 

 กฺรี ํ (krīṁ) พีชมันตระดั้งเดิมของกาลี เรียกว่า อาทยาพีชะ (Adyābīja - เมล็ดพันธุ์ขั้น
ประถม)  

 

 กฺษํ (kṣaṁ) พีชะแห่งตุมพุรุ (Tumburu) 
 
 กฺเษฺราํ อักษร กฺษ หมายถึง นรสิงห์ อักษร ร คือพรหมา สระเอา คือ ฟันที่ชี ้ขึ้น

ด้านบน  

 (kṣrauṁ)  พินฺทุขับไล่ซึ ่งความโศกเศร้า ใช้ในการบูชานรสิงห์ ในวีณาศิขตันตระ 

(Vīnāśikhatantra) พีชะปรากฏในรูป กฺษฺโรํ (kṣroṁ) หรือ กฺษฺมฺโรํ 

(kṣmroṁ)ใช้ในปราณายามะระหว่างการสร้างภาพ (visualisation) ของ
ร่างกายและบาปที่กำลังถูกเผาไหม้ 

 

 ลํ (laṁ) พีชมันตระแห่งธาตุของโลก และพระอินทร์ 
 

 โอม (oṁ)  เป็นมูลมันตระที่สมบูรณ์แบบ เป็นเสียงแห่งการสร้างสรรค์ท้ังมวล ร่างของ
พรหมัน ความระลึกรู้ทั้งหลาย ประกอบด้วยอักษร อะ อุ มะ ที่กล่าวว่าเป็น
ตัวแทนแห่งตรีมูรติ (พรหมผู้สร้าง วิษณุผู้รักษา ศิวะหรือรุทระผู้ทำลาย) โอม
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ในฐานะประณวะ (praṇava) ปรากฏในงานเขียนครั้งแรกใน ไตตติรียสังหิตา 

(Taittirīya saṁhitā) แห่งยชุรเวทดำ (Kṛṣṇayajurveda) เป็นมันตระ
ยิ่งใหญ่แห่งอุปนิษัท และถูกสรรเสริญโดยคัมภีร์และประเพณีต่าง ๆอย่างนับ
ไม่ถ้วน เช่น 

   
  เสียงนี้ (โอม) เป็นพยางค์แห่งความอมตะ ความ

ไม่กลัว เมื่อเสด็จมาสู่ที่นี่แล้ว เทพทั้งหลายกลายเป็น
อมตะ ปราศจากความกลัว เขาผู้ซึ่งรู้จักมันย่อมสรรเสริญ
พยางค์นี ้ในเสียงแห่งอมตะและปราศจากความกลัว และ
เมื่อเข้าไปสู่มัน เขาย่อมกลายเป็นอมตะเช่นเดียวกับเทพ
ที่กลายเป็นอมตะ (CHH 1.4.4-5) เช่นเดียวกับใบไม้ที่ถูก
รวมไว้ด้วยกันโดยก้าน คำพูดทั้งหลายถูกรวมไว้ด้วยกัน
โดยโอม (CHH 2.23.3) 

 

 กฐอุปนิษัท (Kaṭha upaniṣad) (1.2.15) กล่าวว่า คำว่า โอม เป็นสาระของ พระเวททั้งมวล 
โอมเป็นพรหมันเป็นผู้ค้ำจุนสรรพสิ่ง เป็นสิ่งสูงสุดและเป็นผู้เติม  เต็มความปรารถนา มาณฑูกย

อุปนิษัท (Māṇḍūkya upaniṣad) คัมภีร์ที่มีเพียง 12 โศลก อุทิศเนื้อหาทั้งหมดให้แก่ความหมาย
ของโอม โดยอ้างว่า โอมเป็นทุกสิ่ง โอมคืออดีต ปัจจุบันและอนาคต อยู่เหนือกาลเวลา โอม คือพร
หมัน และปรากฏ ใน 4 หมวดหมู่ได้แก่ 4 สภาวะการระลึกรู้ ได้แก่ สภาวะตื่น เมื่อจิตจดจ่ออยู่กับ 
ปรากฏการณ์ภายนอก สภาวะฝันเมื่อจิตจดจ่ออยู่กับปรากฏการณ์ภายใน สภาวะ หลับลึกโดยไม่ฝัน
ซึ่งเป็นความสุขบริสุทธิ์และสภาวะตุรียซึ่งบรรยายได้ว่า ไม่รับรู้วัตถุภายใน ไม่รับรู้วัตถุภายนอก ไม่ใช่
สิ่งที่รับรู้ทั้งวัตถุภายนอกและวัตถุ ภายใน ไม่ใช่สิ่งที่รับความรู้ความเข้าใจ (cognitive) และไม่ใช่สิ่งที่
ไม่รับความรู้ ความเข้าใจ (non-cognitive) เป็นสิ่งที่มองไม่เห็น ไม่สามารถถูกกล่าวถึงได้ ไม่ สามารถ
เข้าใจได้ ไม่มีสัญลักษณ์โดดเด่น ไม่สามารถคิดถึงได้ ไม่สามารถเรียกชื่อ ได้ โอมเป็นสาระของความรู้
เกี ่ยวกับอัตตา เป็นความสงบ เป็นสิ่งอ่อนโยน เป็น อไทวตะ (advaita) เป็นตัวตน (self) นี่คือ
ธรรมชาติของพยางค์โอม ในสภาวะ ตื่น คือพยางค์ อา สภาวะฝันคือพยางค์ อุ สภาวะหลับลึกคือ
พยางค์ ม ตุรีย ประกอบด้วยพยางค์ทั้งสามและอยู่เหนือพยางค์ท้ังปวง  

 ในวรรณกรรมตันตระ โอม มักถูกเรียกว่า ตาราพีชะ (tārābīja) เนื่องจากมัน ปกป้องรักษาผู้
บูชาและเป็นเครื่องช่วยในการข้ามมหาสมุทรแห่งมายา แม้เป็นมันตระแห่งพรหมันผู้เป็นปรมาตมัน 
แต่สตรีและศูทรไม่ได้รับอนุญาตให้ใช้มันตระนี้  
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ผฏฺ  เป็นพีชะที่เป็นอาวุธ อาจเรียกว่าอัสตรพีชะ (astrabīja) หรือมันตระที่ดุร้าย 
มีเสียงระเบิด และรุนแรง มักถูกใช้ในการขับไล่สิ่งชั่วร้าย ขับไล่ปีศาจ ทำลาย
ความคิดอัปมงคล มันถูกเปล่งด้วยเสียงอันดังพร้อมกับการปรบมือและ
กระทืบส้นเท้า มีผลขับไล่ในสี่หรือแปดทิศทาง มันยังถูกใช้ในทางขับไล่ปีศาจ
ในตนและชำระตนให้บริสุทธิ์ 

 
 ร ํ  เป็นพีชะแห่งไฟ เก่ียวข้องกับอัคนีและบางครั้งเก่ียวข้องกับพระราม 
 
 เสาหฺ  พีชะทั่วไปสำหรับศักติ เป็นที่นิยมมากในไศวะแห่งแคชเมียร์ ถูกกล่าวถึง

อย่างละเอียด โดย อภินวคุปตะ (Abhinavagupta) ซึ่งเรียกมันว่ามันตระที่
เป็นหัวใจ อักษร ส คือ ศักติในฐานะไภรว ีเสียง ห ฺคือไภรวะ และระหว่างทั้ง
สองคือเสียง เอา เป็นสาระแห่งสระท้ัง 16 จากความเห็นของอภินวคุปตะ 
ออกเสียงว่า สะ-เอา-อาา 

 

 ศฺร ีํ  เป็นกมลาพีชะ (Kamalābīja) หรือลักษมีพีชะ (Lakṣmībīja) เป็นมันตระที่
หล่อเลี้ยงโลก และประทานความมั่งค่ัง อักษร ศ คือมหาลักษมี 

(Mahālakṣmī) อักษร ร คือความมั่งค่ัง สระอี คือ ความพึงพอใจ นาทคืออี

ศวระ (Īśvara) พินฺทุขับไล่ความเศร้าโศก 
 

 สตรี ํ  วธูพีชะ (Vadhūbīja - พีชะเจ้าสาว) แห่งตารา (Tārā) เป็นอีกพีชะทั่วไป
ของศักติ อักษร ส เป็นการปลดปล่อยจากความยากลำบาก อักษร ต คือผู้
กอบกู ้ อักษร ร คือ การหลุดพ้น สระอี คือมหามายา นาทคือพระแม่แห่ง
จักรวาล พินทุขับไล่ความเศร้าโศก 

 

 ตฺรี  ํ   เป็นรูปแบบเก่าของตาราพีชะ (Tārābīja) 
 

 อํุ   ใช้ในการบูชาวงโคจรของพระจันทร์และ 16 กลาของมัน 
 
 วํ   เป็นพีชะแห่งวรุณ เกี่ยวข้องกับสสารของน้ำและความลึกของมัน 
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 ยํ  พีชะแห่งวายุ เทพแห่งลมและพีชะแห่งวาตะ (Vāta) เทพสมัยพระเวท
เกี่ยวกับพายุ 

 

มันตระในกาลิกาปุราณะ 
 ตัวอย่าง พีชมันตระ ใน กาลิกาปุราณะ ได้แก่ 
 

 มหาเทวสฺโยรฺธฺวมุขํ พีชเมตต ฺปฺรกีรฺติตมฺ । 

โอํ การากฺษรพีชํ จ ยการะ ศกฺติรุจฺยเต ॥52.15॥ 
พีชะโอม ถูกประกาศว่าเป็นศีรษะด้านบนของมหาเทวะ ส่วนอักษร ย หมายถึงศักต ิ 

 

 สพีชํ กถิตํ มนฺตฺรํ กลฺปํ จ ศฺฤณ ุไภรว । 52.16a 
พีชมันตระได้ถูกกล่าว โอ้ ไภรวะ จงฟังขั้นตอน (ต่อไปนี้) 

 

อุตฺตราภิมุโข ภูตฺวา สฺถณฺฑิล ํมารฺชเยตฺ ตตะ । 

กเรณาเนน มนฺเตฺรณ ยูํ สหะ กฺษิตฺยา อิติ สฺวยมฺ ॥52.18॥  
เมื่อนั่งหันหน้าทางทิศเหนือแล้ว เขาพึงทำความสะอาดบริเวณพ้ืน 

ด้วยมือของเขาพร้อมกับท่องมันตระ “ยู ํสหะ กฺษิตฺยา” 
 

 โอํ หฺรี ํ ส อิติ มนฺเตฺรณ อาศาปูรณเกน จ ।  

โตไยรภฺยุกฺษเยตฺ สฺถานํ ภูตานามปสารเณ ॥52.19॥ 
เพ่ือที่จะขับไล่ภูต (จากสถานที่นั้น) ผู้บูชาพึงพรมน้ำบนสถานที่นั้นพลางกล่าวมันตระ 

“โอม หฺรี ํ สะ” ซึ่งปกคลุมทุกทิศ 
 

 โอม ฺหฺรี ํ ศฺร ีํ ส อิติ มนฺเตฺรณ มณฺฑล ํปูชเยตฺ ตตะ ॥52.24b॥ 
เขาพึงบูชามัณฑละด้วยมันตระ “โอม หฺรี ํ ศฺร ีํ สะ” 

ตโต ลมิติ มนฺเตฺรณ อรฺฆปาตฺรสฺย มณฺฑลม ฺ। 

จตุษฺโกณํ วิธายาศุ ทฺวารปทฺมวิวรฺชิตมฺ ॥53.1॥ 
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หลังจากนั้น พร้อมกับท่องมันตระ “ลํ” เขาพึงวาดมัณฑละบนพื้นสำหรับวางอรรฆปาตระ 

(arghapātra - ภาชนะ) สำหรับใส่น้ำดื่มต้อนรับแขก) รูปร่างสี่เหลี่ยมจัตุรัส 
โดยไม่มีประตูและดอกบัว  

 

โอํ หฺรี ํ ศฺรีมิติมนฺเตฺรณ อรฺฆปาตฺรํ ตุ มณฺฑเล । 

วินฺยเสตฺ ปฺรถม ํตตฺร ปูชยิตฺวา สมิธฺยติ ॥53.2॥ 
ด้วยการท่องมันตระ “โอํ หฺรี  ํศฺร ี”ํ อรรฆปาตระพึงวางบนมัณฑละก่อน 

ครั้นบูชาแล้ว ย่อมปรารถนาถึงเชื้อไฟ 

โอํ หฺรี  เหฺรามิติมนฺเตฺรณ คนฺธปุษฺเป ตถา ชลมฺ । 

อรฺฆปาเตฺร กฺษิเปตฺ ตตฺร มณฺฑลํ วินฺยเสตฺ ตตะ ॥53.3॥ 
ด้วยการท่องมันตระ “โอม หฺรี ํ เหฺราํ” เขาพึงโยนผงจันทน์และดอกไม้และน้ำสู่อรรฆปาตระ 

จากนั้นวางมันบนมัณฑละที่วาดไว้ 
 

ตโต หฺรีมิติ มนฺเตฺรณ อาสนํ ปูชเยตฺ สฺวกมฺ । 

ตตะ เกฺษามิติมนฺเตฺรณ อาตฺมานํ ปูชเยทฺ พุธะ ॥53.5॥ 

คนฺไธะ ปุษฺไปะ ศิโรเทเศ ตตะ ปูชาํ สมาจเรตฺ । 

โอํ หฺรี ํ ส อิติ มนฺเตฺรณ ปุษฺปํ หสฺตตลสฺถิตมฺ ॥53.6॥ 

สํมฺฤชฺย สวฺยหสฺเตน ฆฺราตฺวา วามกเรณ ตุ । 

ไอศานฺยาํ นิกฺษิเปเทตต ฺปูรฺวมนฺเตฺรณ โกวิทะ ॥53.7॥ 
จากนั้น ด้วยมันตระ “หฺรี ํ” เขาพึงบูชาอาสนะ 

จากนั้นด้วยมันตระ “เกฺษาํ” ผู้ฉลาดพึงบูชาตนเอง 
ด้วยเครื่องหอม ดอกไม้ท่ีศีรษะของตน จากนั้นเขาพึงประกอบพิธีบูชา 

ด้วยมันตระ “โอ ํหฺรี ํ สะ” เขาผู้ฉลาด ครั้นบดขยี้ดอกไม้ที่วางระหว่างฝ่ามือทั้งสอง 
ดมแล้วด้วยมือซ้าย 

เขาพึงโยนดอกไม้ไปในทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือด้วยมันตระข้างต้น 
 

โอม ฺหูํ ผฑิติ มนฺเตฺรณ ภิตฺตฺวา รนฺธฺรํ ตุ มสฺตเก ॥53.15b॥  

ศพฺเทน สหิตํ ชีวมากาเศ สฺถาปเยตฺ ตตะ ।53.16a 
ครั้นได้ทำให้แตกซ่ึงกระโหลกเป็นรูด้วยมันตระ “โอม หูํ ผฏฺ” 
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จากนั้นเขาพึงวางชีวะที่อากาศพร้อมด้วยเสียง 
 

 ตตสฺตุ เทวีพีเชน อณุ ํชามฺพูนทากฺฤติมฺ ॥53.18॥ 

ตตฺราสาทฺย ทฺวิธา กุรฺยาต ฺอุมฺ หฺรี ํ ศฺรีมิต ิมนฺตฺรกาะ ।53.19a 
จากนั้น ครั้นวางอณูที่มีรูปเป็นทองชมพูนุทด้วยเทวีพีชะ  
ได้กระทำแล้วให้เป็นสองส่วนด้วยมันตระ “อุม ฺหฺรี ํ ศฺร ีํ”  

 

อีทฺฤศีมมฺพิกาํ ธฺยาตฺวา นมะ ผฑิติ มสฺตเก । 

สฺวกีเย ปฺรถม ํททฺยาต ฺสา’หเมว วิจินฺตฺย จ ॥53.35॥ 
ครั้นทำสมาธิถึงอัมพิกาแล้ว เขาพึงกล่าว “นมะ ผฏฺ” ที่ศีรษะของตนก่อน  

และคิดว่า ‘พระนางก็คือฉันนั่นแล’ 
 

โอม ฺเกฺษาม ฺไจเต สปฺรณวาํ รกฺตวรฺณา ํมโนหรามฺ ।53.37a 
“โอม ฺเกฺษามฺ” เป็นของอักษรโอมผู้มีสีแดงที่สวยงาม 

 
 

องฺคุษฺฐาทิกนิษฺฐานฺตมนฺตฺรสํเวษฺฏนํ ผฏฺ ॥53.37b॥ 
ด้วยมันตระ ผฏฺ เขาพึงม้วนนิ้วเริ่มจากนิ้วโป้งจนจบที่นิ้วก้อย 

 

 อาโศธเยตฺ ตตะ ปศฺจาตฺ ปูโชปกรณํ สมม ฺ। 

โอม ฺไอํ หฺรี ํ เหฺรา มิ ํติ มนฺเตฺรณ ศพฺทปฺราํศุวิวรฺชิตมฺ ॥54.2॥ 
หลังจากนั้น ผู้บูชาพึงทำให้สะอาดซึ่งอุปกรณ์เครื่องบูชา 
ด้วยมันตระ “โอม ไอํ หฺรี ํ เหฺราํ” โดยปราศจากเสียง 

 

หฺรี ํ มนฺเตฺรณ ตตะ กูรฺมปฺฤษฺฐํ ปาณฺโยรฺนิพธฺย จ ॥54.9b॥ 
ด้วยมันตระ “หฺรี ํ” เขาพึงทำมือทั้งสองเป็นรูปหลังเต่า 

 

ตตสฺตุ วายุพีเชน ทกฺษิเณ จ ปุเฏน จ ॥54.12b॥ 

นาสิกายา วินิะสารฺยํ กฺร ีํ มนฺเตฺรณ จ ไภรว ।54.13a 
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โอ้ ไภรวะ จากนั้น ด้วยวายุพีชะ เขาพึงไล่ลมออกจากรูจมูกด้านขวา ด้วยมันตระ “กฺรี ํ” 
 

เอตทุกฺตฺวา ตตะ ปศฺจาทฺ ธิโย โย นะ ปฺรโจทยาตฺ । 

สฺนานียํ เทวิ เต ตุภฺยํ โอม ฺหฺร ีํ ศฺร ีํ นม อิตฺยตะ ॥54.16॥ 
“โอม หฺรี ํ ศฺร ีํ” โอ้ เทวี นี่เป็นน้ำเพื่อสนานแด่ท่าน  

 

ไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ อิติ มนฺเตฺรณ ตํ พลิ ํ กามรูปิณม ฺ॥55.11b॥ 

จินฺตยิตฺวา นฺยเสตฺ ปุษฺป ํมูรฺธฺนิ ตสฺย จ ไภรว ।55.12a 
ครั้นคิดถึงพลีที่สามารถเปลี่ยนรูปตามใจ ด้วยมันตระ “ไอ ํหฺรี ํ ศฺรี ํ”  

เขาพึงวางดอกไม้บนหัวของมัน 
 

 ไอํ หฺรี ํ ศฺรีมิต ิมนฺเตฺรณ ธฺยาตฺวา ขฑฺค ํปฺรปูชเยตฺ ।55.14a 
เขาพึงบูชาดาบหลังจากท่องมันตระ “ไอ ํหฺรี ํ ศฺร ีํ” 

 

ปูชยิตฺวา ตตะ ขฑฺค ํโอมฺ อาํ หฺรี ํ ผฑิติมนฺตฺรไกะ ॥55.17b॥ 
ครั้นบูชาแล้ว จากนั้น (เขาพึงบูชา) ซึ่งดาบด้วยมันตระ “โอม อาํ หฺรี ํ” 

 

โอม ฺไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ เกาศิกีติ รุธิรํ ทาปยาม ิเต ॥55.19b॥ 
“โอม ไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ เกาศิกี” ข้าพเจ้าย่อมถวายเลือดแด่ท่าน 

 

ปญฺจปฺรณามานฺ กฺฤตฺวาถ ไอํ หฺรี ํ ศฺรีมิติมนฺตฺรไกะ ।55.61a 
(ครั้นนอนราบกับพ้ืน) ด้วยท่าทางท้ังห้า พึงกล่าวมันตระ “ไอํ หฺรี ํ ศฺร ีํ” 

 
 

ตตฺร นตฺวา รกฺตจณฺฑา ํหฺรี ํ ศฺรี ํ มนฺเตฺรณ สาธกะ ॥55.67b॥ 
จากนั้น ครั้นผู้บูชาทำความเคารพรักตจัณฑะแล้วด้วยมันตระ “หฺรี ํ ศฺร ีํ” 

 

ตฺริสนฺธฺยาสุ ปฺรติทินํ พีชสํฆาตเกน จ । 

กวิรฺวาคฺมี ปณฺฑิตศฺจ ยศสฺวี จ ปฺรชายเต ॥55.85॥ 
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หากท่องพีชมันตระทุกวัน เวลาเช้า กลางวัน เย็น  
เขาย่อมกลายเป็นกวี นักพูด และบัณฑิตและมียศ 

 

โศฺรตฺรโยรฺหูํ ผฑิตฺเยวํ นิตฺยํ รกฺษต ุกาลิกา । 

เนตฺรพีชตฺรยํ เนเตฺร สทา ติษฺฐตุ รกฺษิตุม ฺ॥56.38॥ 
กาลิกาจงรักษาข้าพเจ้าเสมอ โดย “หู ํผฏฺ” ที่หูทั้งสอง 
เนตรพีชะสามครั้ง จงอยู่เพ่ือรักษาที่ตาทั้งสอง เสมอ 

 

โอม ฺไอํ หฺรี ํ เหฺราํ นาสิกายาํ รกฺษนฺตี จาสฺตุ จณฺฑิกา । 

โอม ฺหฺรี ํ หูํ มา ํสทา ตารา ชิหฺวามูเล ตุ ติษฺฐตุ ॥56.39॥ 
จัณฑิกา จงรักษาที่จมูกด้วย “โอม ไอํ หฺรี ํ เหฺราํ”  

ตาราจงอยู่ที่โคนลิ้น และจงรักษาข้าพเจ้าเสมอด้วย “โอม หฺรี ํ หูํ” 
 

หฺฤท ิติษฺฐตุ เม เสตุรฺชฺญานํ รกฺษิตุมุตฺตมมฺ । 

โอม ฺเกฺษา ํผฏฺ จ มหามายา ปาตุ มา ํสรฺวตะ สทา ॥56.40॥ 
เสตุ (โอม) จงอยู่ที่หัวใจเพ่ือรักษาความรู้ที่ดีท่ีสุด 

และมหามายาจงรักษาข้าพเจ้าเสมอด้วย “โอม เกฺษา ํผฏฺ” 
 

โอม ฺยูํ  สะ ปฺราณานฺ เกาศิกี มา ํปฺราณานฺ รกฺษต ุรกฺษิกา । 

โอม ฺหฺรี ํ หูํ เสาํ ภรฺคทยิตา เทหศูนฺเยษ ุปาตุ มาม ฺ॥56.41॥ 
เกาศิกีผู้รักษาซึ่งสิ่งมีชีวิต จงรักษาข้าพเจ้าและสิ่งมีชีวิตทั้งหลายด้วย “โอม ยูํ สะ” 

ภรรคทยิตา (ศิวา) จงรักษาข้าพเจ้าที่ร่างกายอันไม่มี ด้วย “โอม หฺรี ํ หูํ เสาํ” 
 

 โอม ฺนมะ สทา ไศลปุตฺรี สรฺวาน ฺโรคานฺ ปฺรมฺฤชฺยตามฺ । 

โอม ฺหฺรี ํ สะ สฺเผํ กฺษะ ผฑสฺตฺราย ส ิํหวฺยาฆฺรภยาทฺรณาตฺ  ॥56.42॥ 

ศิวทูต ีปาตุ นิตฺยํ หฺรี ํ สรฺวาสฺเตฺรษุ ติษฺฐตฺ । 

โอม ฺหาํ ห ีํ สศฺจณฺฑฆณฺฏา กรฺณจฺฉิเทฺรษุ ปาตุ มามฺ ॥56.43॥ 
ไศลปุตรี ด้วย ‘โอม นมะ’ จงทำลายโรคทั้งปวงเสมอ 

ศิวทูตีผู้อยู่ที่อาวุธทั้งปวงเสมอด้วย “หฺรี ํ”จงรักษา (ข้าพเจ้า) จากสิงโตและเสือ 
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ด้วย “โอม หฺรี ํ สะ สฺเผํ กฺษะ ผฑสฺตฺราย” 
จัณฑฆัณฏา จงรักษาที่รูหูทั้งหลายด้วย “โอม หาํ ห ีํ สะ” 

 

 โอํ กฺร ีํ สะ กาเมศฺวรี กามานภิติษฺฐตุ รกฺษต ุ। 

โอม อาํ ห ํผฑุคฺรจณฺฑา ริปูนฺ วิฆฺนานฺ วิมรฺทตามฺ ॥56.44॥ 
กาเมศวรี จงอยู่ที่ความปรารถนาทั้งหลาย จงรักษา (ข้าพเจ้า) ด้วย “โอม กฺร ีํ สะ” 

อุครจัณฑา ด้วย “โอม อา ํหํ ผฏฺ” จงทำลายศัตรูและอุปสรรคท้ังหลาย 
 

โอ ปํ ปาตุ นารสิ ํห ีมา ํกฺรวฺยาเทภฺยสฺรยาสฺตฺรตะ । 

โอํ ศฺร ีํ หฺรี ํ เหฺราํ หฺรูํ กาลราตฺริะ ขฑฺคาทฺรกฺษตุ มา ํสทา ॥ 

โอม ฺอํ ศูลาตฺ ปาตุ นิตฺยํ ไวษฺณวี ชคทีศฺวรี । 

โอม ฺกํ พฺรหฺมาณ ีปาตุ จกฺราตฺ จ ํรุทฺราณ ีตุ ศกฺติตะ ॥56.45॥ 
ด้วย “โอม ปํ’นารสิ ํหี”  จงปกป้องข้าพเจ้าจากรากษสทั้งหลายและการโจมตีด้วยอาวุธ 

กาลราตริ จงรักษาข้าพเจ้าเสมอจากดาบ ด้วย “โอม ศฺร ีํ หฺรี ํ เหฺราํ หฺรูํ” 
ไวษณวีผู้เป็นใหญ่ในโลก จงปกป้องจากศูลด้วย “โอม อํ” 

พรหมาณ ีจงปกป้องจากจักร ด้วย ‘โอม กํ’ รุทราณีจงปกป้องจากหอกด้วย “โอม จํ” 
 

โอม ฺฏํ เกามารี ปาตุ วชฺราตฺ โอํ ตํ วาราหี ตุ กาณฺฑตะ । 

โอม ฺปํ ปาตุ นารสิ ํห ีมา ํกฺรวฺยาเทภฺยสฺตถาสฺตฺรตะ ॥56.46॥ 

ศสฺตฺราสฺเตฺรภฺยะ สมสฺเตภฺโย ยนฺเตฺรภฺโย’นิษฺฏมนฺตฺรตะ । 

จณฺฑิกา มา ํสาท ปาตุ ยํ สํ เทวฺไย นโม นมะ ॥56.47॥ 
เกามาร ีจงปกป้องจากวัชระด้วย “โอํ ฏํ” วาราหีจงปกป้องจากลูกศรด้วย “โอํ ตํ” 

นารสิ ํห ีจงปกป้องข้าพเจ้าจากรากษสและการโจมตีด้วยอาวุธด้วย “โอม ปํ” 
จัณฑิกา จงปกป้องจาก อาวุธทั้งมวล จากยันตระและมันตระที่ชั่วร้าย ด้วย “ย ํสํ” 

ขอนอบน้อมแก่เทวี 
 

อการ จาตฺยุการ ํจ มการํ จ ปฺรชาปติะ । 

 เวทตฺรยาตฺสมุทฺธฺฤตฺย ปฺรณวํ นิรฺมเม ปุรา ॥56.74॥ 
ในอดีตกาล ประชาปติ สร้าง ประณวะ (โอม) จากพระเวททั้งสาม  
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โดย อการ อุการ และมการ 
 

ตนฺนิะสารย จิตฺตานฺเม ปาปํ หูํ ผฏฺ จ เต นมะ ।57.17a 
จงกำจัดบาปจากจิตของข้าพเจ้าด้วย “หู ํผฏฺ” ข้าพเจ้าขอนอบน้อมแด่ท่าน 

 

ตตะ ปุนรฺหูํ ผฑิติ ปารฺศฺวมูรฺธฺวมธสฺตถา ॥57.18b॥ 
จากนั้น พึงกล่าว “หู ํผฏฺ” อีกครั้ง พร้อมมองไปด้านข้าง ด้านบน และด้านล่าง 

 

โอม ฺอะ ผฑิติมนฺเตฺรณ ปูชาเวที ํ ตโต วิเศต ฺ॥57.21b॥ 
เขาพึงเข้าไปที่แท่นบูชา พร้อมกล่าว “โอม อะ ผฏฺ” 

 

ปุษฺปไนเวทฺยคนฺธาทิ หฺรี ํ  หูํ ผฑิติ มนฺตฺรไกะ ।57.23a 
(เขาพึงมอง) ดอกไม้ ไนเวทย เครื่องหอม เป็นต้น พลางกล่าวมันตระ “หฺรี ํ หูํ ผฏฺ” 

 

 ตโต รมิติมนฺเตฺรณ ศิขาํ ทีปสฺย สํสฺปฺฤเศตฺ ॥57.25b॥ 
จากนั้น เขาพึงสัมผัสเปลวไฟของตะเกียง ด้วยมันตระ “รํ” 

นิรฺมเถต ฺกามพีเชน ชิเฆฺรท ฺพฺราหฺเมณ ตตฺ ปุนะ।57.51a 
เขาพึงบดขยี้ (ดอกไม้) ด้วยกามพีชะ และพึงดม (ดอกไม้) ด้วยพราหมพีชะ อีกครั้ง 

 

พฺรหฺมพีชมิท ํโปฺรกฺต สรฺวปาปปฺรณาศนมฺ ।57.59a 
นี่เรียกว่าพรหมพีชะ ที่ทำลายบาปทั้งมวล 

 

ตท ฺพีชํ วาสุเทวสฺย ปูรฺณจนฺทฺรนิภํ สทา । 

คงฺคาวตารพีเชน ปฺรถม ํเธนุมุทฺรยา ॥57.62॥ 
พีชะนั้นเป็นของวาสุเทวะ ผู้ส่องสว่างดั่งพระจันทร์เต็มดวงเสมอ 

ขั้นแรกพึงแสดงเธนุมุทราด้วยคงคาวตารพีชะ 
 

ปาทยนฺตฺรมิท ํโปฺรกฺต ํสรฺวมนฺโตฺรตฺตโมตฺตมมฺ । 

ตท ฺคฺฤหฺณียาท ฺวราหสฺย พีเชน ปฺรถม ํพุธะ ॥57.68॥ 
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มันถูกเรียกว่า ปาทยันตระ ดีที่สุดในบรรดามันตระทั้งมวล 
ผู้ฉลาดพึงรับเอาวราหพีชะเป็นอันดับแรก 

 

วาราหพีชสํศุทฺธํ มนฺตฺรปาททฺวเย กฺฤตม ฺ। 

ปศฺยนฺนภีษฺฏเทวํ ตุ ปาทโทษํ น ปศฺยต ิ॥57.70॥ 
มันตระท่ีชำระให้บริสุทธิ์ด้วย วาราหพีชะ เมื่อวางที่เท้าทั้งสอง 

เทวะผู้ปรารถนาผู้ได้เห็น ย่อมไม่เห็นข้อเสียของเท้า 
 

ทฺวิตียํ ไวษฺณวีตนฺตฺรํ พีชํ พินฺทฺวินฺทุสํยุตม ฺ॥57.73b॥ 

ษษฺฐสฺวโรปริจรํ กูรฺมพีชํ ปฺรกีรฺติตมฺ ।53.74a 
อักษรที่สองของไวษณวีตันตระพีชะ ประกอบด้วยพินทุและจันทระ 

พร้อมด้วยสระตัวที่ 6 เป็นที่รู้จักในชื่อ กุรมพีชะ 
 

พีเชน วาสุเทวสฺย อากาเศ วินิธาปเยตฺ ॥57.75b॥ 

ปฺราเณน สหิตํ พีชํ ตตปูรฺวํ ปฺรติปาทิตม ฺ।57.7a 
เขาพึงวางพีชะของวาสุเทวะพร้อมด้วยลมหายใจที่อากาศ 

พร้อมด้วยพีชะที่ได้ให้ไว้ก่อนแล้ว 
 
 

โปฺรกฺษณาท ฺวีกฺษณาทฺ วาปิศุทฺธา ภวติ เมทิน ี। 

วีกฺษณ ํธรฺมพีเชน สฺถณฺฑิลสฺย สมาจเรตฺ ॥57.80॥ 
โลกกลายเป็นสิ่งบริสุทธิ์ด้วยการพรมน้ำหรือการมอง 

เขาพึงมองบริเวณท่ีประกอบพิธีด้วย ธรรมพีชะ 
 

ทานฺโต พเลน สํยุกฺตศฺจูฑาพินฺทุสมนฺวิตะ । 

ธรฺมพีชมิติ โปรฺกฺต ํธรฺมกามารฺถสาธนมฺ ॥57.81॥ 
พยางค ์ฐานฟัน ประกอบด้วยพลพีชะ พร้อมด้วยจุฑาพินทุ  
เรียกว่า ธรรมพีช ผู้ให้ความสำเร็จซึ่งธรรมะ กามะ อรรถะ 
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อานิรุทฺเธน จาทาย อสฺตฺรมนฺเตฺรณ ธารณม ฺ। 

ปาเตฺร ตุ มณฺฑลนฺยาสํ วาคฺพีชาเคฺรณ โยชเยตฺ  ॥57.84॥ 
(ผู้บูชา) พึงนำมาซึ่งบาตรทั้งสองด้วยอานิรุทธมันตระ ถือบาตรทั้งสองด้วยอัสตรมันตระ 

พึงวาดมัณฑละสำหรับวางบาตรด้วยวาคพีชะส่วนแรก 
 

อานิรุทฺธํ ภเวทฺพีชมาทฺยํ พินฺทุทฺวโยตฺตรมฺ । 

ผฑนฺเตนานิรุทฺธํ ตุ อสฺตฺรมนฺตฺรํ ปฺรกีรฺติตม ฺ॥57.85॥ 

นิรุทธพีชะ คือพยางค์แรก ตามด้วยพินทุทั้งสอง 
ลงท้ายด้วย “ผฏฺ” อนิรุทธเป็นที่รู้จักว่าเป็นอัสตรมันตระ 

 

วรฺคาทฺยาทิรฺทฺวิตียํ ตุ วาคฺภวํ พีชมุจฺยเต । 

กามราชาหฺวยํ ไจตท ฺธรฺมกามารฺถสาธนมฺ ॥57.88॥ 
พยางค์เริ่มต้นของวรรคเรียกว่าตัวที่สองของวาคภวพีชะ 

และเหล่านี้เรียกว่า กามราชา ซึ่งมอบ ธรรมะ กามะ อรรถะ 
 

มโนภวสฺย พีช ต ุกุณฺฑลีศกฺติสํยุตมฺ । 

วาสุเทเวน สมฺปฺฤกฺตมาทฺยํ วาคฺภวมุจฺยเต ॥57.89॥ 
มโนภวพีช ประกอบกับกุณฑลี และ ศักติ 

ร่วมด้วยวาสุเทวะ เรียกว่า วาคภวะส่วนแรก 
 

อิท ํสารสฺวตํ นาม ยทาทฺยํ วาคฺภวํ สฺมฺฤตม ฺ। 

เอไกกํ กามพีชาทิ ตฺริภิสฺตุ ตฺริปุรามหะ ॥57.90॥ 
วาคภวะส่วนแรกเป็นที่ระลึกว่ามีชื่อว่า สารรัสวตะ  

สามส่วนของวาคภวะแยกเป็นส่วน ๆ เรียกว่า กามพีชะ 
สามส่วนรวมกันเรียก ตฺริปุรา (พีชะ) 

 

วิษฺณุพีชํ ผฑนฺตํ ตุ มนฺตฺรํ ทิคฺพนฺธเน สฺถิตม ฺ। 

กเรณ โฉฏิกาปูรฺวํ เวษฺฏนํ พนฺธนํ ทิศะ ॥57.98॥ 
มันตระวิษณุพีชะลงท้ายด้วย “ผฏฺ” เพ่ือพันธนาการท้องฟ้า 
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ด้วยมือ (เขาพึง) เคาะนิ้วหัวแม่มือกับนิ้วชี้ก่อน แล้วพึงเคาะไปรอบ ๆ เพ่ือพันธนาการท้องฟ้า 
 

คฺฤเห เจตฺ ปูชเยทฺ เทว ํตทา ตสฺย วิโลกนมฺ । 

กุรฺยาทาทิตฺยพีเชน จตุะ ปารฺศฺวษฺวปิ กฺรมาต ฺ॥57.109॥ 
เขาพึงบูชาเทวะในบ้าน และมองเทวะ 

และพึงกระทำในสี่ด้าน (ของเขา) ตามลำดับด้วยอาทิตยพีชะ  
 

ลปรศฺจนฺทฺรพินฺทุภฺยาํ พีชํ วารุณมุจฺยเต ॥57.142b ॥ 
พยางค์ลงท้ายด้วย ล ประกอบด้วยจันทรพินทุ เรียกว่าวารุณพีชะ 

 

อิษฺฏมนฺเตฺรณ มาลายาะ โปฺรกฺษณํ ปริกีรฺติตม ฺ। 

พีชํ คาณปตํ ปูรฺวมุจฺจารฺยํ ตทนนฺตรมฺ ॥57.144॥ 
มันประกาศว่าการพรมน้ำที่ประคำ (พึงใช้) มันตระท่ีต้องการ 
ก่อนอ่ืนพึงท่องคาณปตพีชะด้วยเสียงดัง จากนั้นกล่าวต่อไป 

 

ตต เอกชฏาพีไชริษฺฏเทวี ํ ธิยา สฺมรนฺ । 

นิรฺมาลฺย ํมูรฺธฺนิ  คฺฤหฺณียาท ฺธรฺมกามารฺถสาธนม ฺ॥57.172॥ 
จากนั้น (ผู้บูชา) พึงตั้งสมาธิถึงเทวีที่เลือกแล้วโดยระลึกถึง (เทวี) ด้วย เอกชฏาพีชะ 

แล้วจึงนำดอกไม้ท่ีเหลือวางบนศีรษะ (สิ่งนี้) นำมาซึ่งธรรมะ กามะ อรรถะ 
 

ตตสฺตุ ปุษฺปไนเวทฺย โตยปาตฺราทิก ํจ ยตฺ । 

เทวีพีเชน ตตฺสรฺวํ ปุนเรว วิโลกเยต ฺ॥57.181॥ 
จากนั้น (ผู้บูชา) พึงมอง ดอกไม้ ไนเวทย บาตรใส่น้ำ เป็นต้น อีกครั้ง 

ด้วยเทวีพีชะ 
 

สรฺวตฺร มณฺฑลนฺยาสํ กุรฺยาเทกาคฺรมานสะ ॥57.185b॥ 

โยคปีฐสฺย พีเชน สฺถณฺฑิลาทิษุ สาธกะ ।57.186a 
ในทุกที ่ผู้บูชาพึงวาดมัณฑละ ด้วยใจจดจ่อ 

บนสถานที่ประกอบพิธีด้วยโยคปีฐพีชะ 
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เนตฺรพีชํ ตุ สรฺวาสาํ ปูชเน ปรกิีรฺติตมฺ। 

โยคินีนาํ ตุ สรฺวาสาํ มูลมูรฺเตสฺตไถว จ ॥61.32॥ 
เนตรพีชะ เป็นที่แนะนำในการบูชา 

โยคินีทั้งหลายรวมทั้งในรูปแบบมูลมูรติด้วย 

เนตฺรพีชํ ทฺวิตียํ ต ทฺวิธาวรฺติตมุจฺยเต ॥61.34b॥ 

ภทฺรกาลฺยาสฺตุ มนฺโตฺร’ยํ ธรฺมกามารฺถสิทฺธเย ।61.35a 
เนตรพีชะส่วนที่สอง ท่องซ้ำสองครั้ง เรียกว่าภัทรกาลีมันตระ 

ซึ่งมอบ ธรรมะ กามะ อรรถะ สิทธิ 
 

อมายาะ เสามฺยมูรฺเตสฺตุ ตนฺตฺรํ ตฺวํ ศฺฤณ ุไภรว ॥61.41b॥ 

ปาทิะ สมาปฺติสหิตะ ผฑนฺโต นานฺต เอว จ । 

เอกากฺษรสฺตฺรฺยกฺษรศฺย อุมามนฺตฺร อิติ สฺมฺฤตะ ॥61.42॥ 
โอ้ ไภรวะ ท่านจงฟังตันตระของรูปร่างที่อ่อนโยนของอุมา 

พยางค์เริ่มด้วย ป ลงท้ายด้วย “ผฏฺ” หรือไม่มี 
ถูกระลึกว่าเป็นอุมามันตระ ที่มีหนึ่งอักษรหรือสามอักษร 

 

ตสฺยาะ ปฺราณสฺวรูเปยํ เทวี ยา เกาศิก ีสฺมฺฤตา ।  

เนตฺรพีชํ ตไถตสฺยา พีชํ ตุ ปริกีรฺติตม ฺ॥61.74॥ 
เทวีเกาศิกีผู้ไม่มีรูปในท่ามกลางสิ่งมีชีวิตทั้งหลาย 
เนตรพีชะเป็นที่แนะนำ (สำหรับบูชาพระนาง) 

 

หูํ หูํ ผฑิติมนฺเตฺรณ เวตาลาท ีํศฺจ สารเยตฺ । 

สรฺวมุตฺตรตนฺโตฺรกฺตํ ตนฺตฺรํ กุรฺยาต ฺตุ สาธกะ ॥63.13॥ 
ผู้บูชาพึงขับไล่เวตาล เป็นต้น ด้วยมันตระ “หู ํหูํ ผฏฺ” 

และพึงกระทำตันตระที่กล่าวแล้วในอุตตรตันตระ 
 

ตฺริธา คนฺธํ จ ปุษฺป ํจ ตฺริธา ทรฺูวากฺษตํ ปุนะ । 

 หฺรา ํหฺรี ํ หฺรูํ ไหฺรํ เหฺรามิติ จ องฺคุษฺฐาทิ กฺรมานฺนฺยเสตฺ ॥63.80॥ 
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(เขาพึงโยน) เครื่องหอม ดอกไม้ หญ้า และเมล็ดพืชอีกครั้ง 
และกระทำ กระมานนยสะ เริ่มที่นิ้วหัวแม่มือ ด้วยมันตระ “หฺราํ หฺรี ํ หฺรูํ ไหฺรํ เหฺราํ” 

 

จณฺฑิกาเนตฺรพีชสฺย ยจฺเฉษมกฺษรํ ตุ ตตฺ । 

กลฺปํ ตินฺติฑิกาวฺฤกฺษมนฺตฺรเมตตฺ ปฺรกีรฺติตม ฺ॥63.146॥ 
อักษรตัวสุดท้ายเนตรพีชะของจัณฑิกา 

ถูกประกาศว่าเป็นมันตระของต้นมะขาม 
 

อุคฺรายา มธฺยพีชํ ต ุนีลไศลสฺย มนฺตฺรกมฺ । 

มโนภวสฺย พีชํ ตุ มหาเทเวน สํหิตม ฺ॥63.147॥ 
ตอนกลางของอุครพีชะ เป็นมันตระของนีลไศล 

พีชะของมโนภว ประกอบด้วยพีชะของมหาเทว… 
 

เลาหิตฺยนทราชสฺย พฺรหฺมปุตฺรสฺย ภูติทม ฺ। 

พฺรหฺมพีชํ ตุ มนฺมตฺรํ วหฺนิภารฺยานฺตมิษฺยเต ॥63.157॥ 
พรหมพีชะ มันตระของฉัน ลงท้ายด้วย วหฺนิภารฺย 

สำหรับบูชาเลาหิตยะ ราชาแห่งแม่น้ำ เรียกว่าพรหมปุตระ ซึ่งมอบความมั่งคั่ง 
 

ปฺรชาปติสฺตโต วหฺนิรินฺทฺรพีชํ ตตะ ปรมฺ । 

จูฑาจนฺทฺรารฺธสหิตํ จตุรฺถสฺวรสํยุตมฺ ॥64.3॥ 

อิท ํกาเมศฺวรํ พีชมนฺตฺรํ สรฺวารฺถสาธนมฺ ।64.4a 
(พีชะของ) ประชาปติ ตามด้วย พีชะของอัคนีและพระอินทร์ 

ประกอบด้วยพระจันทร์เสี้ยวและสระตัวที่4  
สิ่งนี้คือกาเมศวรพีชมันตระ ซึ่งมอบความมั่งคั่งท้ังมวล 

 

โอม กฺล ีํ มณฺฑลตตฺตฺวาย นม อิตฺยตฺร มณฺฑลม ฺ॥64.14b॥ 
‘โอม กฺล ีํ ขอนอบน้อมแก่มัณฑลตัตตวะ’ (พึงกล่าวแก่มัณฑละ) 

 

ตสฺยาํ ตุ เนตฺรพีชาขฺยํ มนฺตฺร ํปฺราก ฺปฺรติปาทิตม।ฺ 
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ทุรฺคาตนฺตฺร ํจ ตนฺมนฺตฺรมงฺคมนฺตฺรํ ปุโรทิตม ฺ॥65.2॥ 
มันตระท่ีใช้บูชาพระนาง)เรียกว่าเนตรพีชะที่ได้กล่าวมาก่อนหน้า 

และทุรคาตันตระและอังคมันตระดังกล่าวแล้ว 
 

อาธารศกฺติปฺรภฺฤตีนฺ กฺล ีํ มนฺเตฺรณ จ สาธกะ ॥65.20b॥ 
สาธกะ (พึงบูชา) อาธารศักติด้วยมันตระ “กฺลี ํ” 

 

ตโต’นุ รุธิรํ เจติ สไผ ํสไผํกิริ กิรีต ิจ । 

กาลิกาไย นม อิติ กาลราตฺรฺยาสฺตุ มนฺตฺรกมฺ ॥67.36॥ 
(จงดื่ม) เลือด จากนั้นจึงกล่าว “สฺไผ ํสฺไผํ กิร ิกิริ” 
‘ขอนอบน้อมแด่กาลิกา’ นี่คือมันตระแห่งกาลราตริ 

 

สฺวยํ ส ไวรี โย เทฺวษฺฏิ ตมิมํ ปศุรูปิณม ฺ। 

วินาศย มหามาร ีสเฺผํ สฺเผํ ขาทย ขาทย ॥67.151॥ 
โอ ้มหามาร ี นี่เป็นศัตรูของข้าพเจ้าผู้กระทำการร้าย แทนด้วยสัตว ์

“สฺเผํ สฺเผํ”จงกิน จงกิน เพ่ือความพินาศ 
 

นิรฺวาณ ํเตน สตฺเยน เทหิ ห ํหํ นโม นมะ । 

อิตฺยเนน ตุ มนฺเตฺรณ สฺวมาํสํ วิตเรทฺ พุธะ ॥67.177॥ 
ผู้ฉลาดพึงถวายเนื้อของตนด้วยมันตระ ข้าขอนอบน้อม “ห ํหํ” 

ท่านจงมอบซึ่งการหลุดพ้น ด้วยความสัตย์ 

เสาภาคฺย ํสุขสมฺปนฺนํ ปฺรทีปํ ปรมํ รุจิะ । 

ทีปเยนฺมาํสมิหํ ตํ ทีป ํเหฺนาํ เหฺนา ํนโม นมะ ॥67.178॥ 
ตะเกียงที่มอบโชคดีและความสุข มีเปลวไฟที่สวยงาม 

จงส่องสว่างซึ่งเนื้อ ข้าขอนอบน้อมซึ่งตะเกียง “เหฺนาํ เหฺนาํ” 
 

พฺรหฺมาคฺนิรฺโยคจนฺเทฺรณ พินฺทุนา จ สมนฺวิตะ । 

ผฑนฺโต พลิษุ โปฺรกฺตะ ขฑฺคะ สฺกนฺทวิศาขโยะ ॥67.184॥ 
มันตระลงท้ายด้วย “ผฏฺ” ร่วมกับ พรหมา อัคน ิโยคะ จันทระ และพินฺทุ 
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ถูกกล่าวว่าเป็นมันตระสำหรับดาบเพ่ือตัด (ศีรษะ) พลีทั้งหลายของสกันทะและวิศาขะ 
 

อม กฺล ีํ ปฺรีตฺไย นม อิต ิหฺฤทเย วินฺยเสตฺ ตตะ । 

มโนภวาเยติ ตโต ภฺรโุวรฺมธฺเย ตฺฤตียกม ฺ॥74.161॥ 
พึงวาง “โอม กฺล ีํ ปฺรีตฺไย นมะ” ที่หัวใจ 

จากนั้น “มโนภวาย” (พีชะ)ท่ีสามที่ก่ึงกลางค้ิว 
 

โอม อี ํ อีศานรูปาย ตโต มโนภวาย ไว ॥74.162b॥ 
จากนั้นกล่าว “โอม อี ํ อีศานรูปาย มโนภวาย (นมะ)” 

 

โอม หฺรี ํ กฺล ีํ เสาํ ทฺราวณาย นฺยเสนฺมูรฺธฺนิ ตตะ ปุนะ । 

โอม หฺรี ํ โกฺษภณพาณาย ปทฺภฺยาํ นม อิตีรเยตฺ॥74.169 ॥ 
อีกครั้ง พึงวาง “โอม หฺรี ํ กฺล ีํ เสาํ ทฺราวณาย” ที่ศีรษะ 

จากนั้น “โอม หฺรี ํ โกฺษภณพาณาย ปทฺภยาํ นมะ” 
 

โอม กฺล ีํ กฺล ีํ หฺรี ํ สมาปฺยนฺตุ ษฏฺการานฺตารฺธจนฺทฺรไกะ । 

วกฺเตฺร วศีกฺฤต ํลิงฺเค สมฺโมหนมโถ นฺยเสตฺ ॥74.170॥ 
“โอม กฺล ีํ กฺล ีํ หฺรี ํ” ตามด้วย ษ และอรฺธจนฺทฺร (มันตระนี้) วางไว้ที่หน้า 

จากนั้น ‘สมฺโมหน’ พึงวางไว้ที่อวัยวะเพศ 
 

ทฺวิตียวรฺคสฺยาทฺยํ ต ุพินฺทุนา สมลงฺกฺฤตมฺ । 

จนฺทฺรพีชมิติ โปฺรกฺต ํเตน จนฺทฺรํ ปฺรปูชเยตฺ ॥79.21॥ 
พยัญชนะตัวแรกของวรรคที่สอง ร่วมกับพินทุ 

เรียกว่าจันทรพีชะ พึงบูชาจันทระด้วยมันตระนี้ 
 

ตตฺร เตไนว รูเปณ ปูชิตวฺยา ศุภาตฺมิกา । 

ตสฺยาสฺตุ พีชํ ปูรฺวสฺมินฺนุตฺตเร ปฺรติปาทิตม ฺ॥79.78॥ 
จากนั้น (อุครตารา) ผู้มีรูปโฉมมงคล พึงถูกบูชาด้วยรูปนั้น 

ด้วยพีชะของพระนางที่ได้กล่าวแล้วในอุตตร (ตันตระ) 



  89 

นาคหารศิโรมาลาภูษิตา กามทา ปรา । 

ตฺริโกณํ มณฺฑลํ จาสฺยา หุงฺการํ มธฺยพีชกาม ฺ॥79.82॥ 
นางผู้ตกแต่งด้วยมาลัยแห่งงูบนศีรษะ ผู้ให้ซึ่งสิ่งที่ปรารถนา 

มัณฑละเป็นรูปสามเหลี่ยม มัธยพีช (ของนาง) ประกอบด้วย “หุํ” 
 

สมฺปูชฺย มณฺฑลสฺถานํ ตสฺมิน ฺเหฺราํ ศมฺภเว นมะ । 

อสฺตฺราย หุํ ผฑิตฺเยวํ ลิเขนฺมนฺตฺรทฺวยํ พุธะ ॥86.40॥ 
ครั้นบูชาแล้ว ผู้ฉลาดพึงเขียน มันตระทั้งสอง “เหฺราํ ศมฺภเว นมะ”  

และ “อสฺตฺราย หุํ ผฏฺ” ที่มัณฑละ 
 

 ดังแสดงให้เห็นจากโศลกที่ยกมาในบทนี้ว่า ในกาลิกามีการใช้พีชมันตระอันเป็นมันตระ
พยางค์เดี่ยวที่นิยมใช้มากในประเพณีตันตระ จึงอาจสรุปได้ว่าเป็นอีกหนึ่งองค์ประกอบของตันตระที่
พบมากในกาลิกา แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของตันตระที่มีต่อกาลิกาได้เป็นอย่างด ี
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บทท่ี 6 
โยนิมุทรา 

 
 คำว่า มุทรา แปลว่า ตราประทับ แหวนตราประทับ เงินตรา แต่ยังสามารถหมายถึงท่าทางใน
พิธีกรรมที่กระทำด้วยมือในการบูชาหรือท่าทางของร่างกายในการปฏิบัติโยคะ ศัพท์มุทรามีที่มาจาก
ธาตุ “มุทฺ” แปลว่า ยินดี ดีใจ พึงพอใจ ที่เรียกเช่นนี้เพราะมันยังความพอใจให้แด่เทพ (เทวานาํ  โมท
ทา มุทฺรา ตสฺมาตฺ ตํ  ยตฺนตศฺจเรตฺ) มุทราถูกกล่าวว่ามีทั้งสิ้น 108 ท่า และมักถูกใช้โดยทั่วไปอยู่ 55 
ท่า มุทฺรามีใช้ทั้งในฮินดู พุทธ และเชน มุทฺราในทางตันตระเป็น 1 ใน 5 ปัญจมการะ ซึ่งอาจหมายถึง
ท่าทางในพิธีกรรม หรือคู่ประกอบพิธีที่เป็นเพศหญิง หรือเมล็ดพืช  
 ตำนานในตันตระมีการอ้างถึงโยนิมุทราหลายแห่ง มีเทคนิคที่หลากหลายในการปฏิบัติโยนิ
มุทรา ประกอบด้วยท่าทาง การกระทำ หรือท่วงท่า เช่น วางนิ้วหัวแม่มือไว้ที่หู วางนิ้วชี้ที่เปลือกตาที่
ปิดอยู่ จากนั้นวางนิ้วอื่น ๆ ไว้เหนือจมูกและปากเพื่อลดการหายใจ นั่งบนพื้นแล้วใช้ศอกวางบนเข่า 
โยคีใช้วิธีนี้ในการฟังเสียงอนาหตะ และเสียงภายในร่างกาย หรือโยนิมุทราอาจหมายถึงท่าทางของมือ
ที่ทำเป็นรูปสามเหลี่ยมเพื่อแสดงถึงอวัยวะเพศหญิง หรือท่าทางของร่างกายที่ผู้ปฏิบัติใช้ส้นเท้าซ้าย
ปิดทวารหนักของตน ใช้ลิ้นพักที่เพดานปากแล้วใช้ตามองที่ปลายจมูกเพื่อปลุกกุณฑลินี  ในศิวสังหติา 
กล่าวว่า โยนิมุทฺราช่วยบำบัดผู้มีร่างกายผิดปกติ เป็นอัมพาต ผู้ถูกเผาไหม ้ความชั่วร้าย หรือมันตระที่
ไม่มีผล ทั้งยังช่วยล้างการกระทำผิดบาปต่าง ๆ ในโตฑลตันตระ ได้บรรยายถึงโยนิมุทราไว้ว่า “ข้ันแรก
ผู้ปฏิบัตินั่งหันหน้าทางทิศตะวันออกหรือเหนือ นั่งใช้แขนกอดเข่าไว้แน่น จากนั้นนำจมูกไปใกล้เข่า 
หายใจเข้า ขณะเดียวกันก็บริกรรมมันตระ…โยนิมุทราช่วยขจัดความเจ็บป่วยทั้งมวล…ทำลายโรคภัย
ไข้เจ็บสาหัส…มุทรานี้ช่วยให้เข้าใจมันตระและนำมาซึ่งความเข้าใจเกี่ยวกับตัวตน  และมอบมหา
โมกษะ…” 
 

โยนิมุทราในกาลิกาปุราณะ 
 กาลิกาปุราณะได้กล่าวถึงโยนิมุทรา ไว้ดังนี้ 
 

เทฺวา ปาณ ิปฺรสฺฤตีกฺฤตฺย กฺฤตฺวา โจตาญฺชลิมฺ ॥55.62b॥  

องฺคุษฺฐาคฺรทฺวํย นฺยสฺย กนิษฺฐาคฺรทฺวโยสฺตตะ । 

อนามิกายา ํวามสฺย ตตฺกนิษฺฐาํ ปุโร นฺยเสตฺ  ॥55.63॥ 

ทกฺษิณสฺยานามิกายาํ กนิษฺฐาํ ทกฺษิณสฺย จ । 

อนามิกายาะ ปฺฤษฺเฐ ตุ มธฺยเม เทฺว นิเวศเยตฺ ॥55.64॥ 
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เทฺว ตรฺชนฺเยา กนิษฺฐาเคฺร ตทเคฺรไณว โยชเยตฺ । 

โยนิมุทฺรา สมาขฺยาตา เทวฺยาะ ปฺรีติกรี มตา  ॥55.65॥ 
ครั้นยื่นมือออกไป (ข้างหน้า) กระทำพนมมือตั้งขึ้น 

วางปลายนิ้วหัวแม่มือทั้งสองบนปลายนิ้วก้อยทั้งสองข้าง 
เขาพึงวางนิ้วก้อยซ้ายที่นิ้วนางซ้าย 

วางนิ้วก้อยขวาที่นิ้วนางขวา 
วางนิ้วกลางทั้งสองที่ด้านหลังของนิ้วนาง 

นิ้วชี้ทั้งสองเก่ียวกับนิ้วก้อย 
นี่เรียกว่าโยนิมุทรา ที่เป็นที่พอใจของเทวีกามาขยา 

 
 

ตฺริวารํ ทรฺศเยต ฺตาํ ต ุมูลมนฺเตฺรณ สาธกะ । 

ตาํ มุทฺรา ํศิรสิ นฺยสฺย มณฺฑลํ วินฺยเสตฺ ตตะ ॥55.66॥ 

เอศานฺยามคฺรหสฺเตน ทฺวารปทฺมวิวรฺชิตมฺ । 

ตตฺร นตฺวา รกฺตจณฺฑา ํหฺรี ํ ศฺรี ํ มนฺเตฺรณ สาธกะ ॥55.67॥ 

รกฺตจณฺฑาไย นม อิติ นิรฺมาลฺย ํตตฺร นิกฺษิเปตฺ । 

อุทเก ตรุมูเล วา นิรฺมาลฺยํ ตตฺร สํตฺยเชตฺ  ॥55.68॥ 
สาธกะพึงแสดง (โยนิมุทรา) นั้น สามครั้ง ด้วยมูลมันตระ 
ครั้นวางมุทรานั้นบนศีรษะ จากนั้นเขาพึงวาดมัณฑละ 

ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ด้วยปลายมือ โดยไม่มีทวารและดอกบัว 
ครั้นทำความเคารพ รักตจัณฑา ด้วยมันตระ หฺรี ํ ศฺร ีํ 
‘ข้าขอนอบน้อมแด่รักตจัณฑา’ แล้วโยนดอกไม้ลงน้ำ 

หรือวางดอกไม้ไว้ที่รากต้นไม้ 
 

โยนิมุทฺรา สมาขฺยาตา กามาขฺยา วิสรฺชเน ॥63.33b॥ 
โยนิมุทราได้รับการกล่าวว่าใช้ในการลอยกามาขยาลงน้ำ 

 

โยนิมุทฺราํ ตตะ กุรฺยาตฺ ปาตฺรโตย ํตุ ตฺริะ สฺปฺฤเศตฺ । 

มารฺตณฺฑไภรวายารฺฆฺยํ ทูรฺวาภิะ สิทฺธสรฺษไปะ ॥63.76॥ 
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รกฺตปุษฺไปศฺจนฺทไนศฺจ สคณาย นิเวทเยตฺ । 
จากนั้นพึงกระทำโยนิมุทรา เขาพึงสัมผัสน้ำในบาตรสามครั้ง 

อารฆยะ ทำจากหญ้าทูรวา เมล็ดมัสตาร์ดสีขาว 
ดอกไม้แดง ผงจันทน์  พึงถวายแด่มารตัณฑไภรวะ และคณะ 

 

ปาณิกจฺฉปิกา ํกฺฤตฺวา จินฺตนํ โยนิมุทฺรยา  ॥63.77b॥  

อาเทา มธฺเย จ กรฺตวฺยํ กฺรมาทฺ เวตาลไภรว । 

อสฺตฺรมนฺเตฺรณ ปาตฺรสฺย สฺถาปนารฺถํ ตุ มณฺฑลม ฺ॥63.78॥ 
ครั้นกระทำ ปาณิกัจฉปิกา แล้ว ระลึกถึง (เทวี) โดยโยนิมุทรา 

โอ้ เวตาละ ไภรวะ ในตอนเริ่มต้น หรือระหว่างกลาง เขาพึงกระทำตามขั้นตอน 
ซึ่งมัณฑละ ด้วยอัสตรมันตระ เพ่ือการวางบาตร   

 

ทฺวิตียํ ตฺริปุรารูปํ ตไถว ตุ ตฺฤตียกมฺ । 

อาวาหนารฺถํ เทวฺยาสฺตุ จินฺตเยทฺ โยนิมุทฺรยา  ॥63.158॥ 
เขาพึงระลึกถึงรูปที่สองและสามของตริปุรา 

ด้วยโยนิมุทรา เพ่ือเชิญเทวะ 
 
 

พนฺธูกปุษฺปสงฺกาศาํ ชฏาชูเฏนฺทุมณฺฑิตามฺ । 

สรฺวลกฺษณสมฺปูรฺณาํ สรฺวาลงฺการภูษิตามฺ  ॥63.159॥ 

อทฺยทฺรวิปฺรภาํ ปทฺมปรฺยงฺเกษุ สุสํสฺถิตาม।ฺ 

มุกฺตารตฺนาวลียุกฺตาํ ปีโนนฺนตปโยธรามฺ ॥63.160॥ 

วลีวิภงฺคจตุรามาสวาโมทโมทิตามฺ । 

เนตฺราหฺณาทกรี ํ ศุภฺราํ โกฺษมณี ํ ชคตา ํตถา  ॥63.161॥ 

ตฺริเนตฺราํ โยนิมุทฺรายามีษทฺธาสสมายุตามฺ । 

นวเยาวนสมฺปนฺนาํ มฺฤณาลาภจตุรฺภุชามฺ ॥63.162॥ 

วามารฺเธ ปุสฺตก ํธตฺเต อกฺษมาลาํ ตุ ทกฺษิเณ । 

วาเมนาภยทาํ เทวี ํ ทกฺษิณารฺเธ วรปฺรทามฺ ॥63.163॥ 
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สฺรวทฺรกฺเตาฆสูรฺยาภาํ ศิโรมาลาํ ตุ พิภฺรตีม ฺ। 

อาปาทลมฺพินี ํ กลฺปทฺรุมมาสาทฺย สํสฺถิตามฺ  ॥63.164॥ 

กทมฺโพปวนานฺตสฺถาํ กามาหฺลาทกรี ํ ศุภาม ฺ। 

ทฺวิตียาํ ตฺริปุราํ ธฺยาเยเทวํรูปาํ มโนหรามฺ ॥63.165॥ 
เหมือนดอกพันธุก ผมยาวจับเป็นก้อนประดับด้วยพระจันทร์ 
สมบูรณ์ด้วยลักษณะทั้งปวง ประดับด้วยเครื่องประดับทั้งปวง 
เปล่งประกายเหมือนอาทิตย์อุทัย ประทับบนบัลลังก์ดอกบัว  

ประดับด้วยสร้อยคอไข่มุก มีหน้าอกที่สมบูรณ์และยกขึ้น 
มีริ้วรอยแห่งความเฉลียวฉลาด รื่นเริงด้วยเครื่องดื่มมึนเมา 
ซึ่งสร้างความสุขให้แก่ดวงตา มีผิวขาว ทำให้โลกหวั่นไหว 

มีสามตา  เธอประกอบด้วยรอยยิ้ม เมื่อเห็นโยนิมุทรา 
เธออยู่ในวัยเยาว์ มีสี่แขนที่เหมือนก้านบัว 

ฝั่งซ้ายถือหนังสือ ฝั่งขวาถือประคำ  
ฝั่งซ้ายประทานความปลอดภัย ฝั่งขวาประทานสิ่งที่เป็นประโยชน์ 

เธอเปล่งประกายดั่งแสงอาทิตย์ด้วยธารแห่งเลือดที่หลั่งไหล เธอสวมพวงมาลัยที่ร้อยด้วยศีรษะ 
ห้อยยาวถึงเท้า เธอยืนอยู่ที่ต้นกัลปทรุมะ 

เธอยืนอยู่ในสวนกทัมพะ สร้างความดีใจแก่กามา มีความเป็นมงคล 
เขาพึงนั่งสมาธิถึงตริปุรารูปที่สองท่ีสร้างความรื่นรมย์ 

 

นิรฺมาลฺยธาริณี จาสฺยา เทวี ตฺริปุรจณฺฑิกา । 

วิสฺฤชฺยาเทา โยนิมุทฺราํ ปทฺมมุทฺราํ ตไถว จ ॥63.199॥ 

อรฺธมุทฺรา ํตฺริมุทฺราํ จ ปฺรตฺเยกมป ิทรฺศเยตฺ । 

นิรฺมาลฺยมถ คฺฤหฺณียาตฺ กามราชหฺวเยน ตุ ॥63.200॥ 
เทวีตริปุรจัณฑิกาผู้ถือดอกไม้ 

ในตอนต้นของการละทิ้งนาง เขาพึงแสดง มุทราทั้งสาม ได้แก่ 
โยนิมุทรา ปัทมมุทรา และอรรธมุทรา ทีละชนิด 
เขาพึงหยิบดอกไม้ด้วยการเปล่งกามราชะ (พีชะ) 

สรฺวางฺคุลีสฺตุ สํโยชฺย กรโยรภุโยรปิ । 

สํเวษฺฏฺย รชฺชวุทฺ เวติ ปาณฺโยรปิ กนิษฺฐิเก ॥66.52॥ 
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นิ้วมือทั้งหมดของทั้งสองมือวางเข้าด้วยกัน 
ประสานกันเหมือนเชือก ที่นิ้วก้อยของมือทั้งสอง 

 

วามสฺยานามมูเลํ ไว อุทคฺรํ วินิโยชเยตฺ । 

ทกฺษสฺย มธฺยมามูเล ตถาคฺรํ วามเมว จ ॥66.53॥  

โยชเยทฺ โยชนาตฺ ปศฺจาทาวรตฺฺย กรศาขิกาะ । 

โยนฺยาการํ ตุ ตนฺมธฺยํ โยนิมุทฺรา ปฺรกีรฺติตา ॥66.54॥ 
เขาพึงวางนิ้วหัวแม่มือขวาที่โคนนิ้วนางซ้าย  
พึงวางนิ้วหัวแม่มือด้านซ้ายที่โคนนิ้วกลางขวา 

หลังจากประสานมือแล้ว เป็นการทำนิ้วมือเป็นรูปโยนีที่ตรงกลาง ถูกเรียกว่า โยนิมุทรา 
 

กามาขฺยายาะ ปญฺจภูรฺเตรฺทุคายา อปิ ไภรว । 

ปฺรีติทา โยนิมุเทฺรยํ มม กามสฺย จ ปฺริยา ॥66.55॥  
โอ้ ไภรวะ โยนิมุทรามอบความปิติแด่มูรติทั้งห้าของกามาขยาและทุรคา 

และเป็นที่รักของฉันและกามา 
 

ยา โยนิมุทฺรา กถิตา มุทฺราวิภชเน ปุรา । 

อษฺฏธา โยนิมุทฺรา สฺยาตฺ ปฺรถมา สา ตุ กีรฺติตา ॥74.1॥ 
โยนิมุทราที่ถูกกล่าวในการจัดประเภทมุทราก่อนหน้า 
ว่ามีแปดชนิด โยนิมุทราถูกกล่าวว่าเป็นอันดับแรก 

 

ทฺวิตียา เขจรี มุทฺรา กามาขฺยายาสฺตุ ไภรว । 

ตาํ วิทฺธิ จาทฺภุตํ คุหฺยํ เยน ตุษฺยต ิจณฺฑิกา ॥74.2॥ 
โอ้ ไภรวะ อันดับสองคือ เขจรีมุทราของกามาขยา 

จงทราบ มุทรานั้นซึ่งมหัศจรรย์และเป็นความลับ จัณฑิกาย่อมยินดีด้วยมัน 
 

อนามิกา ํทกฺษิณสฺย ตรฺชนฺยา ํวามโต นฺยเสตฺ । 

วามานามา ํทกฺษิณสฺย ตรฺชนฺยาํ วินิเวศเยตฺ ॥74.3॥  

เต เทฺว ตถา ตรฺชนีภฺยาํ เวษฺฏเยทคฺรโต’คฺรตะ । 
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มธฺเย ทฺวยํ ตุ วินฺยสฺย โจรฺธฺวภาเค ตฺวนามโยะ ॥74.4॥ 

ตทคฺราเคฺรณ สํโยคาตฺ ตไถว จ กนิษฺฐิเก । 

อเคฺรไณว จ สํยุกฺเต ตนฺมูเล’งฺคุษฺฐเก นฺยเสตฺ ॥74.5॥ 

อิยํ เต เขจรี โยนิรฺโยนิมุทฺรา ตุ กามทา।74.6a 
เขาพึงวางนิ้วนางขวาไว้ที่นิ้วชี้ซ้าย 

พึงวางนิ้วนางซ้ายไว้ที่นิ้วชี้ขวา 
เขาพึงล้อมรอบเหล่านั้นทั้งสองด้วยปลายนิ้วชี้ทั้งสอง 

นิ้วกลางทั้งสองวางไว้ด้านบนของนิ้วนางทั้งสอง 
และวางที่นิ้วก้อยด้วยปลายนิ้ว 

เขาพึงวางนิ้วปลายนิ้วที่โคนหัวแม่มือ 
นี้เรียกว่าเขจรี โยนิมุทรา ซึ่งประทานสิ่งที่ต้องการ 

 

เอไษวาธะ กนิษฺเฐ เทฺว นิโยชฺย ยท ิยุชฺยเต ॥74.6b॥ 

คุหฺยโยนิสฺตุ สา ขฺยาตา กาเมศฺวรฺยาสฺตุ ตฺุษฺฏิทา ।74.7a 
ถ้านิ้วก้อยทั้งสองถูกรวมกันที่ด้านล่าง  

เรียกว่า คุหยโยนิ(มุทรา) ซึ่งมอบความพึงพอใจแด่กาเมศวรี 
 

สํเวษฺฏฺย ปูรฺววตฺ ปาณฺโยรฺเทฺว กนิษฺเฐ ตฺวนามิเก ॥74.7b॥ 

อโธภาเค นิโยชฺยาถ มธฺยเม โจรฺธฺวตสฺตถา । 

ตาสาํ ปรสฺปรศฺจาไคฺรรนฺโย’นฺยํ โยชเยทฺ ยท ิ॥74.8॥ 

มธฺยาํ มธฺเย ตถางฺคุษฺเฐ นิะกฺษิปฺยาเคฺร นิโยชเยตฺ । 

โยนิสฺตฺริศางฺกรี โปฺรกฺตา ตฺริปุรา ตุษฺฏิทา สทา ॥74.9॥ 
ถ้านิ้วกลางและนิ้วก้อยของมือทั้งสองวางไว้ที่ส่วนล่าง (บนฝ่ามือ)  

และนิ้วกลางวางไว้ที่ส่วนล่าง (ฝ่ามือ) วางนิ้วกลางหนึ่งไว้ที่ปลายของอีกนิ้วหนึ่ง 
วางนิ้วกลางทั้งสองที่ปลายนิ้วหัวแม่มือ 

เรียกว่า โยนิสตริศังกรีมุทรา ซึ่งมอบความพอใจแด่ตริปุราเสมอ 
 

มธฺเย เทฺว จ ตถา เวษฺฏฺยา ปูรฺววจฺจาปฺยนามิกา । 

กนิษฺฐาภฺยาํ ปุโร นฺยสฺย องฺคุษฺเฐา มูลยโยสฺตโยะ ॥74.10॥ 
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มุเทฺรย ํศารท ีโปฺรกฺตา ศารทายาสฺตุ ตุษฺฏิทา ।74.11a 
ถ้านิ้วกลางทั้งสองถูกล้อมด้วยนิ้วนางและนิ้วก้อยดังกล่าวมาแล้ว 

และนิ้วหัวแม่มือวางที่โคน 
มุทฺรานี้เรียกว่า ศารท ีซึ่งมอบความพึงพอใจแด่ศารทา 

 

มูลโยนิสฺตุ กถิตา ไวษฺณวีตนฺตฺรโคจเร ॥74.11b॥ 

ตรฺชนฺยนามิกํ มธฺเย กนิษฺเฐ’ปิ กฺรมาทปิ। 

กรโยรฺโยชยิไตฺวว กนิษฺฐามูลเทศตะ  ॥74.12॥  

องฺคุษฺฐาคฺรํ ตุ นิะกฺษิปฺย มหาโยนิะ ปฺรกีรฺติตา ।74.13a 
มูลโยนิ ที่กล่าวใน ไวษณวีตันตระ 

นิ้วชี้นิ้วนางนิ้วกลางนิ้วก้อย ตามลำดับ 
ของทั้งสองมือ ถูกวางไว้รวมกัน 

ปลายนิ้วหัวแม่มือวางที่โคนนิ้วก้อย 
เรียกว่า มหาโยนิ (มุทฺรา) 

 

องฺคุษฺเฐา จาถ สํเวษฺฐฺย สํยุชฺยาถ กรางฺคุลีะ ॥74.13b॥ 

อคฺรภาไครฺมธฺยศูนฺยํ ตตฺร กุรฺยาตฺ กรทฺวยมฺ । 

อิยํ ตุ โยคินีโยนิรฺโยคินีนาํ ปฺริยํกรี ॥74.14॥ 
นิ้วหัวแม่มือทั้งสองล้อมกัน นิ้วมือประกบกันที่ปลาย มือทั้งสองสร้างให้เกิดช่องว่างตรงกลาง 

นี้เรียกว่า โยคินีโยนิ เป็นที่รักของโยคินีทั้งหลาย 
 

เอตา อษฺเฏา สมาขฺยาตา โยนฺยะ กาเมศฺวรีปฺริยาะ । 

มูรฺติเภเทน จานฺเยษา ํเทวานามปิ ตุษฺฏิทาะ ॥74.15॥ 
เหล่านี้คือแปดโยนิ (มุทฺรา) ที่เป็นที่รักของกาเมศวรี  

ด้วยการแบ่งแยกรูปของเทวี และมอบความยินดีแด่เทพอ่ืน ๆ ทั้งหลาย 
 

ยาตฺรายาํ ยุทฺธวิษเย วาคฺวาเท กลเห ตถา । 

อษฺเฏา โยนฺยะ สฺมเรทฺ ยสฺตุ ชยสฺตสฺย สนาตนะ ॥74.16॥ 
ในการเดินทาง การรบ การวิวาทะ การถกเถียง 
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เขาพึงระลึกถึงโยนิทั้งแปด เขาจะเป็นผู้ชนะเสมอ 
 
 กาลิกาปุราณะมีการกล่าวถึงมุทราหลายชนิด  แต่มุทราอันหมายถึงการแสดงท่าทาง
ประกอบการทำพิธิกรรมพบได้ทั้งในประเพณีแบบเวทและตันตระ การแบ่งแยกว่ามุทราใดเป็นแบบ
พระเวทหรือตันตระจึงกระทำได้ยาก แต่โยนิมุทราได้รับการการกล่าวถึงในวรรณกรรมตันตระ
มากมาย และยังพบในการปฏิบัติตันตระจนถึงปัจจุบัน จึงอาจอนุมานได้ว่าเป็นอีกหนึ่งองค์ประกอบ
ของตันตระที่พบในกาลิกา ดังโศลกท่ีได้ยกมา 
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บทท่ี 7 
สรุปผลการศึกษา 

 
ดังได้กล่าวมาแล้วว่าการจะระบุให้แม่นยำชัดเจนว่าองค์ประกอบของตันตระมีสิ่งใดบ้างเป็น

สิ่งที่กระทำได้ยากหรืออาจกระทำไม่ได้เลย แต่เราสามารถจะอนุมานได้ว่าสิ่งใดควรเป็นหรืออาจมี
ลักษณะที่เป็นองค์ประกอบของตันตระ จากการอนุมานดังกล่าวเมื่อนำมาเปรียบเทียบกับเนื้อหาในกา
ลิกาปุราณะเฉพาะในส่วนที่เป็นพิธีกรรม เราพบว่ามีสิ่งที่อาจเรียกได้ว่าเป็นองค์ประกอบของตันตระ
อยู่หลายแห่งด้วยกัน ในส่วนของการปฏิบัติแบบวามาจาระ ซึ่งมักประกอบด้วยการบูชาด้วยวัตถุ 5 ม. 
ได้แก่ 

1. มทฺย (เมรัย เครื่องดื่มมึนเมา) ในกาลิกาได้มีการพูดถึงการบูชาด้วยเครื่องดื่มมึนเมาอยู่
บ้างดังได้กล่าวถึงในบทที่ 3 แล้ว แต่เนื่องจากพิธีกรรมแบบพระเวทก็ได้มีการบูชาด้วยน้ำโสม ซึ่งเป็น
เครื่องดื่มมึนเมาด้วยเช่นกัน จึงไม่สามารถตัดสินได้ว่าการบูชาด้วยเครื่องดื่มมึนเมาในกาลิกานั้นได้รับ
อิทธิพลจากตันตระหรือไม่ ในเนื้อหาของการศึกษาฉบับนี้จึงไม่ได้กล่าวถึงในหัวข้อนี้เป็นพิเศษ 

2. มาํส (เนื้อ)  เป็นตัวอย่างที่เห็นชัดที่สุด ได้แก่  การบูชายัญด้วยสัตว์ในกาลิกา ซึ่งกาลิกา
ได้พรรณนารายละเอียดไว้ค่อนข้างพิสดาร การบูชายัญนี้มีลักษณะผิดแผกไปจากการบูชายัญในพระ
เวทพอสมควรทีเดียว โดยมีลักษณะสอดคล้องมากกว่ากับการบูชายัญแบบตันตระ จึงอาจอนุมานได้
ว่าได้รับอิทธิพลจากตันตระมาไม่น้อย 

3. ไมถุน (การเสพเมถุน) ในกาลิกามิได้มีการกล่าวถึงพิธีกรรมนี้อย่างชัดเจน 
4. มตฺสฺย (ปลา) ในกาลิกามิได้กล่าวถึงอย่างเฉพาะเจาะจง 
5. มุทฺรา (การแสดงท่าทางด้วยมือ หรือบางแห่งว่าเป็นธัญพืช)  ในกาลิกากล่าวถึงมุทราใน

ลักษณะของการแสดงท่าทางด้วยมือหลากหลายชนิดด้วยกัน แต่ชนิดของมุทราเหล่านั้นสามารถพบได้
ในประเพณีแบบอื่นที่ไม่ใช่ตันตระด้วยเช่นกัน (เช่น พระเวท)จึงไม่อาจระบุได้ว่าการแสดงมุทรา
เหล่านั้นเป็นการรับอิทธิพลตันตระหรือไม่ แต่ในกาลิกามีการพูดถึงการกระทำ โยนิมุทรา ซึ่งมีการ
กล่าวถึงในตำนานของตันตระหลายแห่งและถือเป็นลักษณะเด่นอย่างหนึ่งจึงอาจจะพออนุมานได้ว่า
เป็นอิทธิพลของตันตระ 

นอกจากนี้ยังมีสัญลักษณ์บางประการที่นิยมใช้ในลัทธิตันตระได้ปรากฏในพิธีกรรมของกาลิกา
ปุราณะด้วย ได้แก่ ยันตระ อันเป็นสัญลักษณ์ทางภาพซึ่งประกอบด้วยองค์ประกอบทางเรขาคณิตเพ่ือ
สื่อแทนความหมายบางอย่างตามความประสงค์ของผู้ออกแบบ และ มันตระ อันเป็นสัญลักษณ์ทาง
เสียงซึ่งประกอบด้วยแบบแผนในการเปล่งเสียงออกมาเพื่อบรรลุความมุ่งหมายบางประการ และ พี
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ชมันตระ อันเป็นมันตระพยางค์เดี่ยวที่มักถูกเชื่อมโยงกับการปฏิบัติในทางตันตระ เหล่านี้ล้วนพบใน
คำบรรยายพิธีกรรมในกาลิกาท้ังสิ้น ซึ่งอาจแสดงให้เห็นองค์ประกอบของตันตระ 

ในยุคหนึ่งที่นักเขียนผู้มีชื่อเสียงแห่งนิกายสมารตะซึ่งเป็นนิกายที่ทรงอิทธิพลมากในขณะนั้น 
เขาผู้ซึ่งควรยึดถือเพียงคัมภีร์ศรุติและสมฤติเท่านั้นแต่กลับได้อ้างอิงถึงตันตระบางเล่มในการแต่งปัทธ
ติเกี่ยวกับการบูชาทุรคาของตน แสดงให้เห็นว่าตันตระสามารถเข้ามามีบทบาทและส่งอิทธิพลต่อ
สังคมได้มากเพียงใด เมื่อพิจารณาจากองค์ประกอบของตันตระที่ค้นพบในพิธีกรรมของกาลิกา
ดังกล่าวแล้ว และเหตุผลที่ว่านักวิชาการเชื่อว่าตันตระอาจถือกำเนิดในเบงกอลซึ่งเป็นพื้นที่ใกล้เคียง
กับดินแดนกามรูปที่เชื่อได้ว่าเป็นแหล่งกำเนิดของกาลิกาปุราณะ จึงสรุปได้ว่ากาลิกาปุราณะที่เขียน
ขึ้นในช่วงคริสตศตวรรษที่ 9 - 10 อาจได้รับอิทธิพลจากลัทธิตันตระที่เริ่มเป็นที่นิยมและกำลังเฟื่องฟู
ในขณะนั้นและแผ่ขยายเข้ามามีอิทธิพลในดินแดนกามรูป ดังเห็นได้จากองค์ประกอบของตันตระที่พบ
จากการศึกษานี ้
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อักษรย่อคัมภีร์ที่ใช้อ้างอิง 

AV = Atharva Veda 
CHH = Chandogya Upanishad  
RV =  Rig Veda 

ŚB = Shatapatha Brahmana 
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